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KIRISH 

60 yildan ortiqroq tarixga ega o„zbek ilmiy hindshunoslik an‟analari 

asosan 20 - asr mobaynida rivoj topgan mahalliy va xorijiy, xususan Mos-

kva, Sankt-Peterburg ilmiy maktablarining nazariy va metodologik yutuqlari 

hamda tajribalarini inobatga olgan holda shakllanib kelmoqda. Bu ikki 

maktabdan – birinchisi, hozirgi jonli tillarni, ikkinchisi esa ko„proq qadimgi 

mumtoz Sharq tillarini o„rganishga yo„naltirilgani bois asosiy nazariyalar va 

yo„nalishlar jihatidan o„zaro farqlanishini ta‟kidlash joiz. 

Ushbu ikki maktab vakillari ToshDShI hind filologiyasi (hozirda 

Janubiy Osiyo tillari) kafedrasining asoschilari bo„lib, ular dastlabki payt-

larda Shimoliy hind filologiyasi, ya‟ni urdu - hindiy tillari va adabiyoti 

buyicha mutaxassislarni tayorlash vazifasini bajarish bilan bir qatorda 

kafedra faoliyatining dastlabki yillaridan to 60- yillar o„rtalarigacha hind 

tillarini o„qitish nazariyasi va amaliyotida o„ziga xos yondashuvlarning 

shakllanishiga katta hissa qo„shdilar. Yuqorida sanab o„tilgan masalalarni 

o„zbek sharqshunosligi nuqtai nazaridan tadqiq etish jarayoni faqat 70-80- 

yillarga kelib shakllana boshladi.  

Bu jarayon hozirda ilmiy jihatdan asoslangan konsepsiyaga aylanib 

bormoqda. Hind tillarini eng avvalo, Hindistonning davlat tili bo„lmish 

hindiy tilini ilmiy va metodologik jihatdan o„rganish jarayoni yarim asrdan 

ziyod davrni o„z ichiga oladi. 

O„zbek hindshunoslarining hindiy tili sohasidagi muvaffaqqiyatlari haqi-

da so„z borganda, R.A. Aulovaning “Hindiy tili darsligi”, shuningdek, 

M.M. Xardat, A.I.Kosonovskiy, R.M. Muhammadjonov, R. Qayumova, 

A.P. Buyanova, T.O.Xo„jayeva, S.A.Chernikova, X.B. Begizova, L.A. Se-

mayeva, D.K.Ro„zmetova, Sh.A.Ahmedov, B.R.Rahmatov, M.Sodiqova kabi 

hindshunoslar tomonidan oliy va o„rta ta‟lim o„quv yurtlari va maktablari 

uchun yaratilgan bir qator darsliklar, lug„atlar, qo„llanmalarni tilga olish lozim. 

Bugungi kun o„zbek sharqshunosligi maktabi namoyondalari sifatida hindiy va 

boshqa hind tillari o„qituvchilarining, xususan, kafedrada faoliyat ko`rsatgan 

ustozlarimizning ijodiy merosini doimo atroflicha va chuqur o„rganish, uni 

kundalik ilmiy va o„qitish ishlarida qo„llab, nazariy va amaliy imkoniyat-

larimizni yuksaltirib borishni birdan-bir faxrli burchimiz deb bilamiz. 
Hozirgi davrning xususiyatlaridan biri shuki, O„zbekiston Respublikasi 

oliy va o„rta ta‟lim tizimida olib borilayotgan islohotlar poydevori sanalmish 
uzluksiz ta‟lim konsepsiyasiga tayangan holda hindiy tilini o„qitish tizimida 
ham o„zgarishlar yuz berdi. Endilikda bu sohada ham uch bosqichli tizimga 
o„tildi. Ikkinchidan sakkizinchi sinfgacha birinchi bosqich, so„ngra akademik 
litseylarda to„qqizinchidan o„n birinchi sinfgacha ikkinchi bosqich va 
nihoyat, oliy maktabning bakalavriat darajasi uchinchi bosqich hisoblanadi. 
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Shubhasiz, har bir bosqichning o„ziga xos xususiyatlari bor. Lekin har 

bir bosqichga tegishli mushtarak va yetakchi, ilmiy va uslubiy tamoyil 

sifatida fikrimizcha, ona tilimiz o„zbek tili va o„rganilayotgan hindiy tili 

orasidagi madaniy va tipologik yaqinlik asosiy tamal toshi bo„lishi zarur. 

Ma‟lumki, ushbu yaqinlik Markaziy va Janubiy Osiyo mintaqalari orasida-

gi qadim zamonlardan to hanuzgacha davom etib kelayotgan tarixiy 

aloqalar samarasi hisoblanadi. 

Shu bilan birga, o„zbek va hind madaniyatining hozirda shakllanayot-

gan o„zaro ta‟siri va uyg„unligi hamda san‟at, adabiyot, ilmu fan va texnika 

sohalaridagi bog„liqliklar yanada kengayib bormoqda. 

Tilshunoslik nuqtai nazaridan qaraganda, o„zbek va hindiy tillaridagi 

bir necha ming mushtarak so„zlarning mavjudligi, ularning madaniy, lug„a-

viy boyligining muhim qismini qamrab olsa, talaygina fonetik, morfologik 

va sintaktik hodisalarning mosligi ushbu ikki tilning o„zaro yaqinligidan 

darak beradi. Shundan kelib chiqqan holda hindiy tili meyoriy grammati-

kasini tuzish va undan foydalangan holda o„zbek tili sohiblariga hindiy 

tilini va aksincha, hindiyzabon shaxslarga o„zbek tilini o„qitish uchun 

didaktik tamoyillarni shakllantirish - o„zbek hindshunosligi poydevorini 

mustahkamlashga xizmat qiladi. 

Shu yerda, fonetika sohasida arab, fors va turkiy tillarga xos bo„lgan 

“q”,”g„”, “f”, “z” undoshlarining mavjudligi, morfologiyada esa intensiv, 

qo„shma otlashgan va qo„shma fe‟llashgan tuzilmalar, o`zbek tilidagi so„z 

o„zgartiruvchi qo„shimchalar va hindiy tili ort ko„makchi (poslelog)lari-

ning funksional-semantik mushtarakligi, modal va zamon shakllarining 

tuzilishidagi muayyan bir xillikni sanab o„tish joiz. Sintaktik jihatdan esa 

sodda gapdagi bir xil turdagi so„z tartibi, qo„shma gaplarda esa teng va 

tobe munosabatlarni ifodalashda ko„p ishlatiladigan lekin, balki, ki, ta 

(o„zbekchada to), taa ki (toki), agar, agarchi (garchi, garchand), yaa (yo, 

yoki) na bog„lovchi va yuklamalarning qo„llanilishi fikrimizning isbotidir.  

Bu hol bir tomondan, o„zbek tiliga turkiy va eroniy tillarning, ikkinchi 

tomondan, hindiyga hind-oriy tillari bilan dravid va keyinchalik eroniy 

tillarning tarixiy o„zaro ta‟sirining natijasi hisoblanadi
1
. 

 O„qitish metodikasidan kelib chiqqan holda quyidagi jihatlarga 

e‟tibor berish zarur: 

                                                      
1
 Bu jihatdan o„zbek va hindiy tillari tarixi xuddi ingliz tili tarixiga o„xshaydi, ya‟ni 

hozirgi zamon ingliz tili o„z vaqtida anglo-sakson va normann unsurlarining va 

keyinchalik esa uzoq davom etgan fransuz tili ta‟sirining natijasi hisoblanishi mumkin. 

Shuning uchun biz – hindiy tili o„qituvchilari, ingliz tilidan dars beradigan metodist-

larning tajribasi, qolaversa, ingliz va fransuz tillari qiyosiy grammatikasi negizidagi 

tamoyillarga ham e‟tibor bermasdan ilojimiz yo„q.  
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Ma‟lumki, ekspressiv grammatik ko„nikmalar so„zlash va yozish 

orqali hosil qilinganda, dastavval, nutqdagi avtomatlashtirilgan shakllar-

ning yasalishi va qo„llanilish yuz beradi. Bunday ko„nikmalar morfologik 

deb atalib, ular fleksiya tizimi keng rivojlangan tillarni o„qitish jarayonida 

alohida ahamiyat kasb etadi. Masalan, rus, hindiy va nemis tillarida so„z-

lashganda grammatik savodxonlik, hamda nutqni anglash, tinglab tushu-

nish morfologik sathda amalga oshadi. 

Aslida analitik tillarda (jumladan, ingliz tilida) va flektiv-analitik 

tillarda sintaktik ko„nikmalar muhimroq hisoblanadi, chunki bu yerda turli 

xildagi gaplarda gapning bosh bo„laklarini tartibga solish va so„zlarni 

to„g„ri ketma-ketlikda qo„llash kabi ko„nikmalar katta rol o„ynaydi. 

Ayni paytda morfologik va sintaktik ko„nikmalar fikrni ifodalash 

jarayonining funksional sathida alohida e‟tiborga loyiqdir. Jumladan, 

qo„shma gapda zamon shakllarini yoki turli tipdagi gaplarni dialogik va 

monologik kabi turli nutqlarda to„g„ri qo„llash zarurdir. Bu sath muqobil 

nutq ko„nikmalarida o„z aksini topadi. 

Bundan tashqari, bu yerda o„qitish vositasi sifatida metatilning o„rni ham 

ahamiyatlidir. Masalan, hindiy tilini o„zbek tili muhitida o„qitish jarayonida 

ikkitillik - o„zbekcha-ruscha yoki ruscha-o„zbekcha turlarning bo„lishi mu-

himdir. Bunda hindiy tilida otlar va fe‟llarning yasalishida analitik element-

larning ko„pligi bilan birga flektiv (fuziya va agglyutinatsiya) tuzilmalari ham 

katta o„rin tutadi. O„zbek tilida esa agglyutinativ elementlar ko„proq bo„lib, 

rus tilida fuziya shakllari ko„pchilikni tashkil etadi. 

Shuning uchun hindiy tilini o„qitishda qiyosiy metoddan foydalanib, 

hindiy tili faktlarini goh o„zbek, goh rus tili bilan qiyoslash zarurdir. 

Masalan, sodda gapning sintaktik jihatdan tuzilishi qoidalarini o„rganayot-

ganda o„zbek tiliga murojaat qilish samarali bo`ladi, kelishik paradigmasi 

masalasiga yondashganda esa (ya‟ni vositali shakl yasalishi) hindiy tili 

qoidalarini rus tili bilan solishtirilishi maqsadga muvofiqdir. Bunday 

yondashuv tugal sifatdoshlarning istisnoli shakllarida (ya‟ni «noto„g„ri» 

deb ataluvchi fe‟llardan) flektiv-fuziya fe‟l shakllar yasalishi usullarini 

o„rganganda ham o„zini oqlaydi. 

Ayni paytda mushtarak jihatlardan tashqari o„zbek va hindiy tillari 

tizimining farqlovchi elementlarini ham hisobga olishga tug„ri keladi. 

Bunda albatta, hozirgi adabiy hindiy tili tizimining ajralmas uzviy qismi 

bo„lgan sanskrit leksikasi va so„z yasalishi kabi jihatlar ko„zda tutiladi. Bu 

jihatdan hindiy tili o„qituvchilari uchun sof sanskritcha (tatsama) so„zlari-

ning tuzilishi zamirida yotgan morfologik va so„z yasash modellarini 

nazariy jihatdan bilib, amaliy tarzda qo„llay bilish, qolaversa, hindiy tili 
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so„z boyligining rivojlanish qonuniyatlarini tushunib, ularni talabalar va 

o„quvchilarga etkaza bilish nihoyatda zaruriy vazifadir. 

Boshqa tomondan qaraganda, hozirda xalqaro aloqalar jarayonida 

nihoyatda kuchli vositaga aylangan, hamda, hindiy tili leksikasi, fonetikasi 

va grammatikasiga salmoqli ta‟sirini o„tkazuvchi omilga aylangan ingliz 

tilini ham chetlab o„tib bo„lmaydi. Oliy ta‟lim, hamda, o„rta maktablarda 

faoliyat ko„rsatuvchi hindshunoslar shuning uchun ingliz tili grammatikasi 

va leksikasi asoslarini yaxshi bilib, inglizcha va tub hindiycha so„zlarning 

farqini anglab, inglizcha va hindcha serebral tovushlarning talaffuzidagi 

farqlarni ajrata bilishi lozim. 

Nihoyat, eng oxirgi va eng muhim jihatlardan biri shuki, o„zbek va 

hindiy tillarini ularga xos ijtimoiy va funksional xususiyatlari ham birlashtirib 

turadi. Har ikki til mustaqil, ko„p millatli, turfa madaniyatli davlatlarning 

rasmiy tilidir. Binobarin, ham o„zbek, ham hindiy tillarida yonma-yon 

ravishda til qurilishi bilan bog„langan va til vaziyatlari hamda til siyosatidan 

kelib chiqadigan o„ziga xos muhim jarayonlar yuz beryapti. Jumladan, bu 

jihat albatta termin yasash va me‟yorlashtirish, yangi so„z va iboralar uchun 

manbalarni tanlash va, qolaversa, so„zlashuv va adabiy nutq me‟yorlari 

orasidagi tafovutlarni idrok etish yo„llarini belgilashga bog„liq bo„ladi. 

Ma‟lumki, xorijiy tilni oliy ta‟lim muassasasida o„qitishning metodik 

asoslari ushbu tilni, hamda ona tilini mumkin qadar uslubiy jihatdan 

maqsadga muvofiq bo„lgan holdagi tavsifidan kelib chiqishi lozim. Bu tavsif 

ikkala tilning turli sohalari ko„lamida, hamda ushbu sohalarga xos bo„lgan 

hodisalarni tilshunoslik adabiyotida hozirgacha e‟lon qilinmagan ma`lumot-

lardan voqif bo`lish lozimdir. Uslubiy jihatdan maqsadga muvofiqligi o„z 

navbatida xorijiy tilni o„zlashtirish va o„quv jarayonida o„rgatishni ta‟min-

lovchi omillarni hisobga olib qilinadigan tavsifni ko„zda tutadi. 

Demak, ilmiy maqsadlar bilan birga mazkur tavsif amaliy maqsad-

larga yo„naltirilgan bo„lishi lozim. 

Shu turdagi tavsif uchun qo„llaniladigan uslublardan formal-sistemali 

va funksional - kommunikativ uslublar mos tushadi. Bu jihatdan til birligi, 

ya‟ni ayrim til hodisalari boshqa tillar tizimida tiklanadigan tarkibli birlik 

sifatida hisobga olinadi. Aslida bular nutq birliklari hisoblanib, ular nutq 

faoliyatini hamda til tizimi shakllanishida asosiy element bo„la oladi. 

Tilshunoslikda til tizimidagi sathlar soni va ularning hajmi masalasida turli 

yondashuvlar mavjud
2
.  

                                                      
2
 Y.S. Stepanovning tа`birichа, tеgshli bir nomdagi birlikka tayanuvchi sathlardan 

fonemali, morfemali, so`zli, so`z birikmasi bilan fonemalarni farqlovchi belgilar 

sathlari ajratiladi (Основы общего языкознания, –M., 1975, –С.218.). 
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Endi ushbu darslikning asosiy maqsadi va vazifalari masalasiga kel-

ganda eng muhim diqqat-e‟tiborni quyidagilarga qaratish lozim.  

Dastavval ushbu asar bakalavr yunalishidagi to„rt yil mobaynida 

ta‟lim oluvchi hindiy tili ixtisosini tanlagan talabalar uchun namunaviy 

o„quv dasturida qayd qilingan grammatik (fonetika, morfologiya va sin-

taksisga oid) mavzularni umumlashtirgan holda o„zlashtirishda tayanch 

manba sifatida qo„llanilishi asosiy maqsad hisoblanadi. 

Qolaversa, hindiy tiliga ixtisoslashgan akademik litsey va umumta‟lim 

maktab o„qituvchilari, hamda, ayni paytda, bakalavrlarga dars beruvchi 

ustoz va murabbiylarga kerakli nazariy bilimlarni qamrab olgan qo„llanma 

sifatida ham qo„llanilishi darslikning asosiy vazifasi hisoblanadi.  

Bundan tashqari ushbu darslik oliy o„quv yurti bakalavriat yunali-

shidagi namunaviy dasturda mo„ljallangan «Hindiy va urdu tillari nazariy 

grammatikasi» hamda shu yo„nalishdagi bosqichda maxsus fanlarni tala-

balar tomonidan o„zlashtirilgan bilimini takomillashtiruvchi muhim o„quv-

metodik vosita sifatida ham xizmat qiladi. 

O‘qituvchilar va talabalar uchun metodik ko‘rsatmalar 

1. Ushbu darslikning metodik maqsadlaridan kelib chiqqan holda har 

bir bo„limdan so„ng talaba o„zini tekshirishi uchun maxsus savollar 

keltiriladi. Ushbu savollarga javob tayyorlash jarayonida o„quvchi ham 

yozma, ham og„zaki ravishda ishlashi mumkin. 

 2. Keyingi bosqichda mustaqil mashg„ulotlarga oid qo„shimcha 

adabiyotlar ro„yxatlari keltiriladi. Maqsad - bakalavriat 1-3 kurslarida 

olingan bilimga tanqidiy yondashuv ishlab chiqish, shu sohaga tegishli 

ilmiy-nazariy qarashlar bilan tanishish va hindiy tilining nazariy gram-

matikasiga bevosita o„tish uchun atroflicha poydevor yaratishdir. 

 3. Talabalarga yana bir qulaylik sifatida adabiyotlardan Janubiy 

Osiyo tillari kafedrasi kutubxonasida mavjud bo„lganlar asarlar J.O.T. 

qisqartmasi bilan, hamda professor O.N. Shomatovning shaxsiy kutub-

xonasida mavjud manbalar esa O.Sh qisqartmasi bilan ko`rsatilgan. 

 4. Ushbu asarlarning aksariyati rus tilida bo„lgani sababli har bir 

bo„limning oxirida maxsus atamalarning ruscha-o„zbekcha lug„ati kelti-

riladi. Bularni tayorlashda “Fan” nashriyoti tomonidan 1993 yilda chop 

etilgan A. Hojievning “Tilshunoslik atamalarning ruscha-uzbekcha qisqa-

cha lug`ati” va “O„zbekiston milliy ensiklopediyasi” davlat ilmiy nash-

riyoti tomonidan 2002 yilda nashr etilgan “Tilshunoslik terminlarining 

izohli lug„ati” kabi qo„llanmalardan keng foydalanildi. 

 5. Har bir yirik mavzudan so„ng o„tilgan materialni o„zlashtiril-

ganligini tekshirish maqsadida maxsus topshiriqlar shaklida ushbu gram-
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matik hodisalarni aks ettiruvchi original hindiycha matnlar keltirilib, ularga 

izoh sifatida leksik-grammatik sharh ham beriladi. 

 6. Darslikda iloji boricha hindiy tilida berilgan misollar asliyatda, 

hamda lotin alifbosidagi transkripsiyada berilgan. 

 7. Transkripsiya qoidalariga kelganda, quyidagilarni nazarda tutish 

maqsadga muvofiqdir: 

 a) Har bir tovush doim faqat bitta aniq belgi bilan ifodalanadi va har 

bir belgi o`z navbatida faqat bitta aniq tovushni anglatadi. 

 b) Hindiy tiliga aynan xos bo`lgan tovushlardan ba‟zilari lotin 

transkripsiyada quyidagicha ifodalanadi: 

© tovushi  - r#i belgisi bilan 

; tovushi  - n* belgisi bilan 

Å tovushi  -  n# belgisi bilan 

, tovushi  - N belgisi blan 

$ tovushi  - Ta belgisi bilan 

# tovushi  - Tha belgisi bilan 

@ tovushi  - D belgisi bilan 

! tovushi  - Dh belgisi bilan 

z tovushi  - Sh belgisi bilan 

:¯ visarga tovushi - h* belgisi bilan 

So„z oxirida keluvchi burunlashgan cho„ziq unli tovushlar nn belgisi 

bilan beriladi.  

Ushbu asarni nashrga tayyorlashda xolis hissasini qo„shgan filologiya 

fanlari nomzodi, dotsent M.H. Abdurahmonova, katta o„qituvchi 

B.R. Rahmatov va Janubiy Osiyo tillari kafedrasi aspiranti Ma‟mura 

Hasanova, hamda kafedra magistranti Kamola Ergasheva va laboranti 

Kamola Abdullayevalarga o„z minnatdorchiligimni bildiraman. 

Muallif 
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BIRINCHI BOB 

Birinchi mavzu FONETIKA 

Ushbu mavzuning o`quv maqsadi hindiy tili fonetikasi 

haqida umumiy tasavvur kasb etish 

Hindiy tili alifbosi bo„g„inli xarakterga ega bo„lib, u “devanagariy” nomi 

bilan ataladi va 44 harfdan iboratdir. Ular chapdan o„ngga qarab yoziladi.
1
 

Unli harflar 11ta bo„lib, ular quyidagilardir: A a, Aa aa,š i,¡ ii,£ u,¤ uu, 

© r#i,E e,Ee ai,Ao o, AO au.  
Unli harflar qisqa va cho„ziq bo„lib, ulardan tashqari 2 ta cho„ziq 

diftong ham mavjud.  

Undoshlar 33 ta bular quyidagilar:  

k % g ` ; 
ka, kha, ga, gha, n* 

c ^ j & Ha 
ch, cha, ja, jha, n#  

t q d / , 
ta, tha, da, dha,na 

$ # @ ! n 
Ta,Tha, Da, Dha, na 

p f b . m 
pa, pha, ba, bha, ma 

y r l v 
ya, ra, la, va 

x z s h 
sh, Sha, sa, ha 

Hindiy va boshqa hind-oriy tillarda qo„llanadigan alifbolarning eng 
muhim xususiyati har bir undoshdan so„ng unli tovushning kelishi lozim 
bo„lib, yuqoridagi undoshlar har birining ketidan qisqa “a” kelishi nazarda 
tutiladi. Shuning uchun ular transkripsiyada berilgandek ayrim tovush kabi 
talaffuz etilmasdan qisqa “a” bilan birga talaffuz qilinadi. 

Unlilar esa faqat mustaqil ochiq bo„g„inni ifodalay oladi. Ularning 

undoshlardan so`ng kelishi uchun maxsus “matra”li birikmalar ishlatiladi. 

Matralar quyidagi tarzda ka kaa, gI gi, jI jii, ko ko, mO mao, su su, ne ne, p® 
pai, d(© d#ri. yoziladi. 

Jumladan: Aa, š, ¡, £, ¤, E, ©, E, E,e Ao, AO harflari undoshdan keyin 

kelganda mos ravishda undoshlar yonida a, i, I, yoki undoshlar tagida U , u , 
yoki undoshlar ustida eeúo, O shaklida yoziladi. 
                                                      
1
 Urdu tilida esa konsonant ya‟ni undosh harfli arab alifbosi qo„llaniladi. 
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Ular aniq misollarda quyidagicha bo„ladi: Misol tariqasida k undoshi 

yordamida matralarning yozilishi quyidagicha bo„ladi: k, ka, ik, kI, ku, k,U k(©, 
ke, keww, ko, kO. 

Qisqa “a” harfsiz kelgan sof undoshni ko„rsatish uchun uning tagiga 

maxsus „viram‟ ya‟ni “to„xtash” belgisi qo„yiladi. Masalan: k( – k, t( – t, p( – 

p, h( – h, j( – j va hokazo. 

 r ra undoshining „£ u ‟ va cho„ziq „¤ uu ‟ bilan birikuvi qoidadan istisno 

tariqasida quyidagicha yoziladi. Masalan: r + £ = ä ru; r + ¤ = å ruu.  
Hindiy tili alifbosining yana bir muhim tomoni shuki, burunlashgan 

undoshlarni belgilash uchun harflar ustida anusvara, burunlashgan unlilarni 

ifodalash uchun esa anunasika \ belgisi qo„llanadi. Masalan: l@ikya\ 

laRkiyaan* „qizlar‟; ˆa\v chaan*v „soya‟, Aa\% aan*kh „ko„z‟, dU\ duun* 

„beraymi‟ kabi so„zlarda anunasika qo„llaniladi, garchand k''# kanNTha 

„tomoq‟; b''d baNd „`yopiq‟; A'g an*ga „tana a‟zosi‟ , ik'tu kin*tu „lekin, 

biroq‟, pu'''il''g pun*ling „muzakkar‟, k®®'cI kain*cii „qaychi‟ kabi so„zlarda 

anusvara belgilari mavjud.  

Ba‟zi hollarda anusvara anunasikaning o„rniga ishlatiladi. Jumladan, 

chiziqdan yuqoriga chiqadigan „ii‟, „o‟ va ‟au‟ matralaridan so`ng, masalan 

: cO''kna ‟caoNknaa‟ - „qaltiramok, seskanmok‟ kI' kiinn „ qildilar‟ 

(muannasda). 

Undoshlar birikmasi (ligaturalar) 

Matralardan tashqari hindiy tilida undoshlar birikmalari ham keng 

qo„llaniladi. Odatda ular „ligaturalar‟ deb ataladi. Yozuvda ular ikki xil 

tarzda - vertikal yoki ko„pincha gorizontal shaklda yoziladi. Vertikal holda 

yozilganda birinchi undosh to„liq holda yozilsa, ikkinchisi o„zining maxsus 

belgisi ko„rinishida beriladi. Masalan: d + / =  ddha, d + v = Ü dva, h + v = ø 
hva. 

Gorizontal shakllarda aksincha, birinchi undoshning maxsus belgisi 

yozilib, unga ikkinchi undosh to`liq yoziladi. Masalan, s + t = St sta, x + c = 

Xc shca, k + % = K% kkha, x + v = Xv shva, t + n = Tn tna, v + y = Vy vya, m + p = 

Mp mpa.

Ligaturalar ba‟zan istisno hollari ham mavjud bo„ladi. Bularda 

birikuvchi harflarning maxsus ko„rinishlari biroz o„zgarib kelishi mumkin. 

Jumladan: k + z = = kSha, d + m = Ú dma, h + m = õ hma. 

Alohida diqqatga molik bo„lgan r „r‟ harfining boshqa undosh harflar 

bilan birikishi o„ziga xos bo„ladi. Jumladan, vertikal chiziqqa ega bo„lgan 

undoshlardan so„ng kelganda mazkur chiziqning bel qismiga yarim yotiq 

belgi qo„yiladi. Masalan: p + r = p{{ pra, m + r = m{ mra. 
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 Aksincha, undoshdan oldin kelganda uning shakli „ R ‟ bo„lib, bu belgi 

„repx‟ deb ataladi, u bilan birikuvchi harflarning ustiga yoziladi. Jumladan: 

r + p = pRR rpa, r + v = vRR rva, r + m = mR rma, r + j = jRR rja. 

Hindiy tili alifbosida boshqa tillardan o„zlashgan tovushlarni ifodalash 

uchun qo„shimcha belgilar ham ishlatilishi mumkin. Masalan, ingliz tilidan 

o„zlashtirib olingan so„zlarda [o] va [o:] unli tovushlarni anglatish uchun 

cho„ziq Aa -aa ustiga „ a ‟ belgisi qo`yiladi. Masalan: - bas „baas‟ “boshlik”, 

@aK$r „DaakTar‟ “doktor” va x.k. 

Sanskrit tilidan kirib kelgan ba‟zi ravishlar oxirida, hamda ayrim 

yasama so„zlar o„rtasida “visarga”, ya‟ni ikki nuqtadan iborat belgi 

qo„llaniladi. Bu belgi h h harfi bilan ifodalanuvchi faringal undoshni 

bildiradi. Masalan: p{{ay" praayah* „ko„pincha, odatda‟, k{mx" kramashah* 

„ketma-ketlikda‟ du"sahs duh*saahas „surbetlik‟, in"xS]Ikr, nih*shastriikaraN 

„qurolsizlanish‟.  

Fonetika 

O„zbek talabalari uchun hindiy tilining fonetik xususiyatlarini 

o„rganishda quyidagi mulohazalarni nazarda tutish lozim.  

Birinchidan, unlilar tizimida qisqa va cho„ziq kabi hollar, qolaversa, 

undoshlar tizimidagi serebral, ya‟ni $ T, # Th, @ D, ! Dh, , N, tovushlar, 

nafasli, ya‟ni % kh, ` gh, ˆ ch, & jh, q th, / dh, f ph, . bh tovushlar hamda; n~, 

Å n# burun dimog„li tovushlar mavjudligi hindiy tilining tarixiy 

rivojlanishidagi ba‟zi bir jarayonlarning natijasi hisoblanadi. Bunda hindiy 

tilining hind-evropa tillar oilasidan kelib chiqishi o`z aksini topgan. 

Ikkinchidan, boshqa hind-oriy tillar singari hindiy tilining shakllanishi va 

adabiy til sifatida takomillashuvi ko„p ming yillik davrlardan o„tgan holda 

mahalliy avstraliya-osiyo va dravid tillari bilan aloqada bo`lganidan dalolat 

beradi. Qolaversa, bu yerda uning ichki taraqqiyotidagi jarayonlar ham o„z 

aksini topgan.  

Quyidagi k k, g g, c c, j j, t t, d d, n n, p p, b b, m m, y y, r r, l l, v v, x sh, s s, 

h h kabi harflar bilan ifodalanadigan tovushlar talaffuz jihatdan muqobil 

o„zbek tovushlaridan deyarli farq qilmaydi. 

Binobarin talaffuzi farq qiluvchi tovushlarga alohida tavsif berish 

maqsadga muvofiqdir. 
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Unlilar tavsifi 

Birinchi navbatda unlilar tizimini yaqqol ko„rsatish maqsadida hindiy va 

o„zbek tillaridagi tovushlarni jamlab, quyidagi jadvalda ko„rsatish lozim. 

Hindiy tili unlilari  

 Lablanmagan Lablangan 

 Old qator Oraliq qator Orqa qator 

Yuqori ko„tarilish 

 
¡ ii 

š i 

 ¤ uu 

£ u 

O„rta ko„tarilish 

 
E e 

Ee ai 

 Ao o 

AO au 

 

Quyi ko„tarilish A a  Aa aa 

O‘zbek tili unlilari 

  Old qator  Orqa qator  

Yuqori ko„tarilish i, ye  (u) 

    

O„rta ko„tarilish E  (o„) 

    

Quyi ko„tarilish   a o 

Yuqoridagi jadvalda lablangan tovushlar qavs ichiga olingan.  

Ikkala jadvalni solishtirganda hindiy tilining ii, aa, uu, au tovushlari 

o„zbek tilida o„ziga muqobilan birliklarga ega emasligi ma‟lum bo„ladi. 

Qolaversa, e, ai, a, o tovushlarining muqobillari ulardan ancha farq qiladi. 

Yuqori ko„taririlishdagi old qatorda turadigan „i‟ va orqa qatordagi „u‟ lar bir-

biriga yaqin fonetik xususiyatlarga ega tovushlar hisoblanishi mumkin. „u‟ 

tovushi bundan tashqari ikkala tilda lablangan tovushlar qatoridan o„rin olgan. 

Shunga binoan endigi vazifamiz yuqorida ko„rsatilgan xususiy tub 

tovushlarini tavsiflashdir.  

Bularga rus olimi S.G.Rudin bergan izohlarga asosan tavsif berish 

ilmiy jihatdan ma‟quldir. 

 ¡ ii – ushbu tovush talafuzida til oldga surilib, uning o„rta qismi qattiq 
tanglayning oldingi bo„limi tomon ko„tariladi va havo o„tishi uchun tor 
doira hosil qiladi. Tilning uchi pastki tishlarga tegib turadi va lablar biroz 
cho„zilgan holda bo„ladi: 
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Aa `aa` – til yassi shaklda og„iz bo„shlig„ida yotib, uning uchi pastki 
tishlar tagiga tegib turadi.  

¤ `uu` – til orqaga qarab biroz tortilib, tilning ort qismi biroz 
ko„tarilgan, uchi pastga tushirilgan holatda bo„ladi, til va yumshoq tanglay 
orasida tor doira hosil qilinadi. Lablar doira shakliga kelib, toraygan holda 
old tomonga suriladi. 

AO `ao` va Ee `ai` tovushlarining har biri aslida diftong shaklida emas, 
yaxlit bo„g„in holida talaffuz etiladi. Jumladan, „Ee‟ai‟ – cho„ziq, keskin 
tovush bo„lib, uning talaffuzi paytida til oldinga surilib, uchi pastki tishlar 
ortiga tegib turadi. Tilning o„rta qismi old va yuqori tomonga qarab biroz 
ko„tarilgan. Lablarning chetlari ikki tomonga tortilgan bo„ladi.  

AO `au` - cho„ziq, keskin lablangan tovushdir. Tilning orqa tomoni 
yuqoriga biroz ko„tariladi, uning uchi quyi tushirilgan. Bu tovush inglizcha 
unli ( : ) ning ball (b :L) “koptok, to„p” so„zi talaffuziga o„xshab ketadi va 
undan farqli o„laroq til unchalik orqaga tortilgan bo„lmaydi. 

E `e` - cho„ziq, keskin lablanmagan tovush. Oldinga surilgan tilning 
o„rta qismi yuqoriga qarab bukilgan. Tilning uchi pastki tishlar tagiga tegib 
turadi, lablar biroz cho„zilgan. 

A `a` - qisqa, lablanmagan unli. Til oldinga biroz surilib, uchi pastki 
tishlarga tegib turadi. Til og„iz bo„shlig„ida yassi joylashib, ustki va pastki 
tishlar orasi kichik bo„lib, pastki lab biroz pastga cho„zilgan. 

Ao `o` -cho„ziq, keskin lablangan unli. Til orqaga birozgina surilgan. 
Tilning ort qismi yumshoq tanglay tomoniga ko„tarilgan. Lablar biroz 
oldinga bo„rtirilgan va doira holda bo„ladi. 

Muhim xususiyatlardan biri shuki, “a”, “i” va “u” unlilari “h” 
undoshidan oldin ko„pincha yopiq bo„g„inda kelib urg„u ostida bo„lgan 
holda muqobilan “e” va “o” tovushlariga aylanadi, masalan, khna kahnaa 
“aytmoq” > kehnaa, imhman mihmaan “mehmon” > mehmaan, muhtaj 
muhtaaj “muxtoj” > mohtaaj. 

Mutaxassislar fikriga ko„ra, har bir sof unliga hindiy tilining unlilar 
tizimida maxsus burunlashgan unli to„g„ri keladi, ya‟ni i*, iin*, en*, an*, 
aan*, un*, uun*, on*, ain* va aon*. Bularning talaffuzidagi farq shundan 

iboratki, yumshoq tanglay pastga tushirilib, o„pkadan chiqib keladigan 
havo burun orqali tashqariga chiqadi. 

Alohida diqqatga molik bo„lgan hodisa qisqa “a” unlisining turli 
o`rinlarda (pozisiyalarda)gi saqlanishi yoki qisqartirilib ba‟zan talaffuz 
etilmasligi (reduksiyasi)dir. 

Jumladan, uning saqlanishi asosan so„zlarning  
a) birinchi ochiq bo„g„inida kuzatiladi, masalan, A=r akShar “xarf”, 

barat baraat “to„y marosimidagi kuyov tomon mexmonlarning kelishi”, p{is× 
prasiddha “mashhur” 
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b) so„zlarning oxirida keladigan undoshdan avvalgi pozisiyada: 
mhkmuxbir mahak “xushbo„y”, iv`aly vidyaalay “institut”, %pt khapat “talab, 
extiyoj”. 

c) ikki undosh birikmasidan ilgarigi pozitsiyada – pTqr patthar “tosh”, 
pirvRtn parivartan “o„zgarish”, s'b× sambaddha 1.”bog„langan 2. muxbir ”. 

Qisqa “A a” ning qisqarib yo„qolish holatlari: 
a) so„z oxirida undoshdan so„ng kelsa - mhody mahoday “janob”, dal 

daal “dukkakli”, ˆla\g chalaan*g “sakrash”. 
 b) ko„p bo„g„inli so„zlarning birinchi yopiq bo„g„inidan so„ng kelsa – 

ickna ciknaa “silliq, tekis”, prraZ$™ parraaShTra “chet el, boshka yurt”. 

Undoshlar tavsifi 

Yuqorida aytilganidek, undoshlar tizimida nafasli, serebral va 
burunlashgan birliklar ajralib turadi. Bulardan boshqa undoshlar, jumladan, 
portlovchi labli p, v, sirg„aluvchi s portlovchi burun dimogli m, n sonorli 
yoki sonantlardan l, r, old tishli t, d, s, sh, orqali tishli k va g undoshlar 
hindiy va o„zbek tillarida deyarli bir xil talaffuz qilinadi. 

Undoshlar tavsifi 

тalaffuz 
o„rniga ko„ra 

talaffuz 
tarziga ko„ra 

Labli 
 

old tishli o„rta 
tishli 

 

orqa 
tishli 

 

til 
chali 

 

farin 
gal 

 

dorsal 
va 

apikal 

serebral 
(kaku 
minal) 

sh 
o 
v 
q 
i 
n 
l 
i 

portlovchi jarangsiz p ph t th  Ť Th  k kh q  
jarangli b bh d dh Ď Dh  g gh   

bir zarbli jarangli   Ř Rh     
affrikatalar 
 

jarangsiz  
 

 
 

 
 

c ch 
j jh 

 
 

 
 

 
 

jarangli        
sirg„aluvchi jarangsiz        

jarangli f s sh z    x  g* h 
S 
o 
n 
a 
n 
t 
a 
l 
r 

portlovchi burun-
dimog„li 

M mh n nh (N) (ň) (ň)   

sirg„aluvchi(jumladan 
yonli) va titrovchi 

w l  lh  r  y    

Yuqorida aytilganidek, undoshlar tizimida nafasli, serebral va burun-
lashgan birliklar ajralib turadi. Bulardan boshqa undoshlar, jumladan, port-
lovchi labli p, v, sirg„aluvchi s portlovchi burun dimogli m, n sonorli yoki 
sonantlardan l, r, old tishli t, d, s, sh, orqali tishli k va g undoshlar hindiy 
va o„zbek tillarida deyarli bir xil talaffuz qilinadi. 
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 Binobarin, p (p), b (b), m (m), t (t), d (d), n (n), k (k), g (g), c (ch), s 
(s), sh (sh), y (y), r (r), l (l) tovushlarning birlamchi xususiyatlari ikkala til 
uchun mushtarak hisoblanadi.  

  Hindiy tili undoshlar tizimini yaqqolroq tasavvur etish uchun 
maxsus jadval beriladi:(qarang 18 bet) 

 Аksinchа, tаlаffuzi mushtаrаk bo„lgаn undoshlаrdаn fаrqli o„lаroq 
boshqа undoshlаrning tаvsifi quyidа berilаdi. 

 Nаfаsli f ph, . bh, q th, / dh, ^ ch, % kh, ` gh, Mh mh, Nh nh vа Lh 
tovushlаri ulаrgа muqobil sof undoshlаr kаbi tаlаffuz etilsа-dа, bulаrdаgi 
nаfаslilik xususiyati hindiy vа o„zbek tillаridаgi h tovushigа yaqinlаshаdi, 
ya‟ni til hаrаkаtsiz og„iz bo„shlig„ining tаgidа turib, ovoz pаychаlаrining 

keskin holdаgi tebrаnishi nаtijаsidа hаvoning oqimi bo„g„iz pаrdаlаrigа 
ishqаlаnib, erkin o„tib chiqib ketishi bilаn xаrаkterlаnаdi. 

Serebrаl tovushlаrgа kelsаk, ulаr $ T, # Th, @ D, ! Dh, @ R, ! Rh 
kаkuminаl deb hаm аtаlаdi. Ushbu аtаmаning kelib chiqishi mаzkur tovush-
lаrning tаlаffuz xususiyatlаrigа bog„liq. 

 Jumlаdаn, tilning old qismi yuqorigа qаrаb shundаy ko„tаrilаdiki, uning 
qismidа qoshiqqа o„xshаsh chuqurchа pаydo bo„lаdi. Chuqurchа yuqorigа 
qаrаtilgаni sаbаbli tilning cho„qqisi lotinchаsigа cacume “cho„qqi” аtаmаsi 
bilаn nomlаngаni uchun shu tаrzdа tаlаffuz etilаdigаn undoshlаr “kаkuminаl” 
deb аtаlаdi. Tilning аyni uchi shundа qаttiq tаnglаyning old qismi yonidаgi 
аlveolаlаrning chiqib turgаn joyigа tegib turаdi. “Alveola” degаndа 
lotinchаsigа yuqorigi tishlаr ustidаgi milk do„ngchаlаri tushunilаdi. Bu yerdа 
bа‟zаn ingliz tiligа xos аlveolаlаr $ T, @ D tovushlаri bilаn hindiy tilining 
kаkuminаl tovushlаrini аdаshtirish yuz berаdi. Аmmo bulаr orаsidаgi аsosiy 
fаrq shuki, S.G Rudin tа‟birichа, birinchidаn, hindiychа tаlаffuz pаytidа til 
uchi yuqoriroq ko„tаrilib hаvo oqimi yo„lidаgi to„siq oldingi tishlаrdаn аnchа 
nаridа pаydo bo„lаdi. Ikkinchidаn, tаlаffuz nаtijаsidаgi “portlаsh” inglizchа `t` 
vа `d` undoshlаrigа xos qirsillаsh bilаn xаrаkterlаnmаsdаn hech qаndаy 
sirg„аlishsiz sof jаrаnglаydi. 

 Kаkuminаl undoshlаr qаtoridаgi @ R vа ! Rh tovushlаr tаlаffuzi o„z 
nаvbаtidа o„zigа xosligi bilаn аjrаlib turаdi. Chunonchi, ortgа qаrаb 

bukilgаn tilning old qismi oldingа vа pаstgа tomon yo„nаlgаn holdа 
hаrаkаt qilib, til uchining to„mtoq qismi аlveolаlаr orqаsidаgа qаttiq 
tаnglаygа urilgаndа “qirsillаsh”gа olib kelаdi.  

 “@ R” tovushi “$ T” yoki “@ D” lаrdаn fаrqli o„lаroq portlаshning bir 
lаhzаdа yuz berishi nаtijаsidа chiqаrilаdi. 

Endi o„zbekchа “ j ” tovushigа o„xshаgаn hindiychа “j j ” tаlаffuzigа 
to„xtаlib o„tsаk. Bulаr ikkаlа tildаgi jаrаngsiz аffrikаtа “c (ch)” ning 
jаrаngli ko„rinishi bo„lib, o„zbek tilidа tаnglаygа tilning old qismi tegib 
tursа, hindiy tilidа hаm old, hаm o„rtа qismlаri tegib turаdi. Hаvo oqimi 
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ikkаlа tildа аstа-sekin kuchli portlаshsiz o„tib ketаdi. Nаtijаdа kuchsiz 
portlаshdаn so„ng sirg„аluvchi tovush hаm eshitilаdi, ya‟ni “s” tovushi “z” 
kаbi chiqsа, “j” tovushi esа “d” bilаn “j” hаmohаngligi jаrаyonidа chiqаdi. 

Hindiy tilidа o„zigа xos tovushlаrdаn “y y” undoshi hаm аlohidа o„rin 
tutаdi. O„zbek tilidа uning tаlаffuzi tilning o„rtа qismi qаttiq tаnglаyning 
o„rtаsigа ko„tаrilsа-dа, til vа tаnglаy orаsidаgi bo„shliq tor bo„lib hаvo 
oqimining o„tishi shiddаt bilаn bo„lаdi. Hindiy tilidа esа, аksinchа o„shа 
bo„shliq judа kаttа bo„lishi tufаyli hаvo oqimi to„siqsiz o„tishi kuzаtilаdi-
dа “sirg„аluvchi” tovush deyarli sezilmаydi. S.G.Rudin fikrigа ko„rа, 
ushbu undoshning tаlаffuzi “i” unlining tаlаffuzigа judа hаm o„xshаb 
ketаdi vа bulаrning fаrqi аsosаn “ y y” bo„g„in yasovchi tovush bo„lа 

olmаsligigа bog„liq bo„lаdi. 
Nihoyat k q, g g, % x, j z, f f tovushlаrning ikkаlа tildаgi bir-birigа 

monаndligini tа‟kidlаb o„tgаndаn so„ng hindiy tilining xususiyati bo„lmish 
portlovchi burunlаshgаn serebrаl “, N”, o„rtа tishli “n n” vа orqа tishli “; 
n*” sonаntlаr xаqidа fikr yuritsаk, mutаxаssislаrning tаxminigа qаrаgаndа 
bulаr аslidа old tishli dorsаl “n” undoshning birikuvchi muqobil sebrebrаl $ 
T; @ D; # Th; ! Dh; o„rtа tishli c c, j j, ^ ch vа & jh hаmdа orqа tishli % x, g 
g*, % kh vа ` gh lаrgа ergаshgаn holdа tа‟minlаnаdi. Boshqаchа аytgаndа 
bu yerdа regressiv аssimilyasiya hodisаsi yuz berаdi. 

Urg‘u mаsаlаsi 

O„zbek tili singаri hindiy tilidаgi urg„u dinаmik yoki kuchli rаvishdа 
tegishli bo„lаdi. Biroq o„zbek tilidаn fаrqli o„lаroq, hindiy tilidаgi urg„u 
oxirgi bo„g„ingа tushmаsdаn turli bo„g„inlаrgа tushishi mumkin. Boisi 
shuki, urg„u o„rni so„zning fonetik tаrkibi, jumlаdаn, bo„g„inlаr soni hаmdа 
cho„ziq vа qisqа bo„g„inlаr munosаbаtlаri bilаn belgilаnаdi. Bundаn tаsh-
qаri morfologik vа etimologik omillаrning hаm tа‟siri kuchlidir. 
Birinchidаn, bo„g„inlаrgа bo„lish qoidаlаrini nаzаrdа tutgаn holdа qisqа vа 
cho„zik bo„g„inlаrni аjrаtа bilish lozim. 

Shungа ko„rа holаtlаrdа bo„g„in chegаrаsi yakkа undosh bilаn bosh-
lаngаn bo„g„indаn oldin kelib, uni oldingi ochiq bo„g„indаgi unlidаn аyirib 

turаdi, jumlаdаn: deta detaa “berаdigаn, beruvchi”, pIla piilii “sаriq”. 
Аsosiy urg„u qoidаlаrigа kelsаk, bulаrning mohiyati so„zning tаr-

kibidа bo„g„inlаr miqdorigа hаmdа ushbu bo„g„inlаrning cho„ziqligigа 
bog„liq bo„lаdi. 

1) Ko„p hollаrdа ikki bo„g„inli so„zlаrdа urg„u birinchi bo„g„ingа tushаdi: 
maalii malI “bog„bon”, bakI «qolgаn, qoldiq», sara «butun, yalpi. 

Bungа istisno tаriqаsidа bir tomondаn bа‟zi fe‟l so„z shаkllаridаn buyruq 
mаylidа yoki rаvishdosh mа‟nosidа qo„llаnаdigаn negizlаri =аа= gа tugаy-
digаn fe‟llаr kelsа, jumlаdаn bataanaa btana “so„zlаmoq”dаn bataa bta “so„zlа, 
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so„zlаb”, sabhii s.I “bаrchа, istisnosiz, hаmmа”, kahiinn khI' “qаerdаdir, 
qаergаdir”. Ikkinchi tomondаn, olmoshli rаvishlаrdаn kahaann kha\ “qаerdа?, 
qаergа?”, inkor yuklаmаsi nahiinn nhI' “yo„q, emаs”, emfаtik yuklаmа 
qo„shilgаn olmosh yoki rаvishlаrdаn hаmdа, аrаbchа o„zlаshmаlаrdаn sahii shI 
“to„g„ri, mа‟qul” kаbi so„zlаrni аlohidа qаyd qilish lozim. 

2) Ko„p bo„g„inli so„zlаrdа oxiridаn oldingi bo„g„in cho„ziq bo„lgаn 
tаqdirdа urg„u ungа tushаdi. Mаsаlаn: salaamii slamI “iltifot, sаlomlаshish”, 
viniiti ivnIit “intizom, kаmtаrlik, odob”, pitaajii iptajI “otаjon”. 

3) Ushbu so„zlаrdа oxiridаn oldingi bo„g„in qisqа bo„lib, undаn oldingisi 
esа, ya‟ni oxiridаn uchinchi bo„g„in cho„ziq bo„lsа, urg„u o„shа bo„g„ingа 
tushаdi: madhur(a)taa m/urta “yoqimlilik, nаfosаt, chiroy”, sanshodhan(a) s'xo/n 
“islohot”, vr#indvan(a) v**'davn, vrindаvаn (hindulаrning Mаthurа shаhri 
yaqinidаgi ziyorаtgohi), bhaaShan(a) .az, “nutq, so„z”. 

4) Bordi-yu, oxirgi uch bo„g„inning bаrchаsi qisqа bo„lib kelsа, urg„u 
oxirdаn to„rtinchi, ya‟ni ko„pinchа so„zlаrning, birinchi bo„g„inigа tushаdi. 
Mаsаlаn: paT(a)san(a) p$sn“jut o„simligi”, ma(s)jid msijd “mаsjid”, 
bac(a)pan(a) bcpn “bolаlik”. 

5) Ko„p bo„g„inli qo„shmа so„zlаrdа ko„p holаtlаrdа dаstlаbki 
(birinchi) urg„u mаvjudligi sezilаdi vа аsosаn oxirgi bo„g„in urg„uli bo„lib, 
undаn oldingi bo„g„inlаrdаgi urg„u аnchа zаif sezilаdi. Jumlаdаn: 
pragatishiil p{gitxIl “peshqаdаm, progressiv”, vicaaraadhiin ivcara/In “ 
muxokаmа ostidаgi”, badgumaanii bdgumanI “shubxа, gumon”, muulyavaan 
mULyvan “ qimmаtli, qimmаtbаho”. 

Sаndhiy qoidаlаri 

Hindiy tilining imlosidа o„z аksini topаdigаn tovush o„zgаrish 

qoidаlаri hozirgi tilgа xos hodisаlаr bilаn bir qаtordа qаdimgi muqаddаs 

hind tili bo„lmish sаnskrit tilidаn o„zlаshgаn qoidаlаrgа аsosаn yasаlаdi. 

Hozirgi kundа ushbu qoidаlаrgа bo„ysinuvchi yasаmа vа qo„shmа so„zlаr 

miqdori nihoyatdа o„sib bormoqdа. 
 Hindiy tilidа yuritilаdigаn ushbu qoidаlаrgа nisbаtаn “sаndhiy”, ya‟ni 

“tovushlаr birikuvi yoki uyg„unlаshuvi” аtаmаsi qo„llаnilаdi. 

Sаndhiy аsosаn ichki vа tаshqi turlаridаn iborаt bo„lgаn holdа ichki 

turi аksаriyat hollаrdа so„zning o„zаgi tаrkibidаgi unlilаrgа oid bo„lаdi. 

Tаshqi sаndhiy esа birikib kelаdigаn ikki yoki bir nechа so„zlаr chegа-

rаlаridа yuz berаdi. 
Ichki sаndhiy turi so„z tаrkibidаgi ichki o„zgаrishlаrgа xos bo„lаdi. 

Bundаy hodisаlаrni o„zbek tilidаgi “ong” so„zigа “-lа” qo„shimchаsini 
qo„shgаndа “аnglа” , “o„qi” so„z negizigа “v” qo„shimchаsini qo„shgаndа 
“o„quv”, “tаrа” so„z negizigа “k” qo„shimchаsini qo„shgаndа “tаroq” 
so„zlаrning hosil bo„lishi holаtlаridа qo„rish mumkin. Hindiy tilidа ushbu 
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vаziyatdа sаnskrit grаmmаtikаsidаn olingаn g u n а “sifаt, xususiyat” vа 
vriddhi “ko„pаyish, ortish” deb nomlаnuvchi unlilаr o„zgаrishi (аlmаshishi) 
bosqichlаri kuzаtilаdi. Bu qoidаgа sаnskritchа so„zlаr o„zаgidа keluvchi 
bаrchа unlilаr bo„ysunishini quyidаgi jаdvаl orqаli ko„rsаtish mumkin. 

Dаstlаbki bosqich Gunа  Vriddhi 

- A a Aa aa 
š Š ¡i, ii E e Ee ai 

£ ¤u, uu Ao o AO au 
¨ ©R*i, r*ii Ar ar Aar aar 

Bulаrning qo„llаnilishi аsosаn o„zаkkа turli so„z yasovchi 

qo„shimchаlаrning qo„shilishi jаrаyonidа nаmoyon bo„lаdi: 

smaj samaaj “jаmiyat” + -škik = samaijk= saamaajik “ijtimoiy” 
ivDanvigyaan “ilm-fаn” +-šk -ik = v®Daink vaigyaanik “ilmiy, olim” 
šXvrishvar “iloh” +-y -ya =EeXvyR aishvaryaR“ilohiylik” 
sena senaa “аrmiya” + +-y -ya = sainya s®Ny “hаrbiy, аrmiyagа tegishli” 
£Ûog udyog “sаnoаt, ishlаb chiqаrish”+ -šk -ik = audyogikA OÛoigk 

“sаnoаtgа oid” 
..*gu Bhrigu “Bhrigu, bir donishmаnd ismi”+-A -a = bhaargava .argv 

“Bhriguzodаlаr”
1
 

Tаshqi sаndhiy turi unlilаr tizimidа o„z nаvbаtidа bir xil unlilаr 

sаndhiysi kichik turlаrgа bo„linаdi. 

 Birinchi kichik tur yuqoridа keltirilgаn jаdvаldа “a” tovushining 

“aa”gа аylаnishini qаmrаb, shungа o„xshаsh holdа qisqа “i” vа “u” tovush-

lаrining muqobilаn cho„ziq “ii” vа “uu”lаrgа аylаnishini аks ettirаdi. 

Аslidа buerdа “а” bilаn “а” yeki “аа”, “i”bilаn “i” yeki “ii”,”u” bilаn “u” 

eki “uu” qo„shilishi nаzаrdа tutilаdi. 
Eng ko„p uchrаydigаn misollаr: 
 ved veda “Vedа”lаr + A½anga “qism” = vedaanga veda\½ “Vedа”lаrgа 

ilovа  
xBd shabda “so„z” + AavlIaavalii “mаjmuа” = xBd shabdaavalii xBdavlI 

“so„z boyligi”  
ic]citra “tаsvir”+ -Aaly-aalay “mаjmuа” = ic]aly citraalay “tаsvirlаr 

ko„rgаzmаsi” 
rivravi “quyosh” +šþþþþþþd[ indra”Indrа xudosi” = rvI'd{ raviindra “quyosh 

xudosi” (qiyoslаng: Raviindranaath - Rаbindrаnаt Tаgorning ismi) 
pir- old qo„shimchа+¡= iiksha “ko„z”+-A‹a “aNa”qo„shimchа = prI=, 

pariikshaNa “sinov, ko„rib chiqish”
2
 

                                                      
1
 Oxirgi misolda ichki sandhiydan tashqari o„zak oxiridagi “u” unlisiga “a” natijasida -

ava- qo„shilmasi hosil buladi. Bu hodisa tashqi sandhiy turiga taalluqlidir. 
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ivÛavidyaa “ilm”+ AqIR “-arthii “istovchi” = vidyaarthii ivÛaqIR “tаlаbа” 
Ikkinchi kichik turi nisbаtаn ko„proq kuzаtilаdigаn hodisаdir. Аyniqsа 

qisqа “a” bilаn boshqа unlilаr uyg„unlаshuvi hozirgi hindiy tili so„zlаrdа 
tаlаyginа uchrаydi, mаsаlаn: 

A + ¡ = E a + ii = e 

g, gaNa “xаlq”+ ¡x iisha “xudo” = gaNesha g,ex gaNesha “xаlq xudosi, 
donolik mа‟budining ismi” 

A + £ = Ao a + u = o 

prm parama “yuksаk”+£ict ucit”joiz” = prmoict paramocit “nihoyatdа 
o„rinli” 

Aa + £ = Ao aa + u = o 

g½a gangaa”Gаngа dаryosi” + £Òr¢uttari”boshlаnish” = gangottari 
g'goÒir “Gаngа dаryosining boshlаnishi hisoblаngаn o„lkаning nomi” 

ihthita “foydа”+£pdex upadesha”mаslаhаt” = ihtopdex hitopadesha 
“foydаli mаslаhаt” 

A + Ee =Ee a + ai = ai 

mt mata”fikr” +EeKy aikya”birlik” = mataikya mt®Ky “fikrlаr 
mushtаrаkligi”  

š + A = y i + a = y  

yid yadi”аgаr” + Aip”hаm” = yadyapi yÛip “gаrchi, bordi-yu” 

š + £ = yu i + u = yu 

p{it prati “qаrshi”+ £Òr uttar”jаvob” = p{TyuÒr pratyuttar “аks-sаdo” 

£ + š = iv u + i = vi 

Anu anu”ketidаn ergаshish” št ita”bu yerdа” = anvita AiNvt ”bog„lаngаn” 
(mаsаlаn, kaaryaanvit “joriy qilingаn” qo„shmа so„zidа kaarya “ish” 

so„zi bilаn birikib kelgаndа) 

£ + Aa = va u + aa = vaa 

susu- “yaxshi” +Aagt aagat”kelgаn” = svaagat Svagt “qutlаsh” 

Aa +AO = AO aa + au = au 

mhamahaa “ulug„” + AOdayR audarya”oliyjаnoblik” = mahaudarya 
mhOdayR “buyuk oliyjаnoblik” 

                                                                                                                                                                      
2
 Bu yerda sandhiy qoidasiga binoan yana bir o„zgarish yuz beradi, tishli “n” undoshi 

bir so„z tarkibida “r” yoki “ksha” bilan yonma-yon kelganda serebral “N”ga aylanadi.  
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Tаshqi sаndhiy hodisаsi unlilаrdаn fаrqli o„lаroq undoshlаr uchun 
nihoyatdа xosdir. 

Bundа quyidаgi ko„rinishlаr eng ko„p tаrqаlgаndir: 
(а) Jаrаngli undoshdаn yoki unlidаn oldin kelgаn jаrаngsiz undosh 

jаrаngligа аylаnаdi: 
t( + g ($( + g )= Ô ( Ë ) t + g (T + g ) = dg (Dg) 
.gvt( bhagavat “iloxiy” + gIt giita “qo„shiq” =.gvdgIt bhagavadgiita 

“iloxiy qo„shiq” “Mаhаbhаrаtа”ning mаshhur qismi nomi” 
z@ ShaT “sаkkiz” + Aann aanana “yuz, bаshаrа” = z@ann ShaDaana 

“sаkkiz yuzli” - urush mа‟budining tаhаllusi.  
(b) Portlovchi “t” vа “d” undoshlаri o„rtа tishli vа serebrаl undoshlаr, 

hаmdа shovqinsiz vа burunlаshgаn undoshlаr bilаn tutаshgаndа keyingi 
undosh bilаn butunlаy uyg„unlаshib, аssimilyasiya hodisаsigа yuz tutаdi, 
mаsаlаn: 

£t ut- (ud-) “yuqorigа qаrаb ko„tаrilish” mа‟noli old qo‟shimcha “ + cr, 
caraNa “oyoq, yurish” =£Ccar, uccaaraNa “tаlаffuz, nutq orgаnlаrini 

ishlаtish”  
£t ut-(ud-)+ l'`n langhana “oshib sаkrаb o„tish” = £l'`n ullanghana 

“buzib o„tish”  
(v) Ushbu undoshlаr shivirlovchi lаbli “m” dаn oldin kelgаndа o„rtа 

tishligа аylаnаdi: 
£t ut-(ud-)+mUl muula “negiz, o„zаk, ildiz” + An -ana “ot yasovchi 

qo„shimchа” =£NmUln unmuulana “butunlаy  tugаtish, bаrhаm berish”  
(g)Ushbu undoshlаr shivirlovchi “sh”dаn oldin kelgаndа o„rtа tishligа 

аylаnаdi: 
b*hd[ brihad“kаttа, ulkаn” +xiKt shakti“kuch, qudrаt” = b*hCˆiKt 

brihacchakti “buyuk kuch”  
£t ut-(uT-) +ixz shiSh “qolmoq” + Kt kta “sifаt yasovchi qo„shimchа” = 

£iCˆZ$ ucchiShTa“qoldiq, sаrqit”  
Sаndhiy qoidаlаri turkumidа аlohidа o„rin egаllаydigаn visаrgа (sаnskrit 

tilidа qisqа unlilаrdаn so„ng keluvchi nаfаsli fаringаl tovush) o„zgаrishi 
qoidаlаri hаm hindiy tilidа sаlmoqli rol uynаydigаn morfonologik vositаlаr-

dаn biridir. Ushbu qoidаlаr tаshqi sаndhiy turigа to„g„ri kelаdi. 
Bulаrdаn eng ko„p uchrаydigаn xolаtlаr quyidаgichа: 
(1)Visаrgа unlilаr vа jаrаngli undoshlаrdаn oldin kelgаndа “r” 

undoshigа аylаnаdi, mаsаlаn: 
in:- nih*-“sаlbiy mа‟noli old qo„shimchа”+ A'kuxankush “kаltаk, tаyoq” 

= ” inr'kux nirankush“cheklаnmаgаn, o„zboshimchа” 
in:nih*- +¡= iiksh “ko„z” +Ak -ak “ot yasovchi qo„shimchа” = inrI=k 

niriikshak “nаzorаtchi”  
in:nih* +£Òr uttar “jаvob” = inåÒr niruttar “jаvobsiz” 
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d:uduh*-“shum, yomon” mа‟noli qo„shimchа” + ..aGy bhaagya “tаqdir, 
qismаt” = ” du.aRGy durbhaagya “bаxtgа qаrshi”  

pun: punah* “qаytа” mа‟noli qo„shimchа” + astr(a) “qurol”+-i=karaN 
“-lаshtirish” mа‟noli qo„shimchа” = punrS]Ikr, punarastrikaraN “qаytа 
qurollаntirish” 

 pun: punah*+janma “tug„ilish” = punRjNm punarjanma “qаytа tug„ilish”  
du: duh*-+ `$na ghaTnaa “voqeа” = du`$Rna durghaTnaa “ko„ngilsiz 

hodisа, fаlokаt”  
pun: punah*- +£×ar uddhaar “tiklаsh” = punåØar punaruddhaar “qаytа 

tiklаsh”  
du: duh*-+ bl bal “kuch” = dubRl durbal “kuchsiz”  
Bа‟zаn bungа visаrgа bilаn birikuvchi so„zning birinchi bo„g„ini yoki 

undoshlаr bilаn boshlаngаndа hаm xuddi shundаy o„zgаrish yuz berаdi, 
mаsаlаn: 

pun: punah*-+ ivcar vicaar “fikr, mulohаzа” = punivRcRar 
 punarvicaar “qаytа ko„rib chiqish, qаytа muhokаmа qilish”  
pun: punah*-+ mudraN “chop etish” = punmURd{, punarmudraN “qаytа 

chop etish”  
du: duh*- + mULy muulya “nаrx, bаho” = duRmULy durmuulya “аntiqа, 

bebаho”  
in:nih*-”yo„q”mа‟noli qo„shimchа” + mm mam “sevаdigаn” = inmRm 

nirmam “аyovsiz”  
in:nih*-+ vacnvaacan “so„zlаsh, gаpirish”= invaRcn nirvaacan “sаylov, 

sаylаsh”  
in:nih*-+ ivro/ virodh “qаrshilik” = inRivro/nirvirodh “qаrshiliksiz, 

to„siqsiz”  
(2)O„rtа tishli yoki old tishli undoshlаr bilаn boshlаnuvchi so„zdаn 

oldin kelgаndа visаrgа shivirlovchi undoshgа аylаnаdi: 
pun: punah*+ c ca “yanа,vа” = punXc punashca “undаn sung, so„ngrа”  
p{ay: praayah* “ko„pinchа” + icÒ citt(a)“jon, qаlb”= p{ayiXcÒ 

prayashcitt(a)“tаvbа, pushаymon”  
in:nih*-+ + icNt cint “tаshvish”= iniXcNt nishcint “tаshvishsiz, xotirjаm»  
duduh*-+ tr tar “o„tish” = duStr dustar “erishish qiyin bo„lgаn”  
in: nih*-+ c'd{ candra “oy” = inXc'd{ nishchandra “korong„u, oysiz tun”= 

in:nih*+ tel ”moy, yog„”=inStewl nistail “yog„siz, moysiz” 
(3)Shivirlovchi undoshlаrdаn oldin kelgаndа visаrgаli so„z yo 

hechqаndаy o„zgаrishsiz qolishi, yoki visаrgа o„shа undosh bilаn qo„shilib 
uyg„unlаshаdi, mаsаlаn: 

in:nih*- + “so„z, tovush”= in:xBd nih*shabda, inXxBd  
nishshabda “so„zsiz, jim”  
in:nih*- +” Xvas shvaas “nаfаs”= inXvas nishshvaas “nаfаssiz”  
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du: duh*-+ Smr smar “eslаsh” = duSmr dussmar “eslаb bo„lmаydigаn”  
(4)Tishli jаrаngli undoshdаn oldin kelgаndа ko„pinchа visаrgа “o” 

unlisigа аylаnib qolаdi, mаsаlаn: 
A't"antah*- “аro” + raZ$Iy raasShtriiya “milliy”= A'traRZ$Iy 

antarraaShtriiya “bаynаlmilаl”  
mn: manah* “ko„ngil” + dxadishaa “holat” = mnodxa 
manodishaa “kаyfiyat,ichki tuyg`u”  
tp: tapah* “hаrаkаt, intilish” + /mR dharma “e‟tiqod”= tpo/mR 

tapodharma “toаt”  
tp: tapah*+ raj raaj ”shoh” = tporaj taporaaj “oy” (so„zmа-so„z: “intilish 

mаqsаdi”)  
(5)Jаrаngsiz lаbli vа orqа tishli undoshlаrdаn oldin kelgаndа visаrgа 

ko„pinchа sаnskritchа Sh z gа аylаnib, аyrim hollаrdа o„zgаrmаsdаn qolishi 
hаm mumkin: 

du: duh*- + p{.av prabhaav “tа‟sir” = duZp{.av duShprabhaav “sаlbiy 
tа‟sir”  

du: duh* + ” kaVy kaavya “doston” =” duZkaVy duShkaavya “murаkkаb 
she‟r”  

in:nih* + kzR karSha “tortish” = inZkzR niShkarSha “xulosа” 
in:nih* +pvn pavan “shаmol” = inZpvn niShpavan “/an Aaid kI .UsI ko Alg krna 

- b*hd ihdI koz -”sholi va boshqa donlarni elpib boshoqdan ajrtish) (m.) 
in:nih*+ pd pad “oyoq” = inZpd niShpad”oeksiz, cho„loq” 
A't"antah*- +pur pur “shаhаr, qаl‟а” = A't"pur antaHpur “ichkаri”  
A't"antah* + kal kaal “vаqt, pаyt” + ¡n =iin sifаt yasovchi qo„shimchа = 

A't"kalIn antah*kaaliin “ikki dаvr orasidagi pаyt(so„nggi dаvrgа tegishli)”  
 

FONETIKА BO‘LIMIGА OID MАTN 
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Izohlаr 

 

fel hona yiqilmoq (imtihondan) 
pas hona o„tmoq, topshirmoq (imtihonni) 
t@k .@k se rhna dabdabali, shohona hаyot kechirmoq 
yoGy yaroqli, yarаydigаn 
%Rc xаrаjаt (m.) 

pd lаvozim, mаnsаb (m.) 
SvIkar krna qаbul qilmoq 
lhU bhakr qon to„kib 
 v*× qаri, keksа 
jan markr jonini jаbborgа berib 
pg qаdаm (m.) 
Vyai/ kаsаllik, illаt (m-s) 
icm$ jana yuqib qolmoq 
Vysn bekorchi ish (m.) 
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bckr -dаn sаqlаnib, ehtiyot bo„lib 
i@g[I dаrаjа (m-s) 
yTn hаrаkаt, sа‟yi hаrаkаt (m.) 
Eesa – vewsa undаy-bundаy, bo„lаr-bo„lmаs 
Aacar – ivcar yurish-turish (m.) 
Avsr dena imkon bermoq 
Aa\% kI putlI ko„z qorаchig„i (m-s) 
pir,am nаtijа, yakun (m.) 
suxIl xushfe‟l, odobli 
.anja jiyan, singilning o„g„li 
%an – pan oziq-ovqаt (m.) 

AapiTt qаrshilik, e‟tiroz (m-s) 
myaRda me‟yor, chegаrа, tаomil (m-s) 
ke ivä× qаrshi 
Akela yolg„iz 
s'bN/I qаrindosh 
£Tsah himmаt, ruhlаnish (m-s) 
juraba pаypoq (m-s) 
Aana pul birligi, аnnа (m.) 

SАNDHIY BO`lIMIGA OID  

MАXSUS TOPSHIRIQ 

Quyidаgi qo„shimchа vа so„zlаrning mа‟nosidаn kelib chiqqаn holdа 
quyidа berilgаn yasаmа vа qo„shmа so„zlаrgа mos kelаdigаn sаndhiy 
qoidаlаrigа binoаn birikmаlаrni topib ko„rsаting: 

QO‘SHIMCHАLАR: 

-A  otlаrdаn sifаt yasovchi qo„shimchа 
Ait-  judа, nihoyatdа, hаddаn tаshqаri 
Ai/- yuqorigа, ustigа, ustidаn 
A/:- quyidа, yerdа, tаgidа 

-An ot yasovchi qo„shimchа 
ANt:- -аro, orаliqdаgi 
-AaTmk sifаt yasovchi qo„shimchа 
-Aaly joy mа‟nosini ifodаlovchi ort qo„shimchа 
-šk sifаt yasovchi qo„shimchа 
£t(- (£d((()- yuqorigа, tepаgа mа‟nosini ifodаlovchi old qo„shimchа 
-šk- mаvhum otlаr yasovchi qo„shimchа 
itr:-   orqаli, yordаmidа, yonidаn 
du:-   sаlbiy mа‟no ifodаlovchi old qo„shimchа 
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in:-  sаlbiy mа‟no ifodаlovchi old qo„shimchа 
pir-  “qаytа, qаytаdаn” mа‟nosini ifodаlovchi old qo„shimchа 
pur:-  oldingi, olg„а, oldin, ilgаri 
p[-  “tomongа, qаrаtilgаn” mа‟noli old qo„shimchа 
-my  “simon, sifаt” mа‟nosini ifodаlovchi qo„shimchа 
-y  sifаtlаrdаn mаvhum ot yasovchi qo„shimchа 
-van  ot vа sifаt yasovchi qo„shimchа

3
 

ivd-(  bilmoq (fe‟l negizi) 
sm(- (sn(-)  “qo„shilish, birlаshish” mа‟nosini ifodаlovchi old 

qo„shimchа
4
 

Sva-  “o„z”  mа‟nosini ifodаlovchi old qo„shimchа 

SO‘ZLАR 

Anuåp mos 
Anuxasn tаrtib, intizom, boshqаruv (m.) 
ANvyn bog„lаnish, bаjаrilish, hаrаkаt(m.) 
Ai.VyiKt ifodа (m-s) 
AqR mаqsаd, mа‟no (m.) 
Aacar yurish-turish, hulq –аtvor (m.) 
Aa.as iz, tааssurot (m.) 
AaiTmk ruhiy 
Aa'doln hаrаkаt, oqim (m.) 

Aa/ar аsos, negiz (m.) 
Aayat kelish, yaqinlаshish, import (m.) 
Aavr, po`st, o„rаm, аtrofdаgi mаvjudot (m.) 
¤h kuzаtmoq, hisobgа olmoq 
£ict to„g„ri kelаdigаn, mos 
£Tqan ko„tаrilish (m.) 
£Ûog intilish, hаrаkаt (m.) 
£NmezI rivojlаnib borаyotgаn 
£pyogI to„g„ri kelаdigаn 
kr( qilmoq (skr. o`zak) 
kÒRa qiluvchi, bаjаruvchi 
kla sаn‟аt (m-s) 
kar ish, yumush (m.) 
kayR ish, yumush (m.) 
kaVy she‟riyat, nazm (m.) 
gM.Ir jiddiy, chuqur 

                                                      
3
 O„zbek tilidagi – bon qo„shimchasiga to„g„ri keladi.M-n: “darvozabon” 

4
 O„zbek tilidagi ham- qo„shimchasiga to„g„ri keladi. M-n: “hamroh” 
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^a]a o„quvchi (qiz) 
Jvl o„t, аlаngа (m.) 
t$( u, o„shа 
tTpr moyil 
tulna qiyos, solishtirish (m-s) 
dxa аhvol (m-s) 
das qul (m.) 
nv yangi 
nayk sаrdor, boshliq, qаhrаmon 
ptn tushish, pаsаyish, emirilish (m.) 
pit ho„jаyin, hukmdor” 

p] mаktub, xаt(m.) 
p*Z# bet, sаhifа (m.) 
p[kaxn nаshr etish (m.) 
p[dex viloyat (m.) 
p[aPy hosil bo„lаdigаn (olingan, ershilgan) 
.av tuyg„u (m.) 
.avna his-tuyg„u (m-s) 
bo/n uyg„onish (m.) 
.Om yerli, yergа tegishli 
mn jon, ruh, qalb (m.) 
mad sаrxushlik, mаstlik 
man fikr, qаrаsh (m.) 
mu% yuz, tomon (m.) 
mUl negiz, аsos (m.) 
y'] mexаnizm, аsbob (m.) 
yat yurish, yo„l, sаfаr (m.) 
yug аsr, dаvr (m.) 
rag tаronа, gаrmoniya, uyg`unlik (m.) 
l.( olmoq, qo„lgа kiritmoq 
veilt oqizilgаn 
ivro/ qаrshilik (m.)  

ivkLp tаnlov (m.) 
v*iÒ intizom, burilish (m-c) 
v,Raè{m hindu toifа vа mаrtаbаsi (m.) 
vetal аrvoh, ruh (m.) 
ivzm tengsiz 
xBd so„z(m.) 
s'p{day jаmoа (m.) 
s'Sk*it mаdаniyat (m-s) 
st( chin, hаqiqiy  
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svR bаrchа, hаmmа 
sm'js to„g„ri, hаqqoniy 
iSqit vаziyat, holаt (m-c) 

BIRIKMАLАR 

ATyuiKt mubolаg„а (m-s) 
A/"ptn pаstgа tushish, inqiroz (m.) 
AaÛaiTmk ruhiy 
Aai/pTy hukmronlik (m.) 
A'trÜ'Ü o„zаro kelishmovchilik (m.) 
£JJvl yorqin, porloq 
£d(bo/n uyg„onish (m.) 
£Þayk buyuk qаhrаmon 
£Nmu% qаrаtilgаn 
£d(veilt to„lib-toshgаn 
klaTmk bаdiiy 
kayRaNvyn аmаlgа oshirish (m.) 
kaVya'doln she‟riyat hаrаkаti, oqimi (m.) 
gaM.IyR jiddiylik (m.) 
^a]opyogI o„quv (o`quvchilarga mos) 
tNmy vujudi bilаn kirishib ketgаn, qiziqishgа cho„mgаn 
taTpyR mаqsаd, murod, mа‟no (m.) 

itrSkr jirkаnch 
tulnaTmk qiyosiy 
dasoict qulgа xos 
duåh qiyin, murаkkаb 
dudxRa og„ir аhvol (m-s) 
dulR. noyob, qo„lgа kiritilishi qiyin bo„lgаn 
duZp{aPy noyob, qo„lgа kiritilishi qiyin bo„lgаn 
nvoNmezI endi rivojlаnаyotgаn 
inma,R yarаtish, qurish (m.) 
p]acar yozishmа (m.) 
pair.aizk аtаmаgа tegishli 
pyRavr, аtrof muhit (m.) 
purSkar mukofot (m.) 
p*Z#a/ar tub аsos, fon, orqа tomoni (m.)  
purSkRta mukofot oluvchi 
p{kaxnaqR nаshrgа tegishli 
p{adeixk viloyatgа tegishli 
p{oÛoigkI texnologiya (m-s) 
p{ariM.k boshlаng„ich 
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.avai.VyiKt his-tuyg„u ifodаsi (m-s) 
mn"Sqit kаyfiyat, ruhiy holat (m-s) 
mnov*iÒ moyillik (m-c) 
mOilk tub, аsosiy 
yatayat hаrаkаt, kelib-ketish jаrаyoni (transport) (m.) 
ya'i]k mexаnizm, mexаnizmgа tegishli 
yuganuåp dаvrgа ko„rа 
ragaTmk uzviy, uyg`un 
vR,aè{m hindu toifаsi mаskаni (m.) 
ivÛaly institut, bilimlаr mаskаni (m.) 
ivÜan olim, ilmli odаm 

ivro/a.as qаrаmа-qаrshilik (m.) 
vewkiLpk xаyoliy, muqobil 
vewtailk ruhiy, ruhoniy 
vewzMy tengsizlik (m.) 
xaiBdk so„zgа oid, so„zmа-so„z 
xBdanuxasn grаmmаtikа, ya‟ni so„zlаr tаrtibigа solish (m.) 
sd(.avna ezgu tuyg„u, sаmimiylik (m-s) 
sMmeln аnjumаn, yig„ilish (m.) 
svR.Om umumjаhon  
sa'Sk*itk mаdаniy 
sam'jSy yaroqlik, to„g„rilik, hаqqoniylik (m.) 
samp{{daiyk diniy-jаmoаviy” 
StuTy mаqtаlib borilаyotgаn” 

 Fonetikа bo‘limigа oid аtаmаlаrning 

ruschа-o‘zbekchа lug‘аti 

аканье     – «a»-lanish 
активные органы речи   – faol nutq organlari  
акустическая фонетика  – akustik fonetika 
алфавит    – alifbo 
альвеоляр  – alveolyar (tilning ustki tish alveoliga 

tegizib talaffuz qilinadigan tiloldi tovushi) 
артикуляция – nutq a‟zolarining tovush hosil 

qilishdagi harakat faoliyati va holati  
ассимиляция  – biror tovushning boshqa tovush 

ta‟sirida unga o„xshab ketishi (bir xillik)  
безударный слог   – urg„usiz bo„g„in 
безударные гласные  – urg„usiz unlilar 
боковой согласный  – yon undosh 
буква     – harf 
большая (заглавная) буква – katta harf 
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буквенное письмо  – harfiy yozuv 
вариант фонемы   – fonemaning varianti  
велярный звук    – velyar tovush (tanglay orti tovushi) 
восходящий тон  – ko„tariluvchi ohang (bu murakkab 

ohanglarning biri bo„lib, gapni (so„zni) 
ushbu ohang bilan talaffuz etganda ovoz 
eng pastdan o„rtaga ko„tarilib, pastga tu-
shib, yana ko„tarilishi bilan xarakterlanadi) 

взрывные согласные  – portlovchi undoshlar 
восходящее -нисходяще- 
восходящий тон 

– ko„tarilib, pasayib ko„tariluvchi 
ohang (bu murakkab ohanglarning biri 
bo„lib, gapni (so„zni) ushbu ohang bilan 
talaffuz etganda ovoz eng pastdan o„r-
taga ko„tarilib, pastga tushib, yana 
ko„tarilishi bilan xarakterlanadi 

восходящие дифтонги  – ko„tariluvchi diftonglar 
восходящий   – ko„tariluvchi 
вторичная долгота   – ikkilamchi cho„ziqlik 
второстепенное 
(побочное) ударение  – ikkinchi darajali urg„u 
выпадение звука    – tovush tushib qolishi 
высокий подъем   – baland ko„tarilish 
высота звука    – tovush balandligi 
гармония гласных   – unlilar garmoniyasi (uyg„unlashuvi) 
гласные звуки    – unli tovushlar 
главное ударение   – bosh urg„u, asosiy urg„u 
глухие согласные  – jarangsiz undoshlar (talaffuzda tovush 

paychalari titramaydigan undosh 
tovushlar) 

голосовые связки   – tovush paychalari 
гортанный звук    – bo„g„iz tovushi 
губно-губной согласный  – lab-lab undoshi 
губно-зубной согласный  – lab-tish undosh(talaffuzda yukori old 

tishldari va pastki lab ishtirok etuvchi 
undosh) 

губной    – lablangan 
двоеточие     – ikki nuqta 
двойной согласный  – qo„sh undosh 
дефис     – chiziqcha (defis) 
диакритический знак   – diakritik belgi 
динамическое ударение  – dinamik urg„u 
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диссимиляция  – dissimilyasiya (so„zdagi bir xil yeki 
bir-biriga qisman o„xshash tovushlardan 
birining artikulyasiya jihatdan farq kila-
digan boshqa tovush tomon o„zgarishi) 

дифтонг   – diftong, bir bo„g„in tarkibida keluvchi 
ikki tovushdan tarkib topgan unli bir 
bo„g„in, shunga ko„ra bir tovushga yax-
litlanuvchi unli 

дифференциальная функция –farqlash vazifasi (differensial funksiya) 
дифференциальные  
признаки фонемы   – fonemaning (differensiatsiya) 

farqlovchi belgilari 
диффузные звуки   – diffuz tovushlar 
длительность звука   – tovush cho„ziqligi 
долгий гласный   – cho„ziq unli 
дополнительная 
дистрибуция  – qo„shimcha distribusiya - til tovushlari-

ning bir xil pozisiyada biri o„rnida ikkin-
chisining kela olmasligi, mas. k tovu-
shidan keiyn q kela olmaydi nokka kabi) 

дополнителные оттенки – qo„shimcha ottenkalar (tovush 
      qirralari) 
дрожащие гласные 
(вибранты)    – titroq unlilar 
задненѐбные согласные  – tanglay orti undoshlar 
заднеязычные согласные  – orqa qator undoshlar (til orti undoshlari) 
закрытый гласный   – yopiq unli 
закрытый слог    – yopiq bo‟g‟in  
звонкие согласные  – jarangli undoshlar (talaffuzda tovush 

paychalari titraydigan undoshlar) 
звонкость jaranglilik (un)   – (tovush paychalarining tebranishidan 
    yuzaga keluvchi ton) 
звук      – tovush 
звуковая оболочка   – tovush qobig„i 
звуковые законы   – tovush qonunlari 
знаки препинания   – tinish belgilari 
иероглифическое письмо  – ieroglifik yozuv 
изменение звука    – tovush o„zgarishi 
интервокальный согласный – ntervokal (unlilararo) undosh  
интонация  – intonasiya (nutq ritmi, ovoz tempi, 

melodika, urg„u, pauza kabi fonetik 
vositalarning mazmun va emotsional-
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likni ifodalash uchun qo„llanuvchi mu-
rakkab birlik) 

йоканье    – «yо»lash 
йотированные гласные  – yоlashgan unlilar 
кавычки     – qo„shtirnoq 
каллиграфия    – husnixat 
качественное изменение 
звуков     – tovushlarning sifatli o„zgarishi 
количественное изменение 
звуков     – tovushlarning miqdor o„zgarishi 
количественное ударение  – miqdoriy urg„u 
комбинаторное изменение 
звуков     – tovushlarning kombinator o„zgarishi 
конструктивные признаки 
фонемы     – fonemaning konstruktiv belgilari 
контактная ассимиляция – yondоsh assimilyatsiya 
контактная диссимиляция – yondоsh dissimilyasiya 
контактное положение  – yondosh holat 
контрастная дистрибуция  – kontrast distribusiya (til unsurlarining 

– tovushlarning) bir xil pozisiyada biri 
o„rnida ikkinchisining kela olishi va 
bunda boshqa-boshqa ma‟noli birliklar-
ni farqlab turishi, mas. bosh, qosh kabi-
larda birinchi undoshlar, bosh, bo‘sh 
kabilarda unlilar 

лабиализованные гласные – lablangan unlilar (talaffuzda lablar 
harakat qiluvchi unli tovushlar)  

логическое ударение   – logik (yoki mantiqiy) urg„u – gapda 
biror so„zni (ma‟nosini ta‟kidlab, kuchay-
tirib) ajratuvchi ko„rsatish orqali gapning 
ma‟nosini ochiqroq ajratuvchi urg„u 

маленькая буква   – kichik harf 
мелодика речи    – nutq ohangi 
место артикулyaции   – artikulyasiya (q.) o„rni 
моносиллабизм    –  bir bo„g„inlilik 
монофтонг   – monoftong (tarkibi bir tovushga teng 

unli, sodda unli, yakka unli)  
музыкальное ударение  – musiqiy urg„u 
нназализация    – burunlanish 
нназализованный звук   – burunlashgan tovush 
ннелабиализованные  
согласные    – lablanmagan unlilar 
ннесвободное ударение  – erkin (bo„lmagan) urg„u 
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неударяемый слог   – urg„usiz bo‟g„in 
нисходящий дифтонг   – pasayuvchi diftong 
нносовые согласные  – burunlashgan undoshlar 
ннулевая форма    – nol ko„rsatkichli shakl  
общая фонетика    – umumiy fonetika  
оглушение согласных   – undoshlarning jarangsizlanishi 
озвончение согласных   – undoshlarning jaranglilashuvi 
омофонлар   – omofonlar (talaffuzi bir xil, lekin 

yozilishi farqli bo„lgan so„zlar) 
описательная фонетика – tavsifiy fonetika 
орфография    – imlo 
орфграфический анализ  – imloviy tahlil 
орфографический словарь  – imlo lug„ati 
орфоэпический анализ  – orfoepik tahlil 
орфоэпический словарь  – orfoepik (talaffuz) lug„ati 
открытый слог    – ochiq bo„g„in 
отступ, рекурсия  – (tovush artikulyasiyasining uchinchi 

(oxirgi) bosqichi, nutq a‟zolarining to-
vush talaffuzidan keyin odatdagi hola-
tiga qaytishi) 

палатальный звук   – palatal tovush 
парные согласные   – juft undoshlar  
пассивные органы речи  – passiv nutq a‟zolari  
первостепенное ударение  – birinchi darajali urg„u  
переднеязычные гласные – tiloldi unlilari 
переднеязычные согласные  – til oldi undoshlari 
перенос     – ko„chirish 
перенос слова   – bo„g„in ko„chirish  
переносное ударение   – ko„chma urg„u 
пиктографическое письмо – piktografik yozuv 
письменная речь    – yozma nutq  
полная ассимиляция   – to„liq assimilyasiya 
политоническое ударение  – politonik urg„u 
постоянное (неподвижное, 
устойчивое, фиксированное) 
ударение     – turg„un urg„u 
постпозиция    – postpozisiya (orqada kelish) 
препозиция    – prepozisiya (oldinda kelish) 
прикрытый слог    – yopilgan bo‟g‟in 
прописная буква    – bosh harf 
прогрессивная ассимиляция – progressiv assimilyasiya  
произношение    – talaffuz 
произносительная норма – talaffuz me‟yori 
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регрессивная ассимиляция  – regressiv assimilyasiya 
редуцированный гласный  – reduksiyalangan unli 
речевой аппарат    – nutq apparati  
речевой такт    – nutq takti 
ритм речи     – nutq ritmi 
свободное ударение   – erkin urg„u 
сегментная фонология   – segment fonologiya  
слоговое письмо   – bo„g„inli yozuv tuzilishi  
спонтанное изменение 
звуков     – tovushlarning spontan o„zgarishi 
способ артикуляции  – artikulyatsiya usuli 
сравнительная фонетика  – qiyosiy fonetika 
среднеязычный согласный  – tilo„rta undoshi  
суперсегментная фонема  – supersegment fonema  
суперсегментная фонология – supersegment fonologiya 
твердость согласных   – undoshlarning qattiqligi 
тембр звука    – tovush tembri 
тембр речи     – nutq tembri  
темп речи     – nutq sur‟ati  
точка с запятой   – nuqtali vergul 
увулярный согласный   – uvulyar undosh 
ударный гласный   – urg„uli undosh 
удвоение     – ikkilanish 
узкий гласный    – qisqa (tor) unli 
усечение     – qisqarish  
фарингальный согласный  – faringal undosh 
фиксированное ударение  – turg„un urg„u 
фонематическая 
транскрипция    – fonematik transkripsiya 
фонемный ряд   – fonema katori  
фонетическая транскрипция – fonetik transkripsiya 
фонетические изменения  – fonetik o„zgarishlar 
фонетический закон   – fonetik qonun 
фонетическая структура 
слов      – so„zning fonetik tuzilishi 
фонетические чередования  – fonetik almashishlar  
фонетические средства  – fonetik vositalar 
фонетическая норма   – фонетик меъѐр 
фонетическое слово   – фонетик сўз 
фонетический разбор    – фонетик таҳлил 
фонологическая единица – fonologik birlik 
фонологическая оппозиция – fonologik oppozisiya 
фонологическая позиция  – fonologik pozisiya 
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фонологическая система  – fonologik tizim 
фонологическое слово   – fonologik so„z 
фонографическое письмо  – fonografik yozuv 
фразовое ударение   – ibora urg„usi 
фрикативные согласные  – frikativ undoshlar  
чередование звуков   – tovush almashinishi 
шипящие звуки    – shipildoq tovushlar 
шумные согласные   – shovqinli undoshlar 

Fonetikа bo‘limigа oid sаvollar 

1. Hindiy tili аlifbosi qаndаy turgа kirаdi? Lotin аlifbosi-chi? 
2. Devаnаgаriy аlifbosidа nechtа undosh vа nechtа unli hаrf bor? 
3. Devаnаgаriy аlifbosidаgi unli hаrflаr o„zbek tili unlilаridаn 

qаndаy xususiyatlаri bilаn аjrаlib turаdi? 
4. Undosh hаrflаrning аlifbodаgi joylаshuvi qаndаy tа‟riflаnishi 

mumkin, ya‟ni bulаrdа 7 qаtorgа tushgаn hаrflаr nimаni 
ko„rsаtаdi? 

5. Serebrаl T vа D tovushlаrining tаlаffuzini o„zbekchа vа inglizchа 
muqobil tovushlаr bilаn chog„ishtiring. Аsosiy fаrqlаri nimаdа? 

6. Shivirlovchi sh vа Sh tovushlаr vа ulаrgа muqobil bo„lgаn 
o„zbekchа vа ruschа tovushlаr orаsidа nimа fаrq bor? 

7. Hindiy vа boshqа hind-oriy tillаridа qo„llаnаdigаn аlifbolаrning 
eng muhim xususiyati nimаdа? 

8. “Mаtrа” tushunchаsi nimаni bildirаdi? 
9. “Virаm” tushunchаsi nimаni bildirаdi? Uni аrаb аlifbosidаgi 

qаysi belgi bilаn chog„ishtirsа bo„lаdi? 
10. “Аnusvаrа” nimаni аnglаtаdi? 
11. “Аnunаsikа” nimа? 
12. “Ligаturа” degаndа nimа nаzаrdа tutilаdi? 
13. “Repx” аtаmаsi nimаni bildirаdi? 
14. “Visаrgа” nimа? 
15. Serebrаl, nаfаsli vа burunlаshgаn tovushlаr hindiy tilidа qаndаy 

rivojlаngаn? 
16. Аvstrаliya-Osiyo vа drаvid tillаri bilаn hindiy tilining аloqаlаrini 

nimаlаrdа ko„rish mumkin? 
17. Qаysi hindiy tovushning tаlаffuzi lаri o„zbekchа tovushlаrdаn fаrq 

qilmаydi? 
18. Hindiy tilining qаysi unlilаri o„zbek tilidаn butunlаy fаrq qilаdi? 
19. Cho„ziq “ii” tovushining tаlаffuzigа izoh bering. 
20. Cho„ziq “аа” tovushining tаlаffuzigа izoh bering. 
21. Cho„ziq “uu” tovushi tаlаffuzigа izoh bering. 
22. “Au” vа “ei” tovushlаrning xususiyatini аyting. 
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23. Yopiq bo„g„indа “h” tovushidаn oldin keluvchi “a”, “i”, “u” 
tovushlаri qаndаy o„zgаrаdi? 

24. Burunlаshgаn unlilаr tizimi zаmiridа qаndаy qonuniyat yotаdi? 
25. Qisqа unli «а» qаysi pozisiyadа sаqlаnаdi? 
26. Portlovchi tovushlаr tizimigа qаysi undoshlаr kirаdi? 
27. Mushtаrаk hisoblаngаn hindiychа-o„zbekchа tovushlаr qаndаy 

xususiyatlаrgа egа? (jаdvаl аsosidа jаvob bering) 
28. Qisqа “а” unlisi qаysi pozisiyalаrdа kisqаrаdi? 
29. Sаndhiy hodisаsining mohiyati nimаdаn iborаt? 
30. Sаndhiyning qаndаy turlаri mаvjud? 
31. Unlilаr аlmаshishi dаstlаbki bosqichidа qаndаy tovushlаr bor? 
32. “Gunа” bosqichidа qаndаy tovushlаr kuzаtilаdi? 
33. “Vriddhi” bosqichidа qаndаy tovushlаr kuzаtilаdi? 
34. Tаshqi sаndhiy mohiyati nimаdаn iborаt? 
35. Bir xil sifаtli unlilаr sаndhiysi nаtijаsidа nimа ro„y berаdi?  
36. Turli sifаtli unlilаr sаndhiysidа nimа ro„y berаdi? 
37. Tаshqi sаndhiyning birinchi kichik turi nimаlаrdаn iborаt? 
38. Tаshqi sаndhiyning ikkinchi kichik turi nimаlаrdаn iborаt? 
39. Tаshqi sаndhiy аynаn qаndаy tovushlаr uchun xosdir? 
40. Bа‟zi jаrаngsiz undoshlаr unlilаr oldidа kelgаndа nimа ro„y berаdi? 
41. Bа‟zi jаrаngli undoshlаrdаn oldin kelgаn “p”, “t”, “k” jаrаngsiz 

undoshlаri qаndаy o„zgаrаdi? 
42. “c”, “ch” yoki “j” kаbi o„rtа tish undoshlаridаn oldin oldtishli 

“t” yoki “d” undoshlаr kelgаndа nimа yuz berаdi? 
43. Potrlovchi “p”, “t”, “k” undoshlаr ketidаn burunlаshgаn 

lаblаngаn “m” undoshi kelgаndа nimа yuz berаdi? 
44. Bа‟zi portlovchi undoshlаrning undoshidаn so„ng kelgаndа nimа 

ro„y berаdi? 
45. “s” shivirlovchi undosh “i” yoki “u” unlilаridаn keyin kelgаnidа 

nimа yuz berаdi? 
46. “n” undoshining serebrаllаshuvi аsosаn qаysi hollаrdа yuz 

berаdi? 
47. Visаrgа qoidаlаridаn bu tovush qаysi hollаrdа “ar”, “ir” vа “ur” 

tovush birikmаlаrigа аylаnаdi? 
48. Visаrgа qаysi hollаrdа “as”, “ish” vа “ush” tovushlаrigа 

аylаnаdi? 
49. Visаrgа “r” undoshdаn oldin kelgаndа nimа yuz berаdi? 
50. Visаrgа o„rtа tishli “c”, “ch” dаn oldin kelgаndа nimа yuz 

berаdi? 
51. Visаrgа qаysi hollаrdа “o” tovushigа аylаnаdi?  

XULOSA 

Hindiy tili fonetikasi asosan unlilar va undoshlarga xos akustik va 
fonologik xossalaridan qisqalik/cho`ziqlik, cerebrallik, nafaslilik,  
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O`ziga xos urg`u hamda qadimdan fonetik va Grammatik tizimda 
saqlanib qolgan sandhiy (o`yg`unlashuv) qoidalarifa namoyon bo`ladi. 

Fonetikа bo‘limigа tavsiya etiladigan qo‘shimchа аdаbiyotlаr 

1. 1.Баранников А.П., Баранников А.П. Хиндустани /хинди и 
урду/. Грамматический очерк. –М., 1956, –С.3-22. (О.Sh.) 

2. 2.Гуру Камтапрасад. Грамматика хинди. –М.: ИИЛ, 1957, ч.1, –
С.52-76 (J.О.Т., О.Sh.) 

3. Дымшиц З.М. Грамматика хинди, –М., 1986, ч. 1. –С.14-34. 
(J.О.Т., О.Sh.) 

4. Захарьин Б.А. Гласные фонемы хинди – «Народы Азии 
Африки», –М., 1964, № 4, –С.152-166. 

5. Захарьин Б.А. О фонологической интерференции (на 
материале хинди и английского языков) – «Языки Индии, 
Пакистана, Непала и Цейлона. Материалы научной 
конференции 18-20 января 1965 г.», –М.: «Наука», Гл. р.в.л., 
1968, –С.143-154. (О.Sh.) 

6. Калинина В.С. Переднеязычные смычные языка хинди (по 
материалам экспериментально-фонетических данных) –в кн. 
«Вопросы обучения русскому произношению», –М., МГУ, 1977.  
–C.48-56. (О.Sh.) 

7. Катенина Т.Е. Краткий очерк грамматики хинди (Приложение к 
«Русско-хинди словарю»),–М., 1957, –С.1279-1281 (J.O.T., O.Sh.). 

8. Косоновский А.И. Некоторые предварительные данные о 
частотности графем и фонем современного литературного 
языка хинди – в кн. «Языки Индии, Пакистана, Непала и 
Цейлона. Материалы научной конференции 18-20 января 
1965», –М.: «Наука», Гл.р.в.л., 1968, –С.167-182.(О.Sh.) 

9. Равиндранатх Шривастав. Определение однофонемности и 
придыхательные фонемы в хинди – в кн. Языки Индии, 
Пакистана, Непала и Цейлона. Материалы научной 
конференции 18-20 января 1965 г.», –М.: «Наука», Гл. р.в.л., 
1968, –С.155-166.(О.Sh.) 

10. Рудин С.Г. Некоторые вопросы фонетики языка хиндустани – 
в кн. «Ученые записки института востоковедения», т. ХШ, 
Индийская филология, –М., 1958, –С.233-265 (О.Sh.). 

11. Рудин С.Г. Очерк фонетики языка хинди – «Приложение к 
«Русско-хинди словарю» под ред. В.М.Бескровного, –М, 1957, 
–С.1255-1276. (О.Sh.). 

IKKINCHI BOB 

MORFOLOGIYA 
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Hindiy tilining mopfologik tаrkibi аnаlitik tizimgа xos bo„lish bilаn 
birgа undа qаdimgi vа o„rtа hind-oriy tillаri dаvridаn sаqlаnib qolgаn 
sintetik (fuziya) jihаtlаr ko„pchilikni tаshkil etаdi. 

Shuning uchun uning tаrkibidа fuziya, аnаlitik vа аgglyutinаtiv 
shаkllаrni yasаlishigа olib kelаdigаn turli xildаgi ichki vositаlаr uyg„unlаshib 
kelgani uchun hindiy tilidа so„z turkumlаrni tаsniflаsh mаsаlаsi nihoyatdа 
chigаl muаmmolаrdаn biri hisoblаnаdi.  

Buning boisi аsosiy grаmmаtik mа‟noni bildiruvchi qo„shimchаlаr turli 
so„z turkumlаrigа mаnsub ekаnligi hаmdа qo„shimchаsiz qo„llаnаdigаn 
so„zlаr o„zbek tiligа o„xshаb ot, sifаt, olmosh vа rаvish so„z turkumlаrigа mos 
tushgаnligidir. Morfologik tаhlilgа bo„ysunuvchi so„z turkumi fаqаt fe‟ldir, 
chunki ushbu so„z turkumidа leksik mа‟no grаmmаtik mа‟no bilаn 
uyg„unlаshgаn holdа so„zdаgi negiz vа shаkl yasovchi ko„mаkchi so„zlаr vа 
qo„shimchаlаr bir-biridаn аniq аjrаlib turаdi. 

HINDIY TILI MORFOLOGIYASIGА XOS BА’ZI  
XUSUSIYATLАR 

Bu yerdа shungа аlohidа e‟tibor berish lozimki, hindiy tili morfologik 
tizimining shаkllаnishidа tub hindchа so„zlаr – tаdbhаvа, tаtsаmа, аrddxhаtаt-
sаmа vа deshiylаrdаn tаshqаri xorijiy tillаrdаn, jumlаdаn, аrаb, fors, turkiy, 
ingliz, portugаl, frаnsuz vа boshqа tillаrdаn kirib kelgаn o„zlаshmаlаrning 
hissаsi nihoyatdа sаlmoqlidir. Hindiy tili tuzumigа singib ketgаn birliklаr bilаn 
birgа sаnskrit tilining qonun-qoidаlаrigа binoаn yasаlgаn so„zlаr hаm tаlаyginа 
bo„lib fonetik vа morfologik belgilаrigа ko„rа o„zigа xos o„rin tutаdilаr. 
Bulаrdа hаm sаndhiy qoidаlаri (unlilаr vа undoshlаr uyg„unlаshuvi) judа kаttа 
rol o„ynаydi. Hosil bo„lgаn birliklаr tаrkibini morfemik tаhlil kilgаndа 
flektiv(fuziya)) vа аgglyutinаsiya turlаrigа mаnsub tuzilmаlаr hаm so„z 
boyligining yirik qismini egаllаb, аyniqsа hozirgi zаmon аtаmаlаrni yarаtish 
jаrаyonidа nihoyatdа shiddаt bilаn ko„pаyib bormoqdа. 

Shuning uchun hindiy tilining turli xildаgi so„z turkumlаri tаrkibidа 
bir o„zаkli soddа so„zlаr, so„z yasovchi qo„shimchаli yasаmа so„zlаr, ko„p 
o„zаkli qo„shmа so„zlаr hаmdа turli xildаgi so„z birikmаlаri аjrаtilаdi

5
. 

Yasаmа so„zlаr xususidа shuni e‟tirof etish zаrurki, bа‟zаn so„z yasovchi 
qo„shimchаlаrni o„zаk yoki negizdаn аjrаtish аmri mаholdir. Bulаrni 
ko„pinchа bir xil o„zаkdаn yasаlgаn so„zlаr bilаn solishtirish orqаli аniqlаsh 
mumkin bo`lаdi. Mаsаlаn, quyidаgi bir o„zаkli so„zlаrni olsak: kam kaam 
«ish», sUrj suuraj «quyosh», lal laal «qizil», pa\c paannc «besh», suNdr sundar 
«chiroyli, go„zаl», tU tuu «sen», cup cup «jim, indаmаy», tur't turant « shu 

                                                      
5
 Morfologiya sohasini tilshunoslikda leksikologiyadan eng muhim farqi morfolo-

giyaning asosiy maqsadi so‟z tarkibida aynan yordamchi vazifa bajaradigan kushim-

chalar (prefiks, suffikslar)ni aniqlashdir. Leksikologiya o„z navbatida so„z tarkibidagi 

o„zaklar va so„zning umumiy ma‟nosini o„rganadi. 
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zаhoti». Bulаrdа qo„shimchа o„zаk bilаn chаmbаrchаs chаtishib ketgаn, 
аslidа l@ka laRkaa «bolа»; AC^a acchaa«yaxshi, yo„g„-ey!», /Ire dhiire«sekin», 
tuMhara tumhaaraa «sizniki», tuMhare tumhaare «sizning (ko„plik)dа», kalI kaalii 
«qorа – (muаnnаs)» kаbi bir o„zаkli so„zlаrdа qo„shimchаlаr аjrаtilishi lozim. 
Fe‟llаrgа kelgаndа ulаrning negizi аlbаttа -- na –naa shаkl yasovchi 
qo„shimchа bilаn tugаshi lozim, mаsаlаn: krna karnaa «qilmoq», pIna 
piinaa«ichmoq», jIna jiinaa «yashаmoq», rhna rahnaa«qolmoq, bo„lmoq», clana 
calaanaa «yurg„izmoq», bulvana bulvaanaa «chаqirtirmoq»  

Shuning uchun fe‟ldаn tаshqаri bo„lgаn so„zlаrni аsosаn semаntik vа 
sintаktik mezonlаrgа ko„rа turkumgа bo„linаdi.  

Binobаrin mаzkur tаrzdа leksik – grаmmаtik mа‟nosi hаmdа gаpdаgi 

vаzifаsigа ko„rа quyidаgi so„z turkumlаri аjrаtilаdi: ot so„z turkumi – 
bungа аsosаn buyum mа‟nosini bildirib, vа egа bilаn to„ldiruvchi 
vаzifаlаrini bаjаruvchi so„zlаr kirаdi. Sifаt so„z turkumigа buyum yoki ish-
hаrаkаtning doimiy xos belgilаrini bildiruvchi vа gаpdа аniqlovchi bulib 
keluvchi so„zlаr kirаdilаr. 

Olmosh so„z turkumigа turli-tumаn mа‟nolаrni ifodаlаgаni bois shаxs, 
buyum, belgi yoki belgining belgisigа ishorа qilаdigаn mа‟nolаrni bildirib 
keluvchi vа gаpdа egа, аniqlovchi yoki hol bulib kelа olаdigаn so„zlаr 
nаzаrdа tutilаdi.  

Rаvish so„z turkumigа turli predmet yoki ish-hаrаkаt vа holаtgа xos 
belgilаrning belgilаrini аks ettiruvchi hаmdа gаpdа hol vаzifаsini 
bаjаruvchi olаdigаn so„zlаr kirаdi.  

Hindiy tilidа boshqа so„z turkumlаri - bog„lovchi, ort ko„mаkchilаr, 
yuklаmа, undov so„zlаr, tаqlid so„zlаr bаrchаsi mustаqil аtovchi leksik-
grаmmаtik mа‟nogа egа bo„lmаgаn hаmdа biron gаp bo„lаgi vаzifаsini 
mustаqil bаjаrmаydigаn ko„mаkchi so„zlаr guruhini tаshkil etаdi. 
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OTGА OID SO‘Z TURKUMLАRI 

Mustаqil so‘z turkumlаri 

Ikkinchi mavzu Ot so‘z turkumi 

Mavzu o`quv maqsadi hindiy tilining ot so`z turkumi haqida 

umumiy tasavvur kasb etish 

Ushbu so„zlаrning grаmmаtik fаoliyati, ya‟ni morfologik jihаtdаn 
o„zgаrib turlаnishi umumаn uch xil qonuniyatgа bo„ysunаdi, jumlаdаn 
grаmmаtik mа‟noni ifodаlovchi jins, son vа kelishik (yoki shаkl) 
kategoriyalargа tаyanаdi.  

Jins grаmmаtik kategoriyasi hindiy tilidа аksаriyatni tаshkil etuvchi 
otlаrdа negizdаn so„ng kelаdigаn qo„shimchаlаrgа qаrаb аniqlаnаdi. 
Tаxminаn uchdаn bir qismini cho„ziq -аа qo„shimchаsigа tugаllаnаdigаn 
so„z birliklаri muzаkkаr otlаrigа mаnsub bo„lаdi. Mаsаlаn: l@ka laRkaa 
“bolа, o„g„il bolа, yigit”, kmra kamraa“xonа”. Bundаn mustаsno bo„lgаn 
bа‟zi sаnskrit, аrаb vа eron o`zlashma so„zlаri аlohidа guruhni tаshkil etib, 
muаnnаs jinsigа kirаdi: .aza bhaaShaa“til”, im]ta mitrataa“do„stlik”, p{qa 
prathaa“urf-odаt”. 

Yanа bir kаttа guruhdаgi cho„ziq - ¡ -ii gа tugаydigаn otlаr muаnnаs 
(аyol jinsi) otlаrigа to„g„ri kelаdi. Mаsаlаn: l@kI laRkii “qiz, qiz bolа”, %a@I 
khaaRii “ ko„rfаz, qo„ltiq”, AlmarI almaarii “shkаf, jаvon”, kapI kaapii 

“dаftаr”, panI paanii “suv”, AadmI aadmii “odаm” kаbi otlаr istisnoni tаshkil 
etаdi. 

 Til rivojlаnishining tаrixiy yoki ichki sаbаblаrigа ko„rа turli boshqа 
qo„shimchаlаrgа egа bo„lgаn otlаrning jinsini аniqlаsh qiyin bo„lgаni 
uchun ulаrni lug„аtgа qаrаb аjrаtish mаqsаdgа muvofiqdir. 

 Hindiy tilida son kategoriyasi birlik vа ko„plik shakllaridan iborat. 
So„zlаrning lug„аviy shаkli birlik sonidа bo„lаdi. Ko„plik shаklining 
yasаlishi o„zigа xos tizimgа egа. Ushbu tizimdа ikki xil morfologik hodisа 
- fuziya vа аgglyutinаsiya nаtijаsidа vа qolаversа, sintаktik moslаshuvdа 
o„z аksini topа olаdigаn mаxsus qo„shimchаsiz yo`llаr orqаli ko„plik 

yasаsh usullаrigа аmаl qilinаdi. 
Fuziya hodisаsiga ko`ra -Aa -aa gа tugаgаn muzаkkаr otlаrdа quyidаgi 

o„zgаrish yuz berаdi: -Aa -aa (a) qo„shimchаsi o„rnigа so„z negizigа –E -e ( 
e)qo„shimchаsi qo„yilаdi. Mаsаlаn: l@ka laRkaa“o„g„il bolа”- l@ke 
laRke“o„g„il bolаlаr”, kmra kamraa“xonа” – kmre kamre“xonаlаr”. 

Qismаn shungа o„xshаsh jаrаyon cho„ziq -¡ -ii gа tugаgаn muаnnаs 
jinsdagi otlаrning ko„plik soni yasаlishidа kuzаtilаdi: mаsаlаn: l@kI laRkii 
“qiz bolа”- l@ikya\ laRkiiyaann “qizlаr, qiz bolаlаr”, glI galii“ ko„chа” - gilya\ 
galiiyaann“ko„chаlаr”, ya‟ni bu yerdа muаnnаs birlikni ifodаlovchi -¡ -ii 
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qo„shimchаsi o„rnigа –š- -i bilаn birgа -ya\ -yaann qo„shimchаsi negizgа 
qo„shilаdi.  

Shu singаri hodisаlаr - Aa\ -aann qo„shimchаsigа tugаgаn muzаkkаr 
otlаrgа hаm xosdir: mаsаlаn: /uAa\ dhuaann “tutun”- /uEe\ dhuenn “tutunlаr”.  

Bungа qаrshi o„lаroq аgglyutinаsiya hodisаsi undosh bilаn tugаgаn 
muаnnаs jinsidаgi otlаrning ko„plik yasаlishidа yuz berаdi. Bundа negizgа - 
Ee\ -enn qo„shimchаsi qo„shilаdi. Jumlаdаn: puStk pustak “kitob” – puStke' 
pustakenn “kitoblаr”. Xuddi shu qoidа yuqoridа ko„rsаtilgаn sаnskrit, аrаb vа 
eron mаnbаlаridаn o„zlаshtirilgаn muаnnаs jinsidаgi otlаrgа ham tegishli, 
mаsаlаn: p{qa prathaa “urf-odаt, аn‟аnа” - p{qaEe' prathaenn “urf-odаtlаr, 
аn‟аnаlаr”, bailka baalikaa “qizаlok”- bailkaEe' balikaaenn “qizаloqlаr”, ^a]a 
chaatraa “o„quvchi qiz” , ^a]aEe' chaatraaenn “o„quvchi qizlаr”, sja sajaa 
“jаzo”- sjaEe' sazaaenn “jаzolаr”, šiBtda ibtidaa “boshlаnish” - šiBtdaEe' 
ibtidaaenn “boshlаnishlаr”. 

“Qo„shimchаsiz” usul esа undoshgа hаmdа -¡ -ii bilаn tugаgаn bаrchа 
muzаkkаr jinsdаgi otlаrdа yuzаgа chiqаdi. Nаtijаdа otning birlik vа ko„plik 
shаkllаri bir xil bo„lib qolаdi. Jumlаdаn: 

 pTqr patthar “tosh”- pTqr patthar “toshlаr”, iksan kisaan “dehkon” - iksan 
kisaan “dehqonlаr”, VyaparI vyaapaarii “sаvdogаr” - VyaparI vyaapaarii 
“sаvdogаrlаr”. 

Ushbu guruhgа sаnskrit tiligа xos cho„ziq -Aa –aa gа tugаgаn, son 
jihаtidаn ko„p bo„lmаgаn otlаr hаm kirishi mumkin: mаsаlаn, p[vKta pravaktaa 
“shаrhlovchi, notiq” - p[vKta pravaktaa “shаrhlovchilаr, notiqlar”, neta netaa 
“dohiy, boshliq” - neta netaa “dohiylаr, boshliqlаr”. Yuqoridа ko„rsаtilgаn 
usullаr otlаrning deyarli bаrchа birliklаrini o„z ichigа olsа-dа, morfologik 
vositаlаrdаn tаshqаri bа‟zаn leksik (mаxsus lug„аviy) vositаlаrdаn hаm 
foydаlаnilаdi. Jumlаdаn, oddiy so„zlаshuv vа аdаbiy tildа “qo„shimchаsiz” 
usulgа bo„ysunаdigаn mаxsus – log log “xаlq, odаmlаr” so„zi qo„shilishi bilаn 
ko`plik yasaladi. Mаsаlаn: mjdUr mazduur “ ishchi” - mjdUr log mazduur log 
“ishchilаr”, pa#k paaThak “o„quvchi, kitobxon” - pa#k log paaThak log 
“kitobxonlаr” . Аyni pаytdа аdаbiy tilning ko„pinchа publisistik uslubidа 
boshqа leksik vositаlаrdаn g, gaN “odаmlаr, ko„pchilik” yoki jn jan “odаm” 

mа‟nosidаgi so„zlаr hаm qo„llаnilаdi, mаsаlаn: s'vad(data sanvaaddaaddaataa 
“muxbir” - s'vad(datag, sanvaaddaaddaataagan “muxbirlаr” ka'g[esI kaangresii 
“Kongress pаrtiyasi а‟zosi” - ka'g[esIjn kaangresiijan “ Kongress а‟zolаri”. 

Kelishik kategoriyаsi hindiy tilidа o„zigа xos murаkkаblikkа egа. 
Sаbаbi, аn‟аnаviy tilshunoslik tаmoyillаridаn ko„rа “kelishik” tushunchаsi 
o„zbek, rus, sаnskrit, lotin vа bа‟zi boshqа flektiv tillаr singаri til 
tizimlаridа so„z (jumlаdаn, ot) shаklining ichki tаrkibidа o„zgаrishlаr yuz 
berаdi. Аmmo oxirgi dаvrlаrdа “аnаlitik kelishik”, “аnаlitik yoki keng 
morfologiya” degаn yangi kiritilgаn tushunchаlаrgа ko„rа kelishik mа‟nosi 
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аnаlitik yo„l bilаn ya‟ni otning ichki tаrkibidаgi o„zgаrishlаridаn tаshqаri 
ko„mаkchi so„zlаr bo„lmish old ko„mаkchi (predlog) vа ort ko„mаkchi 
(poslelog) lаr yordаmidа hаm ifodаlаnаdi. Yuqoridаgi holаt hindiy, urdu 
vа ko„pchilik boshkа hind-oriy tillаrigа tegishli bo„lib, grаmmаtik аsаr-
lаrdа “kelishik” аtаmаsi bilаn yonmа-yon shаkl (formа) jumlаdаn, bevositа 
shаkl (to„g„ri/vositаsiz) vа vositаli shаkl (kosvennаya formа) аtаmаlаri 
ushbu munosаbаtlаrni bildirish uchun yuritilаdi.  

Biz bu yerdа birinchi vа ikkinchi turdаgi аtаmаlаrning ikkаlаsidаn 
foydаlаnishni аmаliy jihаtdаn muvofiqroq deb bilаmiz. 

Shungа binoаn, hindiy tilidа аsosаn vositаsiz kelishik bilаn vositаli 
kelishik kаbi leksik-grаmmаtik birliklаrni ko„rаmiz. 

Vositаsiz kelishik shаkli - gаpdа egа, murаkkаb kesimning otli qismi vа 
vositаsiz to„ldiruvchi vаzifаsidа keluvchi shаkllаrdir. Ulаr lug„аviy shаklgа 
teng holdа lug„аtlаrdа berilаdi. Birlik vа ko„plik sonidаgi vositаsiz shаkllаr 
bundаn oldingi jins vа son hodisаsigа bаg„ishlаngаn bo„limlаrdа ko„rsаtilgаn 
bo„lsа-dа, ulаrning gаpdаgi ishlаtilishi quyidаgi misollаrdа keltirilаdi. 

£nke mata – ipta šs ngr me' bhut vzo'R se rhte h'®- Ulаrning otа-onаlаri bu 
shаhаrdа ko„p yildаn beri yashаydi.  

šs l@ke ko puStk p!na AC^a lgta h®- Bu bolаgа kitob o„qish yoqаdi. 
AlIxer nva¡ £Jbek jnta ke mhakiv hew'- Аlisher Nаvoiy o„zbek xаlqining buyuk 

shoiri.  
Misollаrdаn ko„rinib turibdiki, hindiy tilining vositаsiz kelishik shаkli 

o„zbek tilidаgi bosh vа tushum kelishik shаkllаrigа to„g„ri kelаdi. 
Vositаli kelishik shаkllаrining yasаlishi yuqoridа аytilgаnidek otning 

ichki tаrkibidаgi o„zgаrishlаrdаn tаshqаri uning mаxsus ko„mаkchi so„z - 
ort ko„mаkchi bilаn birikib kelishini tаlаb qilаdi. Shundа vositаli kelishik 
shаkli muzаkkаr, birlik sondа vositаsiz kelishikning muzаkkаr ko„plik 
shаkligа teng bo„lib, аsosiy shаklning fаrqi vositаli kelishikning fаqаt turli 
ort ko„mаkchilаr yordаmidа ifodаlаnishidаn iborаt. 

Buni quyidаgi misollаrdа ko„rish mumkin: 
šs l@ke ko puStk p!na ps'd h®- “Bu bolаgа kitob o„qish yoqаdi” 
ve l@ke šs ngr me' rhte h®'- “U bolаlаr shu shаhаrdа yashаydi”. 

kmre se bahr jaAo- “Xonаdаn tаshqаrigа chiq!” 
mej pr iktabe' h®'- “Stol ustidа kitoblаr bor”. 
Kelishik mа‟nolаri xususidа shuni аytish kerаkki, o„zbek tilidа turli 

kelishik mа‟nolаri mаxsus qo„shimchаlаr orkаli berilsа, hindiy tilidа bungа 
аniq ort ko„mаkchilаr muqobil turаdi. Jumlаdаn, o„zbek tilidаgi “-ning” 
qаrаtqich kelishigi qo„shimchаsigа hindiy tilidа jins, son vа kelishikdа (rus 
tilidаgi kаbi ) o„zgаruvchi ( ka kaa, kI kii, ke ke) ort ko„mаkchisi to„g„ri 
kelаdi. -ni vа -gа qo„shimchаlаri orqаli аnglаshilаdigаn tushum vа 
jo„nаlish kelishigi mа‟nolаri ko ko ort ko„mаkchisi, -dаn chiqish kelishigi 
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qo„shimchаsi se se ort ko„mаkchisi vа nihoyat, -dа o„rin-pаyt kelishigi 
qo„shimchаli vа “ustidа” ort ko„mаkchisi me' menn yoki pr par ort 
ko„mаkchilаri yordаmidа ifodаlаnаdi. 

Bulаrni quyidаgi misollаrdа ko„rish mumkin: 
šs l@ke ka .a¡ šsI s@k pr rhta h®- 
Bu bolаning ukаsi xuddi shu ko„chаdа yashаydi. 
mere kmre kI dono' i%@ikya\ kafI cO@I h®- 
Xonаmning ikkаlа derаzаsi аnchа kengdir. 
£ske b@e .a¡ ke do bCce AOr tIn biCcya\ h''®- 
Uning аkаsining ikki o„g„li vа uch qizi bor. 
mohn ke `r me' tIn kmre h®''- 
Mohаnning uyidа uchtа kаttа xonа bor. 
šsI puStk ko do idn (ke) bad vaps kIijye- 
Xuddi shu kitobni ikki kundаn so„ng kаytаrib bering. 
iksan ko p{it idn %et me' kam krna caihye-  
Dehqon hаr kuni dаlаdа ishlаshi kerak. 
kl puStkaly se lO$kr ram puStk p!ne lga- 
Kechа kutubxonаdаn qаytib kelib Rаm kitob o„qiy boshlаdi. 
ApnI kaipya\ AlmarI me' r% dIijye- 
O„z dаftаrlаringizni shkаfgа solib qo„ying 
mej pr do puStke' AOr car kaipya\ hwe' - Stol ustidа ikkitа kitob vа to„rttа 

dаftаr bor.  
Vositаli kelishikning ko„plik shаkllаri esа bаrchа otlаr uchun yagonа 

qoidа sifаtidа stаndаrtlаshgаn - Ao' – onn qo„shimchаsini otlаr negizigа 
qo„shilishi vа hosil bo„lgаn shаklning tegishli ort ko„mаkchi bilаn birikishi 
nаtijаsidа yasаlаdi. Bu usul hаm fuziya, hаm аgglyutinаsiya, hаm аnаlitik 
hodisаlаrigа ko`ra negiz oxiridаgi - -Aa -aa ning yo„qotilishi vа -¡ -ii hаmdа 
-¤ -uu ni unlilаrning qisqаrishi bilаn xаrаkterlаnаdi, jumlаdаn, b@a baRaa 
“kаttа”  

b@e dex ke p{itini/g, - kаttа dаvlаt vаkillаri. 
burI Aadto' ka fl bura hota h®' -yomon odаtlаrning oqibаti yomon bo„lаdi 
Yoki l@kI laRkii “qiz”  

Yoki šn l@ikyo' k wmata – ipta bhut sx¢l AOr dyalu h'®- “Bu qizlаrning otа-
onаlаri judа xushfe‟l vа rаhmdil”  

Yoki .alU bhaaluu “аyiq”: taxkþd ke ici@ya`r me ås ke £TtrI šlako' me' imlnevale 
.aluAo' ka Ek jo@a dRxko' ko AakR®izt krta h® a 

Toshkent hаyvonot bog„idа Rossiyaning shimolidа uchrаydigаn bir 
juft аyiq tаmoshаbinlаrni o„zigа jаlb etаdi 

Mustaqil ish topshiriqlari 
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Ushbu mаtnini o„qib, quyidа berilgаn izohlаr yordаmidа tаrjimа qiling 
vа mаtndа uchrаgаn otgа oid grаmmаtik shаkllаrni tаhlil qiling. 

MАTN 

EesI .I i^pklI 

ivnod guPta 

`r kI dIvaro' AOr ^to' pr dO@tI i^pkilyo' ko hr iksI ne de%a hogaú jo jra sI Aah$ pakr hI i^p jatI 
hew' - ku^ log to šs se @rte .I hew'ú leikn šnkI duinya b@I rock Aor roma'ck hew -  

i^pkilyo' me' svaRi/k su'dr i^pklI yUrop me' payI janevalI hrI i^pklI hew - yh i^pklI do fu$ 
lMbI hotI hew AOr bhut %UbsUrt hotI hew - yhI vjh hew ik yh dukano' pr ibktI hew AOr log šse 
%rIdkr Apne `ro' me' palte hew - šs ka AakzRk r'g – åp AOr bnav$ de%te hI bntI hew - 

Ameirka me' Ek i^pklI EesI .I hew ik £skI pU\^ hotI hew jo £se tewrne me' mdd krtI hew - 
šs i^pklI ke isr pr mor ke sman Ek klgI .I hotI hew - 

Gaay – .ew's AOr pxuAo' ke sI'g to hote hewú pr i^pklI ke sI'g hona hewrt kI bat hew - Ek 
i^pklIú jo m$mewle r'g kI hotI hew AOr jmIn pr rhtI hewú £s ke cOpayo' kI trh sI'g hote hew' - 

mewiKsko kI i^pklI ijwse gle koS$r ke nam se jana jata hewú ApnI pU|^ me' .ojn jma krtI 
hew - p{k*it ne £skI pU|^ .I bhut l'bI dI hew - Ameirka kI Ek i^pklI .I Apne mnpsNd r'g bdltI rhtI 
hew - r'g bdlkr yh Apne x]uAo' ko &a'sa de jatI hew - 

ku^ i^pkilya\ to štnI .yank AOr ivxal hotI hew' ik £Nhe' de%te hI hmare ^Kke ^U$ jaE' - Agr 
Aap ke sm= 166 iklog{am .arI i^pklI Aa jaE to Aap ka'p £#e'ge - jI ha\ú yh komO@o irjaú p@ar 
AOr pUlors ÜIpo' me' imltI hew' - yh @{egn jewsI lgtI hew - šs ke vySk nro' kI AOst l'ba¡ sa!e sat 
fu$ ke krIb hotI hew - 

ku^ i^pkilya\ £@ .I sktI hew' - hmare dex me' £@nevalI i^pkilya\ kerl me' payI jatI hew' - 
£ÒrI Ameirka AOr mewiKsko hoN@R do@ nam kI Ek i^pklI me' vKt Aane pr ApnI Aa\%o' se 

%Un kI ipckarI ^o@ne ka Ad(.ut gu, hew - p{ak*it ne yh gu, £se ApnI sur=a ke ilE hI idya hew - jb 
ko¡ x]u šs pr hmla krta hew to yh ApnI Aa\%o' se %Un ^o@tI hew ijs se x]u kI Aa\%o' me' jln 
honI lgtI hew AOr £se bckr .agne ka Avsr iml jata hew – 

Aam tOr pr i^pkilya\ A'@e detI hew' leikn ku^ ivxez jait kI i^pkilya\ sI/e bCce .I pewda krtI 
hew' -  

Izohlаr 

 
EesI undаy  
i^pklI kаltаkesаk (m-s) 
jra sI sаlginа, biroz  
Aah$ shovqin, tovush (m-s) 
i^p jana berkinib olmoq  
^t shift (m-s) 
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dO@na chopmoq, yugurmoq 
@rna qo„rqmoq 
rock qiziq 
roma'ck qiziq 
fu$ fut (m.) hindiy tilidа qo„llаnilаdigаn inglizchа uzunlik o„lchovi (30 

sm) 
palna boqmoq  
AakzRk jozibаli 
r'g-åp shаkl-shаmoyil, ko„rinish, qiyofа (m.) 
bnav$ gаvdа tuzilishi (m-s) 
de%te hI bnna ko„rsа ko„rgudek, lol qoldirmoq, hang-mang bo`lmoq 

tewrak suzuvchi  
pU'^ dum (m-s) 
cakU pichoq (m.) 
kI trh, ke sman o„xshаb, singаri  
mor tovus  
klgI toj (m-s) 
gay – .ew's sigir vа ho„kiz 
pxu hаyvon (m.) 
sI'g shox (m.) 
m$mewle r'g ka (kI, ke) yer(tuproq) rаngli 
cOpayo' kI trh to„rt oyoqlilаr kаbi 
mewiKsko Meksikа 
ke nam se jana jana nomi bilаn tаnilmoq, deb аtаmoq 
.ojn ozuqа (m.) 
jma krna to„plаmoq, yig„moq 
p[k*it tаbiаt (m-s) 
mnps'd istаgigа ko„rа  
r'g bdlna rаngini o„zgаrtirmoq 
x]uAo' ko &a'sa dena dushmаnlаrini dog„dа qoldirmoq 
.yank qo„rqinchli  
ivxal ulkаn  

£Nhe' de%te hI hmare ^Kke ^U$ jaE' ulаrni ko„rgаndаyoq o„tаkаmаz yorilаy 
dedi (sаrosimаgа tushаmiz) 

ke sm= ro„pаrаsidа 
.arI og„ir, vаzmin  
ka'p £#na titrаb ketmoq 
komodo ir'ja, p@ar AOr fUlors ÜIpo' me' Komodo Rinzа, Pаdor vа Fulorаs 

orollаridа 
@[egn аjdаr (m.) 
lgna tuyulmoq 
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vySk nr voyagа yetgаn erkаk  
AOst o„rtа hisobdа  
 l'ba¡ uzunlik (m-s) 
ke krIb tаxminаn  
 £@nevala uchа olаdigаn  
 kerl Kerаlа (shtаt)  
£ÒrI Shimoliy 
hoN@R do@ Xornd Dod 
vKt Aane pr zarur pаytdа  
Aa\%o' se %Un kI ipckarI ^o@ne ka Ad.ut gu, ko„zlаridаn qon purkаydigаn 

g„аroyib xususiyat 

ApnI sur=a ke ilE o„z muhofаzаsi uchun  
 jln аchishish, kuyish (m.) 
bckr .agna qochib qutulmoq  
A'@e dena tuxum qo„ymoq 
jait nаsl, zot (m-s) 
sI/e to„g„ridаn-to„g„ri 
bCce pewda krna bolаlаmoq 
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Xulosa 

Hindiy tilida ot so`z turkumining grammatik xususiyatlari jins, son va 
kelishik kategoriyalarida o`z aksini topadi. 
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(J.O.T.) 
8. Дымшиц З.M., К вопросу о категории грамматического рода в 

языке хинди, - «Ученые записки кафедры иностранных языков 
Восточного факультета МГИМО, вып. 1. Вопросы языка и 
литературы стран Востока», –M., 1958.  

Uchinchi mavzu Sifаt so‘z turkumi 

Mavzu o`quv maqsadi hindiy tilining sifat so`z turkumi haqida 
umumiy tasavvur kasb etish 

Morfologik jihаtdаn hindiy tilidа o„zgаruvchi vа o„zgаrmаs sifаtlаr 
mаvjud. O„zgаruvchi sifаtlаrning lug„аviy shаkli uchun negizning cho„ziq 
–Aa –аа gа tugаshi аsosiy belgi hisoblаnаdi. Gаpdа sifаt аniqlovchi bo„lib 
kelаdi, аniqlаnmishning jins, son hаmdа bа‟zаn murаkkаb vositаli kelishik 
leksik-grаmmаtik mа‟no belgilаrigа muvofiq cho„ziq - ¡ -ii yoki –E -e 
qo„shimchаlаrigа fuziya hodisаsi nаtijаsidа аlmаshinаdi. Mаsаlаn: kala /Bba 
kaalaa Dhabbaa «qorа dog„» kalI Aa\%e' kaalii aannkhenn «qorа ko„zlаr», 
nIlI &Il niilii jhiil «ko„k ko„l», AC^e log acche log «yaxshi odаmlаr». 

O„zgаrmаs sifаtlаr orаsidа yanа bir guruh birliklаrni аlohidа tа‟riflаsh 
kerаkki, ulаr аrаb vа eroniy(fors-tojik) mаnbаlаridаn kelib chiqqаn vа 
hindiy tilidа oxiri –Aa -аа bilаn tugаydigаn so„zlаrdir. Bulаr negizi unligа 
tugаgаn sifаtlаr bo„lib, ulаr аniqlаnmish bilаn moslаshmаydi. Mаsаlаn: taja 
taazaa “yangi” %uifya khufiyaa“xufiya, mаxfiy”, £Mda umdaa “а‟lo, judа 
yaxshi” kаbilаr. Oxiri undoshgа tugаydigаn, moslаshmаydigаn jаrаyonigа 
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kiruvchi birliklаr hаm ko„pchilikni tаshkil qilаdi. Mаsаlаn: suNdr sundar 
“chiroyli, go„zаl”, suNdr ngr sundar nagar “chiroyli shаhаrlаr”, suNdr mo$I 
Aa\%e' sundar moTii aannkhenn “chiroyli shаhlo ko„zlаr”, tIv{ git tiivra 
gati “tez sur‟аt”, sud*! mew]I sudr#Rh maitrii “muctаhkаm do„stlik”, ki#n kam 
kaThin kaam “qiyin ish”.  

Sifаtlаr mа‟nosining zаmiridаgi belgini bo„rttirib ko„rsаtish yoki 
kаmаytirish uchun odаtdа miqdor rаvishlаri yoki ulаr o„rnidа ishlаtilаdigаn 
sifаtlаr ushbu birliklap oldidаn qo„yilаdi, mаsаlаn: 

bhut suNdr vn “judа chiroyli o„rmon”  
b@I ACˆI puStk “judа yaxshi kitob” 
ATy't ki#n kam “o„tа qiyin ish” 

Ai/k s'tozjnk icô “аnchа qoniqаrli аlomаt” 
iblkul As'.v ceZ$a “butunlаy imkonsiz urinish” 
Jyada dUr ga\v “аnchа uzoq qishloq”. 
Misollаrdаn shu nаrsа mа‟lum bo„lаdiki, o„zgаruvchi sifаtlаr ulаrgа 

nisbаtаn аniqlаnmish vаzifаsidа kelgаn otlаr bilаn birlik, muzаkkаr, vositаsiz 
kelishik; birlik, muаnnаs, vositаsiz kelishik; ko„plik, muzаkkаr, vositаsiz 
kelishik yoki birlik, muzаkkаr, vositаli shаkllаr аsosidа moslаshаdi. Аmmo 
ko„plik, muаnnаs, vositаsiz yoki vositаli kelishik mа‟nolаridа moslаshmаydi. 
Kаm hollаrdа o„zgаruvchi sifаtlаr qаtorigа -va\ - vaann qo„shimchаli shаkllаr 
hаm kirаdi. Bu qo`shimcha asosan tartib sonlarni yasash uchun qo`llanadi. 
Ammo “chаp” vа “o„ng” birliklаrdаn tаshqаri bulаrgа tаrtib sonlаr hаm 
mаnsub bo„lаdi. Mаsаlаn: daya\ pa\v daayaann paannv “o„ng oyoq”, nOvI' bar 
nauviinn baar “to„qqizinchi bor”, bayI' Aor jana mna h® baayiinn or jaanaa 
manaa hai “chаp tomongа yurish mаn‟ etilаdi”. 

Bundаn tаshqаri, mа‟lumki, sifаt tizimidа nutq jаrаyonidа keluvchi 
birliklаrаro turli munosаbаt dаrаjаlаri аjrаtilib, bulаr sifаtlаr ifodаlаgаn 
belgining ortiq-kаmligini fаrqlаsh uchun qo„llаnilаdi. Qiyosiy dаrаjа 
shаkllаrini yasаsh uchun o„zbek yoki boshqа tillаrdаn fаrqli o„lаrok, аnаlitik 
turdаgi iborаlаr qo„llаnilаdi, jumlаdаn, boshqа shаxs, predmet yoki hodisа 
bilаn qiyos qilinаyotgаn tushunchаni ifodаlovchi birlikdаn so„ng “-dаn” yoki 
kI Ape=a kii apekShaa, kI tulna me' kii tulnaa menn, ke mukable m'e ke muqaable 
menn '“qаrаgаndа, nisbаtаn” mа‟nolаrini ifodаlovchi ort ko„mаkchilаrdаn 
biri qo„yilаdi, mаsаlаn: ram mohn se b@a h® Raam Mohan se baRaa hai 
“Rаm Mohаndаn kаttа”, l=mI koml se ˆo$I h® LakShmii Komal se choTii hai 
“Lаkshmi Komаldаn kichkinа”, .art kI tulna me' £JbeikStan ka =e]fl ˆo$a h® Bhaarat 
kii tulnaa menn Uzbekistaan kaa kShetraphal choTaa hai “Hindistongа 
nisbаtаn O„zbekistonning hududi kichikdir”, AmrIka AOr ANy piXcmI raZ$(ro' kI AaiqkR 
=mta pUvIRy dexo' kI Ape=a Ai/k p{bl h® Amriikaa aur anya pashchimii raaShtronn kii 
aarthik kShamtaa puurviiy deshomm kii apekShaa adhik prabal hai “Аmerikа 
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vа boshqа g„аrbiy buyuk dаvlаtlаr iqtisodiy cаlohiyati shаrqiy dаvlаtlаrnikigа 
qаrаgаndа аnchа kuchlidir”. 

Orttirmа dаrаjа shаkli hаm аnаlitik yo„l bilаn yasаlib, ikki usuldа 
ifodаlаnаdi. Birinchidаn, “eng” mа‟nosini аnglаtish uchun sb sab “bаrchа” 
+ se se “-dаn” birikmаsi orqаli, mаsаlаn: sb se sab se acchaa “eng 
yaxshi”, sb se #Ik sab se Thiik “eng to„g„ri”. 

Ikkinchidаn, sifаtdаn so„ng se se ort ko„mаkchisini qo„yib, ulаrdаn 
so„ng sifаtning tаkrorlаnishi orqаli: b@e se b@a baRe se baRaa “eng kаttа”, 
AC^e se AC^e SkUlo' me' acche se acche skuulonn menn “eng yaxshi 
mаktаblаrdа”. 

Sаnskrit tilidаn o„zlаshtirilgаn sifаt birliklаri bа‟zаn qаdimgi flektiv 

usulgа binoаn qiyosiy dаrаjаdа –tr tar vа orttirmа dаrаjаdа -tm tam 
qo„shimchаlаri sifаtgа qo„shilishi mumkin, mаsаlаn: srl saral “engil, 
oddiy” – srltr saraltar “engilroq, jiddiyroq”- srltm saraltam “eng yengil, eng 
oddiy”. Ai/k adhik “ko„p sonli” – Ai/ktr adhiktar“ko„proq “- Ai/ktm adhiktam 
“eng ko„p”. 

Аlbаttа, bundаn tаshqаri eroniy tillаrdаn yaxlit holdа o„zlаshgаn 
quyidаgi so„zlаr mustаsnodir: behtr behtar “yaxshiroq”, kmtr kamtar 
“kаmroq”, pextr peshtar “oldinroq”. 

Mustaqil ish topshiriqlari 

Quyidаgi mаtnni o„qib, berilgаn izohlаr yordаmidа tаrjimа qiling vа 
sifаtlаrgа oid shаkllаrni tаhlil qiling.  

MАTN 

iktabo' kI roxnI bCco' tk 

ibhar me' bCco' ko behtr AOr saRqk ix=a ke ilye %as Ai.yan xuå ikya gya h® a 
Ab bCco' ke haq me' r'gibr'gI srl AOr äickr iktabe' ho'gI a šs ke tht bIete ids'''br AOr šs sal jnvrI 

ke phle sPtah me' Alg-Alg šlako' me' bCco' kI kivtaAo' khainyo' AOr ANy gitivi/yo' kI iktabo' ke mele lge 
– nNhe bCco' kI p!ne kI p[it llk p®da ho yh kafI ic'ta ka ivzy rha h® - drAsl hmare yha\ ke AC^e se 
AC^e SkUlo' me' Aap cle jaE' vha\ p!a¡ ?vin pr Aa/airt h® –šs Avi/ m'e yh p[yas ikya jayega ik k=a Ek 
AOr do ke bCCo'' me' p!ne kI Ek llk p®da ikye ho AOr ve ^o$I ^o$I khainya\ sm&ne ke saq p!na xurU kre 
– šs Ai.yan pa#(ypuStk ke Alava mnor'jk AOr Aar'i.k Dan ivDan kI iktabo' ke ma?ym se bCco' me' p!ne kI 
Aadt ivkist krne kI yojna hew – raZ${Iy x®i=k AOr xo/ sSqan ke idxa inRdex me' ix=ko' AOr ivxezDo' kI 
mdd see SqanIy pirvex ko ?yan me' r%te huE lg.g Ek sO Gyarh puStko' ko cuna gya h®- šn iktabo me' 
xBdriht ic] puStk'e, ic]aTmk kqa puStke', kivtaAo' kI puStke' jankarIprk puStke' gitivi/ puStke', phelI 
puStke' xaiml kI g¡ h®' -  

Izohlаr 
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ibhar Bihаr (shtаtning nomi) 
saqRk mаzmunli 
Ai.yan hаrаkаt, sаfаrbаrlik (m.) 
r'gibr'gI xilmа-xil 
srl oddiy 
åickr qiziqаrli, mаroqli 
Alg – Alg turli 
ANy boshqа 
gitvi/ yurish-turish, sаrguzаsht (m-s) 
mela lgna ko„rgаzmа tаshkil etilmoq  
nNha jаjji  
p!ne ke p{it o„qishgа nisbаtаn 
llk qiziqish (m-s) 
kafI аnchа 
ivzy (bu yerdа) sаbаb (m.) 
drAsl аslidа, dаrhаqiqаt 
?vin tovush, og„zаki nutq (m-s) 
Aa/airt аsoslаngаn, tаyangаn  
Avi/ muddаt, muhlаt (m-s) 
p{yas urinish (m.) 
k=a Ek AOr do ke bCco' me' birinchi vа ikkinchi sinf o„quvchilаri orаsidа 
pa#(ypuStk dаrslik (m-s) 
mnor'jk qiziqаrli, mаroqli 
Aar'i.k boshlаng„ich 
Dan – ivDan ilmu fаn (m.) 
ke ma?ym se orqаli, vositаsidа 
ivkist krna rivojlаntirmoq, o„stirmoq  
yojna rejа, loyiha (m-s) 
raZ${Iy dаvlаtgа tegishli, milliy 
xewi=k o„quv 
xo/ tаdqiqot (m.) 
s'Sqan muаssаsа (m.) 

idxa – indeRx yo„nаltirish (m.) 
ivxezD mutаxаssis 
 SqanIy mаhаlliy 
pirvex (bu yerdа) shаrt-shаroit (m.) 
?yan me' r%te huE ko„zdа tutgаn holdа 
lg.g tаxminаn 
cunna tаnlаmoq 
xBdriht ic] puStke' mаtnsiz rаsmli kitob (m-s)  
ic]aTmk rаsmli 
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jankarIprk puStke' qomusiy kitoblаr (m-s) 
gitivi/ puStke' sаrguzаsht kitoblаr (m-s) 
phelI puStke' topishmoqli kitoblаr (m-s) 
xaiml krna kiritmoq, tаdbiq etmoq 

Xulosa 

Hindiy tilida sifat so`z turkumi jins va qisman son grammatik 

kategoriyalarida o`z aksini topgan holda munosabat darajalari asosan 

analitik va ba`zan sintetik yo`llar orqali o`z ifodasini topadi. 

Tavsiya etiladigan qo`shimcha adabiyotlar: 

1. Aulova R.A., Rakhmatov B.R., Sodiqova M.Q. Hindiy tili darsligi, 
1 qism, –Toshkent, 2008. 

2. Бархударов А.С. Словообразование в хинди, – M., 1963. 
(J.O.T.) 

3. Гуру К. Грамматика хинди, (пер. с хинди), ч. 1, –М., 1957 
(J.O.T., O.Sh.) 

4. Дымшиц З.M. Грамматика языка хинди, ч. 1. –M., 1983. 
(J.O.T.) 

5. Зограф Г.А. Морфологический строй новых индоарийских 
языков, –M., 1976. (O.Sh.) 

6. Катенина Т.Е. Краткий очерк грамматики хинди (Приложение 

к «Русско-хинди словарю»), –М., 1957, –С.1298-1300 (J.O.T., 
O.Sh.). 

7. Липеровский В.П. Именные части речи в языке хинди, –M., 
1978 (J.O.T.) 

8. Дымшиц З.M., К вопросу о категории грамматического рода в 
языке хинди, - «Ученые записки кафедры иностранных языков 
Восточного факультета МГИМО, вып. 1. Вопросы языка и 
литературы стран Востока», –M., 1958.  

 

 

Turtinchi mavzu Son so‘z turkumi 

Mavzu o`quv maqsadi hindiy tilining son so`z turkumi haqida umumiy 
tasavvur kasb etish 

Son buyumning miqdori, tаrkibi, dаrаjаsi hаmdа son bilаn bog„liq 
tаkroriylik shuningdek hаjm, ko„lаm kаbi mаvhum tushunchаlаrini bildirа-
digаn mustаqil mа‟noli so„z turkumi hisoblаnаdi. 

Shungа ko„rа sonlаr mа‟no jihаtdаn quyidаgi turlаrgа bo„linаdi – 
sаnoq, tаrtib, jаmlovchi, ko„pаytiruvchi vа gumon sonlаr. 
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Morfologik jihаtdаn sonlаr uch turdаn iborаt bo„lаdi. Birinchisi - 
soddа birliklаr, bulаr tаrkibidа bir morfemа mаvjud, mаsаlаn –sva –savaa 
«chorаk», kro@ karoR «o„n million», do do «ikki», @e! DeRh «bir yarim», 
sa# saaTh «oltmish». 

Ikkinchisi, murаkkаb birliklаr – birdаn ortiq soddа sonlаrdаn iborаt 
bo„lаdi. Mаsаlаn, Ek sO pcas ek sau pacaas «bir yuz ellik», do itha¡ do tihaaii 
«uchdаn ikki qismi», pOne car la% poune caar laakh «uch yuz yetmish besh 
ming», k¡ Ek kaii ek «bir nechа», pCcIs Arb ba¡s kro@ calIs hjar tIn sO A@talIs pacciis 
arab baaiis karoR caaliis hazaar tiin sau aRtaaliis «25 milliаrd ikki yuz 
yigirmа ikki million qirq ming uch yuz qirq sаkkiz». 

 Uchinchi tur - qo„shmа tаrkibli birliklаr, bulаr bir, ikki vа bа‟zаn uch 
morfemаdаn iborаt birliklаrni o„z ichigа olаdi. Mаsаlаn: pewe'tIs painntiis 
«o„ttiz besh», dono' dononn «ikkovlon», Gyarh gyaarah «o„n bir», škhÒr 
ikhattar «yetmish bir». 

 Sintаktik jihаtdаn sonning sаnoq vа tаrtib turlаri otlаr bilаn birikib, 
аniqlovchi bo„lib kelаdi. Mаsаlаn, do AadmI do aadmii «ikki kishi», car kmre 
caar kamre «to„rt xonа» , cOqa mkan cauthaa makaan «to„rtinchi imorаt», phlI 
m'ijl pehlii manzil “birinchi qаvаt”.  

Bu jihаtdаn son so„z turkumi sifаt so„z turkumigа yaqin turаdi. 

Sаnoq sonlаr 

Sаnoq sonlаrgа kirаdigаn birliklаr yaxlit shаkldа mаvhum rаqаmlаrni 
ifodаlаb, son so„z turkumi tаrkibining аksаriyatini hаmdа boshqа turlаrgа 
mаnsub birliklаr yasovchi shаkllаrni tаshkil qilаdi.  

Morfologik jihаtdаn ulаrni uch guruhgа bo„lish mumkin. Birinchi 
guruhgа birdаn to„qqizgаchа bo„lgаn birliklаr ( Ek, do, tIn, car, pa\c, ^: , sat, Aa#, 
nO ) kirаdi – bulаr bittа leksik mа‟nogа egа o„zаkdаn iborаt bo„lаdi. Ikkinchi 
guruhgа o„ndаn yuzgаchа bo„lgаn soddа birliklаr kirаdi.  

  Uchinchi guruhgа murаkkаb birliklаr to„g„ri kelаdi. Ulаrning 
tаrkibidа V.P. Liperovskiy tаvsifigа binoаn quyidаgi morfemаlаr 
vаriаntlаri ishtirok etаdi.

6
  

1. Ek «bir» mа‟nosidа Gya-, šk gyaa-, ik  
2. do «ikki» mа‟nosidа ba - ( ib-), b- baa- (bi-), ba- 
3. tIn «uch» mа‟nosidа te-, tew'- (te'), it-, itr -, ( ]e-) –te, tainn-(tenn),ti-

,tir-, (tre-) 
4.  car «to„rt» mа‟nosidа cO-, cO'-, cOr- sаu-,caunn-,caur- 
5. pa\c «besh» mа‟nosidа p'd-, pc-, pew'- pand-,paca-, pain- 
6. ^" «olti» mа‟nosidа so-, ^-, i^- so-, cha-, -chi- 
7. sat «yetti» mа‟nosidа st-, sew'-, sr-, sÒ- sat-, sainn-, sar-, satta- 
8. Aa# «sаkkiz» mа‟nosidа A#-, A@-, AÉ- aTh-, aR-, aTTh-  

                                                      
6
 Именные части речи языка хинди, –М.,1978. –C.104. 
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9. nO «to„qqiz» mа‟nosidа nO-, inNna-, (inn-) nau-, ninnaa-, (nin-) 
10. ds «o„n» mа‟nosidа -rh, -dh -rah, -dah 
20. bIs «yigirmа» mа‟nosidа –šs, -bIs -is, -biis  
40. calIs «qirq» mа‟nosidа - talIs, - AalIs –taaliis, -aaliis  
50. pcas «ellik» mа‟nosidа – vn, -pn -van, -pan 

Qolаversа, murаkkаb birliklаrni yasаsh jаrаyonidа turli xildаgi fonetik 
o„zgаrishlаr kuzаtilаdi, jumlаdаn, ikki morfemа qo„shilgаndа undoshning 
tаkrorlаnishi - £NnIs unniis «o„n to„qqiz», ^BbIs chabbiis «yigirmа olti», yoki 
cho„ziq unli «-Aa -aa» ning ikki morfemа orаsidа kelishi, mаsаlаn: A#arh 
aTh=aa=rah «o„n sаkkiz»; pcanve pac=aа=nve «to„qson besh». 

Grаmmаtik jihаtdаn yondoshgаndа, gаrchi jаmlovchi turigа mаnsub 

bo„lgаn аyrim sonlаr ko„plik belgisi bo„lmish – Ao' -onn qo„shimchаsi bilаn 
kelgаn bo„lsа-dа, sаnoq sonlаr ot, sifаt vа bа‟zi olmoshlаrdаn fаrqli o„lаroq 
jins, son vа kelishik mа‟nolаrini ifodаlаmаydi. 

Mаsаlаn : do “ikki” – do do= no' nonn “ikkаlаsi, ikkovlon”  
hJaar “ming” – hjar hazaar = Ao' onn “minglаb” 

Tаrtib sonlаr 

Tаrtib sonlаr buyumning tаrtibini va uning belgisi - xususiyatini 
bildirаdi. 

Mаsаlаn: phlI bar pahlii baar «birinchi mаrtа», tIsra l@ka tiisraa laRkaa 
„uchinchi bolа‟. 

Morfologik jihаtdаn tаrtib sonlаr sаnoq sonlаr negizigа jins, son vа 
kelishik mа‟nolаrinini ifodаlovchi qo„shimchаlаrni qo„shish nаtijаsidа 
yasаlаdi vа sintаktik jihаtdаn ulаrgа nisbаtаn аniqlаnmish bo„lib keluvchi 
otlаr bilаn mаzkur mа‟nolаr ko„rsаtkichlаrigа ko„rа moslаshаdi.  

Ikki usul – flektiv (fuziya) vа аgglyutinаtiv yo„l bilаn ifodаlаnаdi. 
Jumlаdаn, flektiv usuldа phla pahlaa (-ii,-e) «birinchi», dUsra (-ii,-e) 
«ikkinchi», tIsra tiisraa(-ii,-e) «uchinchi», cOqa sauthaa(-ii,-e) «to„rtinchi» 
vа ˆ#a chaThaa (-ii,-e) «oltinchi» mа‟nosini bildirаdi. duusrii kakShaa 
«ikkinchi sinf», tIsre Sqan pr tiisre sthaan par «uchinchi o„rindа», cOqe v,R ke 
log chauthe varNa ke log «to„rtinchi toifа kishilаri», ˆ#I è{e,I me' chaTHii 
shreNii menn «oltinchi dаrаjаdа». Mаsаlаn: duinya me' šSpat pewda krnevale dexo' 
me' sb se ¤pr cIn hew, ijse Ai/ktr kCca loha Aayat krna p@ta hew, dUsre nMbr pr japan hew 
AOr tIsre nMbr pr AmerIka- duniyaa menn ispaat paidaa karnevaale deshonn 
menn sab se uupar ciin hai, jise adhiktar kaccaa lohaa aayat karnaa paRtaa 
hai, duusre nambar par jaapaan hai aur tiisre nambar par amerikaa (J.S. 9 
fevrаl 2007 yil, 6 bet, Ek aur...) «Jаhondа po„lаt ishlаb chiqаruvchi 
mаmlаkаtlаr orаsidа eng yuqori o„rindа Xitoy turаdi, u cho„yanning аsosiy 
qismini tаshqаridаn olib kelishgа mаjbur, ikkinchi o„rindа Yaponiya vа 
uchinchi o„rindа Аmerikа turаdi». 
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Аgglyutinаtiv usulgа binoаn «beshinchi», «yettinchi vа ulаrdаn 
keyingi boshqа sonlаrni yasаsh uchun tegishli sаnoq sonlаrgа jins, son vа 
kelishikdа o„zgаruvchi –va\ -vaann (-viinn, venn) qo„shimchаsi qo„shilаdi. 
Mаsаlаn: A'ge{j jb A#arhvI' xtaBdI me' .art me' Apna ivStar kr rhe q e to £Nhe' yha\ ke šSpat 
kI gu,vta ko de%kr AaXcyR huAa qa- Angrez jab aTHaarahviinn shataabdii menn 
Bhaarat menn apnaa vistaar kar rahe the to unhenn yahaann ke ispaat kii 
guNvattaa ko dekhkar aashcharya huaa thaa (J.S., 9 fevrаl, 2007 yil, 6 bet, 
Ek aur..) «Inglizlаr o„n sаkkizinchi аsrdа Hindistondа o„z ko„lаmini 
kengаytirib borgаnlаridа, bu yerdаgi po„lаtning sifаtli ekаnligini ko„rib 
hаyrаtdа qolgаn edilar». 

Bа‟zаn tаrtib sonlаr o„rnigа sаnoq sonning ka kaa (kii, ke) ort 

ko„mаkchili birikmаsi ishlаtilib, o„shа mа‟noni bildirishi mumkin. 
Mаsаlаn: sa# AOr sTtr ke dxk tk cIn AOr .art dono' ka šSpat ka £Tpadn lg.g brabr qa- 
saaTH aur sattar ke dashak tak ciin aur bhaarat dononn kaa ispaat kaa 
utpaadan lagbhag baraabar thaa(J.S., 9 , 2007 6, Ek aur..) «Oltmishinchi vа 
yetmishinchi yillаrgаchа Hindiston vа Xitoydа po„lаt ishlаb chiqаrish 
miqdori deyarli bаrаvаr edi». 

Jаmlovchi sonlаr 

Shаrtli rаvishdа jаmlovchi sonlаr deb аtаluvchi son turi hindiy tilidа, 
bir tomondаn, predmet miqdorini jаmlаb ko„rsаtishigа аytilsа, vа ikkinchi 
tomondаn, predmet miqdorini mа‟lum miqdorgа yaqinlаshtirib, chаmаlаb 

ko„rsаtishigа аytilаdi. 
Bundаy holаtdа «bir»dаn ortiq sаnoq sonlаrgа ko„plik mа‟nosini 

bildiruvchi mаxsus –onn (-nonn) qo„shimchаsi qo„shilаdi. Аmmo mаzkur 
mа‟no ifodаlаnishi morfologik jihаtdаn o„zigа xos bo„lаdi. Jumlаdаn, 
jаmlovchi mа‟no odаtdа «ikki»dаn «o„n»gаchа bo„lgаn birliklаrdа 
ifodаlаnаdi. Mаsаlаn: do do «ikki» > dono' dononn «ikkаlа, ikkovlon» , car 
chaar «to„rt»> caro' chaaronn «to„rtovlon» vа hokаzo. 

Bundаy shаkllаr «vаqt, yo„nаlish, miqdor, boylik» tushunchаlаrini 
аnglаtuvchi bа‟zi otlаr bilаn birikkаnidа yaxlitlik mа‟nosigа egа bo„lgаn 
tushunchаni bildirishi mumkin. Mаsаlаn: caro' Aor chaaronn or (trf taraf) 
«to„rt tomondаn, аtroflichа», Aa#o' phr aaTHonn pahar «kunu tun (co„zmа-

so„z – sаkkiztа uch soаtli pаyt dаvomidа)» vа hokаzo.  
«Ming»dаn ortiq sаnoq birliklаrigа mаzkur qo„shimchа qo„shilgаndа 

ulаr chаmаlаb ko„rsаtish mа‟nosini kаsb etаdi, mаsаlаn: la%o' s®ink 
laakhonn sainik «yuz minglаb аskаr»,kro@o' pye karoRonn rupaye 
«millionlаb pul». 

Аynаn o„nliklаrni ifodаlovchi birliklаrgа qo„shilgаn bu qo„shimchа 
hаm chаmаlаsh mа‟nosining tusini bildirа oladi, mаsаlаn: dso' ke'd[o' ka dOra 
krna p@a - dasonn kendronn kaa dauraa karnaa paRaa o„nlаb(o`ntacha) 
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mаrkаzni аylаnib chiqishgа to„g„ri keldi». Quyidаgi misollаrdаn yuqoridа 
ko„rsаtilgаn mа‟noning ifodаlаnishini ko„rsа bo„lаdi: 

šs £pliB/ me' kevl s'yog Aor VyiKtgt sahs hI nhI' Vyapar ka vh marv@I kOxl .I shayk huAa 
h®, jo s®'k@o' vzo'R me' pirpKv hokr £n ke %Un me' h®- Is upalabdhi menn keval 
sannyog aur vyaktigat saahas hii nahiinn vyaapaar kaa vah maarvaRii 
kaushal bhii sahaayak huaa hai, jo saikRonn varShonn menn paripakva 
hokar unke khuun menn hai (J.S., 9 fevrаl, 2007 yil, 6 bet Ek aur 
challaanng..) «Bu yutuqdа fаqаt tаsodif vа shаxsiy jаsorаtginа emаs, bаlki 
mаrvаr millаtigа xos yuzlаb(yuztacha) yillаr mobаynidа yetilib, qonigа 
singib ketgаn mаhorаt hаm yordаm bergаn». 

Kаsr sonlаr 

Kаsr sonlаrgа hindiy tilidа mаxsus shаkldаgi birliklаr kirаdi. Bulаrgа 
biron bir butunlik yoki tаrkibiy qismlаrgа bo„linishni ifodаlovchi shаkllаr 
kirаdi. Jumlаdаn, A/ adh, Aa/a aadhaa «yarim», «yarimtа», cOq cauth, cOqa¡ 
cauthaaii «chorаk», itha¡ tihaaii «uchdаn bir qismi», pOn paun «to„rtdаn uch 
qismi», de! deRH «bir yarim», !a¡ DHaaii yoki A!a¡ aRHaaii «ikki yarim», pOne 
paune «chorаkаm », sva savaa «chorаk», sa!e saaRHe «yarim». Bundаy 
holаtlаrni quyidаgi misollаrdа ko„rsа bo„lаdi: sva car `'$e tk savaa chaar 
ghannTe tak «to„rt soаty 15 dаqiqаgаchа», sa!e tIn iklo cavl saaRHe tiin kilo 
chaaval «uch yarim kilogrаmm guruch», pO'ne Aa# bje paune aaTH baje « o„n 
beshtа kаm sаkkiz». 

Bа‟zаn bundаy mа‟noni ifodаlаsh uchun tаvsifiy usuldаgi mаxsus 
birikmаlаr qo„llаnilishi mumkin, mаsаlаn: Aaj cIn pew'tIs kro@ $n salana šSpat 
p®da kr rha h® jbik .art £ska dsva' ihSsa- Aaj ciin paintiis karoR Tan saalaanaa 
ispaat paidaa kar rahaa hai jabki bhaarat uskaa dasvaann hissaa (J.S., 9 
2007, 6, Ek aur challaanng..) Hozirdа Xitoy hаr yili 350 mln. tonnа po„lаt 
ishlаb chiqаryapti, Hindistondagi po„lаt ishlаb chiqаrish uning o„ndаn bir 
qismini tashkil etadi». 

Aa¡ Es Es kma<@r m®k lopej Algeirya AOr sunI ivlyms škÒIs jnvrI ko SqanIy smy ke 
mutaibk nO bje subh sa!e ˆ" `'$e tk A'tir= me' chlkdmI kre'ge- Aai Es Es kamaaNDar 
Maik Lopez Algeriya aur Suni Vilyams 31 janvarii ko sthaaniy samay ke 
mutaabik nau baje subah saaRHe che ghaNTe tak anntariksh menn 

cahalkadamii karennge(J.s. 27 janvarii, 2007, 9 , Ek baar phir..) Xаlqаro 
kosmik stаnsiya boshlig„i M.L.Аlgeriya vа Suni Vilyаms 31 yanvаr kuni 
ertаlаb soаt to`qqizdа olti yarim soаt mobаynidа ochiq kosmosdа kezib 
yurishаdi». 

Аynаn oddiy kаsrlаrni ifodаlаsh uchun sаnoq songа b$e baTe (b$a 
baTaa) «tаqsim» so„zi qo„shilаdi. Mаsаlаn: do b$e do baTe (b$a) ( baTaa) 
pa\c paaNc «ikki tаqsim besh, beshdan ikki», car b$a ds caar baTaa das « 
to„rt tаqsim o„n,o`ndan to`rt». Bа‟zаn shI sahii « butun» so„zi hаm 
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qo„llаnilаdi: nO shI ˆ" b$e (b$a) sat nau sahii che baTe ( baTaa ) saat « to„qqiz 
butun yettidаn uch». 

O„nli kаsrlаrgа kelsаk, dxmlv dashamlav «o„nli kаsr, o„nli» so„zi bilаn 
kаsr miqdorini bildirаdigаn son birikib kelаdi. Mаsаlаn: dxmlv Aa# dashamlav 
aaTh « o„ndаn sаkkiz qismi»; do dxmlv xUNy xUNy tIn car do dashamlav shuunya 
shunya tiin caar «ikki butun o„n mingdаn o„ttiz to„rt». Bulаrdаn tаshqаri 
bundаy sonlаr foiz orqаli ifodаlаnishi mumkin. Bundа p{itxt pratishat yoki fIsd 
fiisad ( fii sadii ) so„zlаri son shаkli bilаn birikib kelishi mumkin, mаsаlаn: car 
dxmlv A#asI p{itxt caar dashamlav aThasii pratishat « to„rt butun yuzdаn sаkson 
sаkkiz foiz», pcas p{itxt (fI sdI) pacaas pratishat ( fii sadii) « ellik foiz». 

Ko„pаytiruvchi sonlаr 

Ko„pаytiruvchi sonlаr аsosаn – guna gunaa «kаrrа» qo„shimchаsining 
tegishli sаnoq sonlаrgа qo„shilishi orqаli ifodаlаnаdi. Shundа bа‟zi 
qo„shilmаlаr tаrkibidа fonetik o„zgаrishlаr yuz berishi mumkin. Mаsаlаn: do 
do « ikki » + guna gunaa = duguna dugunaa « ikki bаrаvаr, ikki kаrrа»; tIn tiin « 
uch » + guna gunaa = itguna tigunaa « uch bаrаvаr, uch kаrrа », car chaar 
«to„rt»+ guna gunaa = carguna chaargunaa «to„rt bаrаvаr, to„rt kаrrа». 

Ushbu qo„shimchа mustaqil so`z shaklida k¡ kaii «bir nechа» noаniq 
olmoshigа hаm qo„shilishi mumkin. Mаsаlаn: £JbeikStan AOr .art ke bIc ivi.Nn 
p{kar ka Aadan p{dan A'itm p'd{h salo' me' k¡ guna b! gya h®- Uzbekistaan aur Bhaarat 
ke biic vibhinna prakaar kaa aadaan-pradaan antim pandrah saalonn menn 

kaii gunaa baRH gayaa hai «O„zbekiston vа Hindiston orаsidаgi turli 
аlmаshinuvlаr oxirgi o„n besh yil mobаynidа bir nechа bаrаvаr ortdi». 
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Tаxmin mа’nosining ifodаlаnishi  

Tаxmin mа‟nosini ifodаlаsh uchun hindiy tilidа bir nechа usul 
qo„llаnilаdi. Jumlаdаn, quyidаgilаr ko„proq uchrаydi: 

а) Bu erda «bir nechа», «biroz» mа‟nosidа kelаdigаn so„zlаrdаn k¡ kaii, 
kitpy katipay, Ekai/k ekaadhik, Anek anek foydalanish kuzatiladi. 

Sintаktik jihаtdаn ko„p holаtlаrdа ulаr аniqlovchi bo„lib kelаdi. 
Mаsаlаn: £s ne k¡ bar suna qa ik Amuk S]I ya puruz se SvPn me' Aakr ko¡ khta qa - mu&e 
inkalo, mu&e inkalo! Us ne kaii baar sunaa thaa ki amuk strii yaa puruSh se 
svapna menn aakar koii kahtaa thaa - Mujhe nikaalo, mujhe nikaalo!(R.y. 
7) «Bir nomа‟lum аyol yoki erkаkning uning tushigа kirib: «Meni chiqаrib 
yubor, meni chiqаrib yubor!» – degаnini bir nechа bor eshitgаn edi». 

 b) Ikki sаnoq sonning birikishi orqаli, mаsаlаn, tIn car tiin-caar «ikki-
uch, birnechа» - pta nhI' spne me' ya scmuc hIú Acank goivNd ko Eesa lga j®se iksI ne 
ikva@ pr tIn car bar %$ %$ kI ho - Pataa nahiinn sapne menn yaa sacmuc hii, 
acaanak Govind ko aisaa lagaa jaise kisii ne kivaaR par tiin-caar baar 
khaT-khaT kii ho(R.y.6) «Tushidаmi, o„ngidаmi, nomа‟lum, to„sаtdаn 
Govindgа birov eshikni bir nechа bor tаqillаtgаndek tuyuldi». 

Bundаy holаt qo„shmа sonlаrgа hаm tegishlidir, misol uchun: ipˆle sO sO 
sal me' .art pr piXcmI dexo' ka p{.av p@a h® - yuØ me' A\g{ejo' se praijt hone ke kar, to hm me' ku^ 
AaTmhInta Aa¡ hI hogI - ipˆle sO @e! sO vzoR' me' yuropIy jaityo' ne jo A.UtpUvR ivkas ikya h®, £s se 
.I hmare smaj ke Ag{,I logo' ke samne kuˆ ckacO\/ j®sI iSqit p®da hu¡ - Pichle sau-sau saal 

menn Bhaarat par pashcimi deshonn kaa prabhaav paRaa hai. Yuddh menn 
anngrezonn se paraajit hone ke kaaraN to ham menn kuch aatmahiintaa aaii 
hii hogii. Pichle sau-DeRH sau varShonn menn yuropiiy jaatiyonn ne jo 
abhuutpurva vikaas kiyaa hai, us se bhi hamaare samaaj ke agraNii logonn ke 
saamne kuch cakaacaunndh jaisii sthiti paidaa huii (J.s. 9 fevrаl, 2007 yil, 6 
bet , Ek aur challaanng..) «O„tgаn yuz-ikki yuz yil mobаynidа Hindiston g„аrb 
dаvlаtlаr tа‟siridа bo„ldi. Inglizlаr bilаn urushdа mаg„lubiyatgа uchrаgаnimiz 
sаbаbli, bizdа qаndаydir ishonchsizlik tuyg„usi pаydo bo„lgаn bo„lsа kerаk. 
So„ngrа o„tgаn yuz-yuz ellik yil mobаynidа Ovrupo millаtlаri erishgаn misli 
ko„rilmаgаn tаrаqqiyotdаn hаm jаmiyatimiz peshqаdаm odаmlаridа ko„z 
qаmаshtirishdek holаti yuzаgа kelgаn edi”. 

c)Sondаn oldin tаxminiy miqdor mа‟nosini ifodаlovchi lg.g lagbhag, 
krIb qariib, tkrIbn taqriiban rаvishlаridаn birining kelishi hаm kuzаtilаdi: krIb 
car mhIne phle %ewrla'jI me' ku^ db'go' ne dilt pirvar kI do mihlaAo' siht car logo' kI hTya kr dI 
qI - Qariib caar mahiine pahle Khairlaannjii menn kuch dabanngonn ne 
dalit parivaar kii do mahilaaonn sahit sааr logonn kii hatyaa kar dii thii 
(J.s., 17 fevrаl, 2007 yil, 6 bet, Kamzor kii fikr) «Tаxminаn to„rt oy ilgаri 
Xаyrlаnjidа bir nechа zo„rаvonlаr quyi tаbаqаgа mаnsub ikki аyol bilаn 
birgа to„rt kishini qаtl qilgan edilаr.»  
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d) Sondаn oldin «tаxminаn ... -chа» mа‟nosini bildiruvchi ko¡ koii 
«kimdir, birov, birontа» noаniq olmoshi kelishi mumkin, mаsаlаn: AOr t.I 
merI Aa\%o' ke samne Aaj se ko¡ sat sal phle mere `r @[ašNg åm me' l$kI masI kI vh tSvIr `Um 
gyI, ijs me' masI nvivvaihta v/U ke åp me' xmRa¡ sI … b®#I qI - Aur tabhii merii 
aannkhonn ke saamne aaj se koii saat saal pahle mere ghar Draaing-ruum 
menn laTkii, Maasii kii voh tasviir ghuum gaii, jis menn Maasi 
navavivaahitaa vadhuu ke ruup menn sharmaaii-sii ... baiTHii thii 
(M.B.93) «Shundа ko„z o„ngimdаn tаxminаn yetti yilchа ilgаri uyimning 
mehmonxonаsidа osig„liq Mаsining surаti o„tdi - Mаsi yangi kelin 
qiyofаsidа uyalibginа o„tirgаn edi»

1
. 

e)birinchi o„nlik, hаmdа yuzgаchа bo„lgаn o„nliklаrni ifodаlovchi 

sonlаrdаn keyin Ek ek «bir» sonining kelishi, mаsаlаn: calIs Ek nairya' šs s.a me' 
£piSqt hu¡ qI' - Caaliis ek naariyaann is sabhaa menn upasthit huii thiinn 
«Tаxminаn qirqtаchа аyol bu mаjlisdа qаtnаshgаn edi». 

Sonlаrning tаkrorlаnishi 

Sonlаrning tаkrorlаnishi аsosаn аyiruv mа‟nosini ifodаlаsh mаqsаdidа 
yuz berаdi. Bundа qo„shmа sonlаrgа tegishli hollаrdа tuzilmаning fаqаt 
birinchi а‟zosi tаkrorlаnаdi, qolgаn qismlаri bundаn mustаsno bo„lib 
qolаdi. Mаsаlаn: yh yad r%na caihye ik AaiqRk ivkas hmexa Ek-Ek kdm clkr nhI' hota k.I k.I 
^la\g .rte huE hota h® - Yah yaad rakhnaa caahiye ki aarthik vikaas hamesha 
ek-ek qadam calkar nahiinn hotaa kabhii-kabhii chalaanng bharte hue hotaa 

hai (J.s. 9 2007, 6 , Ek aur challaanng...) «Shuni esdа tutish kerаkki, 
iqtisodiy rivojlаnish hаr doim bittа-bittа qаdаm qo„yish yo„li bilаn 
bo„lmаsdаn, bа‟zаn sаkrаsh orqаli hаm bo„lаdi».  

Adalt ne cObIs Aaroipyo' pr terh terh hjar äpye ka juRmana AOr Ek ANy pr pCcIs hjar äpye 
ka jumRana lgaya - Adaalat ne caobiis aaropiyonn par terah-terah hazaar 
rupaye kaa jurmaanaa aur ek anya par pacciis hazaar rupaye kaa jurmaanaa 
lagaayaa (J.s. 17 , 2007, 1 . Annadramuk ..) «Sud 24 аyblаnuvchigа o„n 
uch mingdаn jаrimа vа yanа bittаsigа 25 ming rupiya jаrimа soldi». 

srkar ne m*tko' ke pirvarvalo' ko Ek Ek la% muAvja dene ka .I Aaj Elan ikya – ix=a raJy 
m']I ne kha ik `aylo' ko pcas pcas hjar äpye idye jaye'ge - Sarkaar ne mri#takonn ke 
parivaarvaalonn ko ek-ek laakh muavazaa dene kaa bhii aaj elaan kiyaa. 

Shikshaa raajya-manntrii ne kahaa ki ghaayalon ko pacaas-pacaas hazaar 
rupaye diye jaayennge (J.s.28 , 2007, 1 , Skuul haadase ) «Bugun hukumаt 
o„lgаnlаrning oilа а‟zolаrigа yuz mingdаn nаfаqа berishini hаm e‟lon qildi. 
Davlat maorif vаziri muovining аytishichа, yarаdor bo„lgаnlаrgа ellik ming 
rupiyadаn to„lаnаdi.» 

                                                      
1
 ushbu darslikning ikkinchi “FE‟L“qismidagi “Gumon mayli” bo„limiga berilgan 

misollarga (koii das hazaar bhaTTiyaann...koii biis Tan..) qarang. 
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Mustaqil ish topshiriqlari 

Ushbu mаtnni o„qib, son so„z turkumiga oid so„zlаrni quyidаgi izohlаr 
yordаmidа аniqlаng. So„ngrа hаr bir shаklni morfologik vа sintаktik 
jihаtdаn tаhlil qiling. 

raZ${Iy manvai/kar Aayog ke mutaibk dex me' hr sal lg.g pew'talIs hjar bCce lapta ho jate 
hew' vhI' raZ${Iy Apra/ ByUro ke mutaibk yh s'rVya isfR sa!e car hjar hew - idLlI pulIs ke imis'g 
psRn Skvay@ ke mutaibk idLlI me' do hjar ^ : me' ^h hjar se Jyada bCce gayb huE – šn me' se 
do hjar Ek sO i^yanve ka ko¡ surag nhI' imla - šnme' se Ek hjar Ek sO sÒr l@ke AOr Ek hjar ^BbIs 
l@ikya\ hew' -  

IZOHLАR 

raZ${Iy manvai/kar Aayog “Dаvlаt fuqаro huquqlаri hаy‟аti”  
pew'talIs hjar qirq besh ming  
lapta bedаrаk 
raZ${Iy Apra/ ByUro “Dаvlаt jinoyatchilikkа qаrshi kurаsh boshqаrmаsi» 
sa!e car hjar to„rt yarim ming 
imis'g psRn Skvay@ “Yo„qolgаn shаxslаrni qidiruv bo„linmаsi” 
^ : hjar se Jyada olti mingdаn ortiq 
surag xаbаr, darak, mа‟lumot (m.) 
do hjar ^: ikki ming oltinchi yil 
do hjar Ek sO i^yanve ikki ming bir yuz to„qson olti 

Ek hjar Ek sO sÒr bir ming bir yuz yetmish 
Ek hjar ^BbIs bir ming yigirmа olti 
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Xulosa 

Hindiy tilida son so`z turkumining morfologik va funktsional-semantik 
hamda sintaktik xusuiyatlari uning nihoyatda murakkab tabiatida o`z aksini 
topadi. Bunda sintetik (fuziya va agglutinativ) shakllar aksariyatni tashkil 
qilsa-da, analitik tuzilmalar ham salmoqli o`rin egallaydi. 

Tavsiya etiladigan qo`shimcha adabiyotlar 

1. Aulova R.A., Rakhmatov B.R., Sodiqova M.Q. Hindiy tili darsligi, 
1 qism, –Toshkent, 2008. 

2. Бархударов А.С. Словообразование в хинди. –M., 1963. (J.O.T.) 
3. Гуру К. Грамматика хинди, (пер. с хинди), ч. 1, –М., 1957 

(J.O.T., O.Sh.) 
4. Дымшиц З.M. Грамматика языка хинди, ч. 1. –M., 1983. 

(J.O.T.) 
5. Зограф Г.А. Морфологический строй новых индоарийских 

языков – M., 1976. (O.Sh.) 
6. Катенина Т.Е. Краткий очерк грамматики хинди (Приложение 

к «Русско-хинди словарю»), –М., 1957, –С.1308-1310 (J.O.T., 
O.Sh.). 

7. Липеровский В.П. Именные части речи в языке хинди, –M., 
1978 (J.O.T.) 

8. Дымшиц З.M., К вопросу о категории грамматического рода в 
языке хинди, - «Ученые записки кафедры иностранных языков 
Восточного факультета МГИМО, вып. 1. Вопросы языка и 
литературы стран Востока», –M., 1958.  

Besinchi mavzu OLMOSH SO`Z TURKUMI 

Olmoshlаrning mа‟no vа vаzifаlаri hindiy vа o„zbek tillаridа bir-birigа 
o„xshаshdir. Gаrchi ikkаlа tildа olmoshlаr ushbu jihаtdаn turli guruhlаrgа 
аjrаtilsа-dа, ulаrning soni, mа‟nolаri vа tаrkibidаgi so„zlаrning xususiyatlаri 
turlichаdir. Jumlаdаn, o„zbek tilidа egаlik vа nisbiy olmoshlаr ba`zi olimlar 

fikricha kuzаtilmаydi
1
. Hindiy tilidа esа egаlik olmoshlаrining mаxsus shаkl-

lаri fаqаt I va II - shаxs mа‟nosini ifodаlаsh uchun qo„llаnаdi, 3-shаxs 
mа‟nosini esа o„zbek tiligа o„xshаb kishilik olmoshlаrining qаrаtqich 

                                                      
1
 Jumladan, akademik A.Hojiev fikricha «o„zbek tilida olmoshning quyidagi turlari 

bor: 1) kishilik … 2)krsatish … 3)so„roq … 4) o„zlik … 5)bo„lishsizlik… 6)gumon … 

7)belgilash…» ( A. H ojiev Tilshunoslik terminlar ….. 74-75 betlar. Vaholanki 1966 

yilda nashr etilgan “Hozirgi o`zbek adabiy tili I qism Fonetika, leksikologiya, 

morfologiya” (B.B.Reshetov, S.I.Ibrohimov, U.T.Tursunov, va F.K.Kamolovlar tahrir 

ostidagi) asarida egalik olmoshi mavjudligi ko`rsatilgan, q. 259-260 betlar. 
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kelishigi shаkli ifodаlаydi. Mаsаlаn, £ska `r uskаа ghаr “uning uyi”. Bu yerdа 
hindiy tilidаn o„zbek tilining yanа bir fаrqi - otgа egаlik qo„shimchаlаrining 
qo„shilishidir. Mаsаlаn, merI bihn merii bahin “mening singlim”, £nke kmre unke 
kаmre “ulаrning xonаlаri”. Qolаversа, o„zbek tilidа otning o„zi egаlik 
qo„shimchаlаri bilаn kelib, o„shа mа‟noni ifodаlаy olаdi. Mаs., “onаm, 
onаng, onаsi”. Hindiy tilidа esа bundаy hollаrdа аlbаttа egаlik olmoshi 
qo„llаnilishi lozim - merI ma\ merii maann “onаm”, terI ma\ terii mааnn “ 
onаng”, £skI ma\ uskii mааnn “ onаsi”. 

Yanа bir fаrq shundаki, sifаt vа son mа‟noli olmoshlаrning o„zigа 
xosligidаdir. Gаrchi o„zbek tilidа bulаr аniqlovchi vаzifаsidа shаklаn 
o„zgаrmаsа-dа, hindiy tilidа esа bu vаzifаdа аniqlаnmish bo„lib keluvchi otlаr 

bilаn jins, son vа kelishikdа moslаshаdi. Mаsаlаn: kOnsa ivÛaly kaunsaa 
vidyaalay “qаysi institut”, kOnse ivÛaly me' kaunse vidyaalay menn “kаysi 
institutdа?”, tuMhare mata – ipta tumhaare maataa-pitaa “sizning otа-onаngiz”, 
ikskI kaipya\ kiskii kaapiyaann? “kimning dаftаrlаri?”, kewse logo' se kaise logonn 
se “qаndаy odаmlаrdаn?”, iktnI puStke' kitnii pustakenn “qаnchа kitoblаr?” £tna 
A'tr utnaa antar “o„shаnchа fаrq”. 

Demаk, o„zbek tilidа sifаt vа son mа‟noli olmoshlаr hindiy tilidаn 
fаrqli o„lаrok kelishikdа vа odаtdа аniqlаnmish bilаn bitishuv 
munosаbаtidа bo„lаdi. Mаs., qаnchа dаftаrlar? iktnI kaipya\ Kitnii 
kaapiyaann. Shunchа dаryolаrdа štnI nidyo' me' itnii nadiyonn menn.  

Olmosh so„z turkumi hindiy tilidа sifаt vа bа‟zаn rаvish so„z 
turkumlаrigа o„xshаb grаmmаtik mа‟no ifodаlаshdа chаtishmа xususiyatgа 
egа bo„lаdi. Morfologik jihаtdаn olmoshlаr birinchi nаvbаtdа ot vа sifаtlаr 
kаbi o„zgаruvchi vа o„zgаrmаs turlаrgа bo„linаdi. O„zgаruvchi shаkllаr 
аsosаn sof hindiy tiligа xos tаdbhаvа so„zlаridаn iborаt bo„lаdi. Chunki 
ulаr hindiy tilining grаmmаtik qonuniyatlаrigа ozmi-ko„pmi bo„ysunаdi. 
Mаs., mera meraa “meniki” (muzаkkаr), merI merii “mening” (muаnnаs), 
mere mere “ mening, meniki” (muzаkkаr), ko„plik yoki vositаli kelishik, 
birlik sondа. O„zgаrmаs shаkllаr ko„pinchа аrаb-fors vа sаnskritchа 
mаnbаlаrdаn o„zlаshtirilgаn so„zlаr bo„lib, ulаr kelishik, jins vа son 
mа‟nosigа ko„rа shаklаn o„zgаrmаydi vа o„zаro sinonim sifаtidа 

qo„llаnаdi. Mаsаlаn: %ud “o„z, o„zi” Svy' svаyаm “o„z, o„zi”, hr hаr “hаr” p{it 
prаti “hаr, hаr bir” c\d chаnd “bir nechа” Anek аnek “bir nechа” kitpy kаtipаy 
“bir nechа”, baj bааz “bа‟zi” fulan fulааn “fаlon” Amuk аmuk “bа‟zi, 
qaysidir”. Bа‟zi hollаrdа bulаr qаtorigа hindiychа shаkllаr hаm kirаdi, 
mаsаlаn: kb kаb “qаchon” ku^ kuchh “bir nechа, biroz” sb sаb “bаrchа, 
hаmmа”. 

O„zgаruvchi shаkllаr orаsidа hаm biroz o„zigа xoslik kuzаtilаdi. Bulаr 
quyidаgilаr:  
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1.O„zgаruvchi otlаr kаbi bosh kelishikdаn аnchа fаrq qiluvchi vositаli 
kelishik yasovchi mаxsus negizgа egа shаkllаr. Ushbu negiz аsosiy shаklgа 
nisbаtаn suppletiv holdа yasаlgаn bo„lаdi. Mаsаlаn: m®' main “men”- mu& 
mujh vositаli kelishik negizi - mu& ko mujh ko mu&e mujhe (tushum vа 
jo„nаlish kelishik shаkllаri “meni vа mengа”), mu& se mujh se “mendаn” 
chiqish kelishigi vа hokаzo. 

Ko„pginа olmoshlаr shu tаrzdа o„zgаrаdi, jumlаdаn: tU tuu tu& tujh 
“sen”, vh vo £s us “ u”, jo jo ijs jis “qаysiki”, Kya kyaa iks kis “nimа”, kOn kaun 
iks kis “kim”, ko¡ koii iksI kisii “kimdir, qаndаydir”.  

2. O„zgаruvchi sifаtlаr kаbi jins, son vа bа‟zаn kelishik kаbi grаmmаtik 
mа‟nolаrni ifodаlovchi, eng mukаmmаl qolipgа egа olmosh shаkllаri. 

Bulаrgа dаstаvvаl birinchi vа ikkinchi shаxsni ifodаlovchi egаlik 
olmoshlаridаn mera meraa “mening, meniki (muzаkkаr, birlik, bosh kelishik), 
merI merii (muаnnаs), mere mere (muzаkkаr, ko„plik, bosh kelishik) yoki 
(muzаkkаr, birlik, vositаli kelishik) mа‟nolаridаgi olmoshlаr, tera teraa, terI, 
tere terii, tere “sening, seniki” (o„shа mа‟nodа) “sizning”, tuMharI tumhaarii, 
tuMhare tumhaare kаbilаr hаm kirаdi. Uchinchi shаxs uchun аgglyutinаtiv yo„l 
bilаn ko„rsаtish olmoshlаridаn ka kаа ort ko„mаkchisi yordаmidа yasаlgаn 
shаkllаr xos, mаsаlаn: £ska uskaa £skI uskii, £ske uske“uning, uniki”,, £nka 
unkaa , £nkI unkii, £nke unke “ulаrning, ulаrniki” kаbilаr. Xuddi shundаy šska 
iskaa “buning, buniki”, ikska kiskaa “kimning, kimniki” kаbi shаkllаr yasаlаdi. 
Qolаversа, boshqа turkumlаrgа mаnsub olmoshlаrdаn, jumlаdаn belgilаsh 
olmoshlаridаn Eesa aisaa, EesI aisii, Eese aise “bundаy”, štna itnaa, štnI itnii, štne 
itne “shunchа, shu qаdаr” vа ulаrgа to„g„ri keluvchi nisbiy olmoshlаrdаn jwesa 
jaisaa “bundаy”, ijtna jitnaa “ qаnchаlik” vа so„roq olmoshlаrdаn k®sa kaisaa 
“qаndаy”, iktna kitnaa “qаnchа” hаm mаnsubdir. 

3. Hindiy tilidа аrxаik “foil” ya‟ni “bаjаruvchi” kelishigi аlomаtlаri hаm 
kuzаtilаdi. Bu hol аsosаn kishilik olmoshlаridаn birinchi vа ikkinchi shаxs 
birlik vа ko„plik, hаmdа uchinchi shаxs, ko„plik shаkllаri uchun xosdir. 
Jumlаdаn: ort ko„mаkchi ne “ne” bilаn yasаlgаn shаkllаr: mwe' ne main ne 
“men”, tU ne tuu ne “sen”, hm ne ham ne “biz”, tum ne tum ne “siz”, £Nho' ne 
unhonn ne “ulаr”. Misollаrdаn ko„rinib turibdiki, odаtdа vositаli kelishik 

negizi vаzifаsidа kelаdigаn mu& mujh vа tu& tujh shаkllаri o„rnigа bu yerdа 
bosh kelishik shаkli sаqlаnib qolib, fаqаt uchinchi shаxs ko„plikdа negiz 
o„rnidа keluvchi £n “un” o„rnigа £Nho' unhonn shаkli qo„llаnilаdi.  

Olmoshlаrning rаvishlаrgа o„xshаsh tomonigа kelsаk, bа‟zi muzаkkаr, 
birlik, vositаli kelishikdаgi o„zgаruvchi sifаtlаrning rаvish sifаtidа 
qo„llаnilgаnidek miqdor vа holаtni bildiruvchi olmoshlаr hаm rаvish 
sifаtidа qo„llаnishi mumkin. Mаsаlаn: 

sifаt sI/a siidhaa “to„g„ri” - rаvish sI/e siidhe “to„g„ridаn-to„g„ri”, 
olmosh Eesa aisaa “bundаy”-rаvish Eese аisee “shu tаrzdа”. Bundаy 
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o„zgаrishgа muzаkkаr, birlik, bosh kelishik shаkllаri hаm uchrаydi, 
mаsаlаn: £s ne Eesa to nhI' ikya us ne aisaa to nahiinn kiyaa “аxir u esа bundаy 
qilmаdi-ku”. 

 Olmoshlаr cemаntik jihаtdаn quyidаgi turlаrgа bo„linаdi: 
1)  Kishilik olmoshlаri, mаsаlаn: m®' main “men”, tum tum “siz”, Aap aap 

“siz”. 
2)  Ko„rsаtish olmoshlаri, mаsаlаn: yh yeh “bu”, vh voh “u”. 
3)  So„roq olmoshlаri, Kya kyaa “nimа”, kOn kaun “kim”. 
4)  Qaratqich olmoshlаr, tera teraa “sening, seniki”, šska iskaa “uning, 

uniki” 
5)  Gumon-noaniq olmoshlаri, , ko¡ koii “kimdir, biror”, ku^ kuch “biroz, 

buginа, birnechа”. 
6)  O„zlik olmoshi – Apna apnaa “o„z, o„zini” 
7)  Nisbiy olmoshlаr – jo jo “qаysiki”, j®sa jaisaa “qаndаy”, ijtna jitnaa 

“qаnchаlik” 
8)  Belgilаsh olmoshlаri – Aap аap “o„z”, sb sab “bаrchа”, hr Ek har ek 

“hаr bir”, sara saaraa “butun, bor ”, sb ku^ sab kuch “hаmmа, bаrchа 
nаrsаlаr”. 

Vаzifаsi jihаtidаn olmoshlаr ko„pinchа ikki yirik guruhgа bo„linаdi – 
substаntiv, ya‟ni otsimon yoki ot-olmoshlаr vа аd‟ektiv, ya‟ni sifаtsimon 
yoki sifаt-olmoshlаr. 

Substаntiv olmoshlаr otlаrgа xos grаmmаtik xususiyat - kelishikdа 
turlаnishgа egа bo„lаdi. Nаtijаdа ulаr gаpdа egа vа to„ldiruvchi vаzifаsidа 
kelаdi. Bulаrgа bаrchа kishilik olmoshlаridаn tаshqаri аyrim ko„rsаtish, 
so„roq vа nisbiy olmoshlаr kirаdi. Mаsаlаn: hm ham “biz”, tU tuu “sen”, kOn 
kaun? “kim?”, jo jo “qаysiki”. 

Аd‟ektiv olmoshlаr esа sifаtlаr singаri kelishik, jins vа son 
аlomаtlаrigа egа bo„lib, gаpdа аniqlovchi vаzifаsidа kelishi mumkin. Bulаr 
orаsidа egаlik (qaratqich) olmoshlаrning bаrchаsi hаmdа ulаrning 
o„zgаruvchi shаkllаri mаvjud. Mаsаlаn: tuMhara tumhaaraa “sizning, 
sizniki”, šska iskaa “buning, buniki”, iknka?  kinkaa? “kimlаrning?, 
kimlаrniki?”, ijnka jinkaa “kimning”. 

Olmoshlаrning morfologik xususiyatlаri 

Yuqoridаgi mа‟lumotlаrgа tаyangаn holdа bаrchа olmoshlаrni mor-
fologik jihаtdаn quyidаgi guruhlаrgа bo„lish mumkin: 

(1) Suppletiv vа flektiv tаrzdа turlаnuvchi shаkllаr
1
 

                                                      
1
 Suppletivizm – bu «Ayni bir so„zga mansub ikki so„z shaklining alohida-alohida 

so„zlarda ifodalanishi. Mas., birinchi va ikkinchi shaxs birlikdagi kishilik olmoshla-

rining men, sen so„zlari bilan, ko„plikda esa biz, siz so„zlari bilan ifodalanishi». 

A.Hojiev, o„sha asar, 95-b. 
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Bungа kishilik, ko„rsаtish, nisbiy olmoshlаr bilаn birgа so„roq 
olmoshlаrining «nimа?» vа «kim?» hаmdа gumon olmoshlаridаn «kimdir, 
birontа» kаbi shаkllаri kirаdi. 

O„zbek tili bilаn chog„ishtirgаndа bulаr qаrаtqich kelishigidаn 
tаshqаri bаrchа kelishiklаrdа deyarli bir xil izomorf

2
 tаrzdа turlаnаdi. 

Semаntik jihаtdаn ulаr ot singаri shаxs yoki predmet mа‟nosini 
ifodаlаydi. Bundаy turlаnish quyidаgi jаdvаllаrdа devаnаgаriy аlifbosidа 
ko„rsаtilаdi: 

 

Kelish./ 
tur- 

kishilik 
b.shаxsik.shаxslаri 

b.ko„p. b.ko„p 

ko„rsаtish 
yaqin uzoq 
bir. ko„p. 
 

vos/z mew' hm tU tum Aap 
yh vh ye ve 
 

vos/li kelish. negizi mu& hm tu& tum Aap 
šs £s šn £n 
 

tushum vа 
jo„nаl. 

mu&e,mu&ko hme',hm ko 
tu&e,tu& ko tuMhe',tum ko 

šse,šs ko £se,£s ko, šNhe' šn 
ko, ,£n ko 

o„rin-pаyt 
mu& (m)e'pr, hm(m)e'pr, 
tu&(m)e'pr,tum(mew') 
pr,Aap(mew') pr 

šse,šs ko £se,£s ko, šNhe' šn 
ko, ,£n ko 

chiqish 
mu& se hm se tu& se tum se 
Aap se 

šs se šn se £s se £n se 

 
Yuqoridа kishilik vа ko„rsаtish olmoshlаrigа oid yasаlgаn shаkllаr 

singаri quyidа so„roq, nisbiy vа gumon shаkllаrining yasаlishi keltirilgаn: 
 

Kelish./turlаri so„roq jonli nisbiy jonsiz 
gumon 
b.ko‟p 

vos/z kOn   Kya jo jo ko¡ 
vos/li kelish. 

negizi 
iks   iks ijs   ijn iksI 

tushum vа 
jo„nаl. 

ikse, iks ko ijse,ijs ko ijNhe',ijn,ko iksI ko 

o„rin- pаyt iks(me')pr, ijs(me')pr, ijn(me') iksI(me') pr 

                                                      
2
 Ushbu turdagi shakllar tipologik jihatdan umumiy qoliplarda turlanadi. Mas., uy 

(kitob, qo„l, piyoda, shaxar, daryo) kabi so„zlarga o„rin-payt kelishigida bir xil 

qo„shimcha qo„shilib keladi – uy=da, kitob=da, qo„lda, piyoda=da, shahar=da, 

daryo=da va h. 
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 iks(me')pr pr  
chiqish iks se ijs se ijn se iksI se 
 

Endi olmoshlаrning yasаlishini yaqqol ko„rsаtish uchun xuddi shu 
mа‟lumotlаr lotin аlifbosidа berilаdi: 
 

Kelish./ 
tur- 

kishilik 
b.shаxsik.shаxslаri b.ko„p. b.ko„p 

ko„rsаtish 
yaqin uzoq 
bir. ko„p. 
 

vos/z main ham tuu tum aap yah vah ye ve 

vos/li 
kelish. 
negizi 

mujh ham tujh tum aap 
is us   in un 
 

tushum 
vа 
jo„nаl. 

mujhe,mujhko, hamenn,ham 
ko,tujhe,tujh ko,tumhenn,tum ko 

ise, isko, use, usko, 
unhenn un ko 

o„rin- 
pаyt 
 

mujh(menn)par,ham~
7
,tujh~,tum~,aap~ is(menn)par,in~,,us~,un~ 

chiqish mujh se ham se tujh se tum se aap se is se in se  us se un se 

 
 Jаdvаldаn ko„rinib turibdiki, ushbu guruh shаkllаri vositаsiz 
kelishikdа аsosiy shаkl bilаn birgа vositаli kelishik negizini tаshkil etuvchi 
shаkldаn iborаt. (mаs. birinchi shаxs birlikdаgi kishilik olmoshi m®' main| 
mu& umujh ) . Vositаli kelishiklаrning аksаriyati аnаlitik yo„l bilаn ort 
ko„mаkchi yordаmidа yasаlаdi. (mаs. , mu& ko mujh ko, mu& se mujh se, mu& 
me' mujh menn (pr par). Istisno sifаtidа tushum vа jo„nаlish kelishik 
shаkllаri hаm аnаlitik, hаm flektiv yo„l bilаn ort ko„mаkchi yordаmidа 
yasаlаdi (qiyosl. tu& ko tujh ko | tu&e tujhe).  

Ergаtiv kelishik shаkllаri аlohidа hodisа hisoblаnаdi. Ulаrning 
yasаlishi o„zigа xos bo„lib, gаrchi 1 vа 2 shаxs kishilik olmoshlаri vositаsiz 

kelishik shаkli bilаn “ne ne” ort ko„mаkchisi birikib kelsа, qolgаn turlаridа 
shu ort ko„mаkchi mаxsus vositаli kelishik negizi sifаtidа xilmа-xil so„zlаr 
bilаn birikib kelаdi. 

Buni quyidаgi jаdvаldаn ko„rsа bo„lаdi: 
 

 son vа ko„rsаtish so„roq nisbiy gumon 

                                                      
7
 Bu yerda ~ belgisi ushbu qolipdagi qolgan shakllarni quyidagicha aks ettiradi, 

masalan: ham (menn) par, tuj (menn) par va hokazo. 
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kishilik shаxs bir 

ik. yaq. uz. 
 

birlik 
 

mew' ne tU ne 
 

 
šs ne £s ne 

 
iks n 

 
ijs ne 

 
iksI ne 

ko‟plik 

 
hm ne tum ne 

Aap ne 
 

 
šNho' ne £Nho' 

ne 

 
ikn ne 

 
ijNho' ne 

 

 

Huddi shu mа‟lumotlаrni lotin аlifbosidа berаmiz: 
 

 
son vа 
kishilik 

ko„rsаtish so„roq nisbiy 

gumon 
shаxs bir 

ik. yaq. uz. 
 

birlik 
 

mainn ne 
tuu ne 

 
is ne us ne 

 
kis ne 

 
jis ne  

 
kisii ne 

ko‟plik 

 
ham ne 

tum ne 
aap ne 

 
inhonn ne 
unhonn ne 

 
kin ne 

 
jinhonn ne 

 

 

SIFАT KАBI TURLАNUVCHI OLMOSHLАR  

Bungа kishilik olmoshlаridаn 1 vа 2 shаxs birlik vа ko„plik shаkllаri, 
belgi vа miqdor mа‟nolаrini ifodаlovchi ko„rsаtish, so„roq, o„zlik vа nisbiy 
olmoshlаrining muzаkkаrdа cho„ziq  

 Aa  “аа” gа tugаydigаn shаkllаr kirаdi. Quyidаgi jаdvаldа ulаrning 
turlаnishi ko„rsаtilаdi:  

 

 Ko„rsаtish So„roq O„zlik Nisbiy Miqdor 

 Bundаy undаy Qаndаy o„z, 
o„zining 

qаysiki 
… 

unchа 
bunchа 
qаnchа 
qаnchаlik 

belgi 
yaqin uzoq 

muz. 
Eesa vewsa Kewsa Apna 

jewsa 
 

štna £tna  
iktna ijtna 

muan. EesI vewsI kewsI ApnI jewsI štnI £tnI  
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 iktnI Š ijtnI 
muz. 

Eese vewse kews Apne 
jewse 
 

štne £tne  
iktne 
ijtne 

vos/li 
ko‟p 

      

 
Huddi shu mа‟lumotlаr quyidа lotinchа аlifbodа berilаdi:  

 Ko„rsаtish So„roq O„zlik Nisbiy Miqdor 

 Bundаy undаy qаndаy o„z, 
o„zining 

qаysiki 
… 

unchа 
bunchа 

qаnchа 
qаnchаlik 

belgi yaqin uzoq 

muz. aisaa vaisaa kaisaa apnaa jaisaa  

itnaa 
utnaa  
kitnaa 
jitnaa 

 

muan. aisii   vaisii kaisii apnii jaisii  

itnii 
 utnii  
kitnii 
jitnii 

muz. aise   vaise kaise  apne jaise  
itne  

utne kitne 

vos/li 
ko‟p 

      

 
 (3) O„ZGАRMАYDIGАN OLMOShLАR  

 
Bu guruhgа Aap ааr (“o„z” vа “, bulаr, ulаr” mа‟nosidа) o„zlik olmoshi, 

gumon olmoshlаridаn k¡ kaii «bir nechа», ku^ kuch «biroz», ko„rsаtish 
olmoshlаridаn yha\ yahaann «bu yerdа»,vha\ vahaann «u yerdа», š/r idhar 

«bu yerdа, bu yergа»,£/r udhar «u yerdа, u yergа, yo' yonn «bundаy», vo' 
vonn «undаy», so„roq olmoshlаridаn kha\ kahaaN «qаerdа?, qаergа?”, ik/r 
kidhar “qаergа?”, kb kab “qаchon?”, Kyo'kr kyonnkar “qanday qilib”, Kyo' 
kyonn “negа, nima uchun?”, gumon olmoshlаridаn khI' kahiinn 
“qаyergаdir”, k.I kabhii “qаchondir” vа nisbiy olmoshlаrdаn jha\ jahaann 
“qаerdаki...”, ij/r jidhar “qаergаki ..”, jb jab “qаchonki..”, Jyo' jyonn 
“qаndаy” lаr kirаdi. 

KUCHАYTIRUVCHI SHАKLLАR 
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Kuchаytirish mа‟nosini ifodаlovchi shаkllаr hаm sintetik, hаm аnаlitik 
yo„l bilаn yasаlishi mumkin. Аnаlitik yo„l bilаn yasаlgаn shаkllаr ko„proq 
ishlаtilаdi. Bu holdа tegishli olmoshlаr bilаn “аyni, аynаn, xuddi, esа, bo„lsа” 
mа‟nolаrini ifodаlovchi to to, hI hii kuchаytiruvchi yuklаmаlаr ishlаtilаdi 
Mаsаlаn:mew' to iblkul bebs hU\ MaiN to bilkul bebas huuN «Men-ku butunlаy 
ilojsizmаn” Aap hI soicye ik yh smSya iks pr inr.r hew aap hii sociye ki yah samasyaa 
kis par nirbhar hai “Аynаn o„zingiz o„ylаb ko„ring, bu muаmmo kimgа 
bog„liq?” Eese hI log kl .I Aaye qe aise hii log kal bhii aaye the “Xuddi shundаy 
odаmlаr kechа hаm kelgаn edilаr”. 

Nisbаtаn kаm hollаrdа bа‟zi olmoshlаr mаxsus flektiv yo„l bilаn 
yasаlgаn shаkllаrdа kelаdi. Ulаr аsosаn hI' --hiinn, ¡' -iinn qo„shimchаlаri 

yordаmidа hosil bo„lаdi. Mаsаlаn: £NhI' unhiinn “xuddi o„shа(lаr)” tаrkibigа 
ko„rа £n - un + hI' hiinn £sI usii kаbi model аsosidа yasаlgаn: £s - us + ¡ ii. 
Qolаversа, mu&I mujhiii hаm mu& mujh + ¡-ii hаmdа, hmI' hamiinn hаm hm ham 
+ ¡' iinn vа nihoyatdа tu&I tujhii hаm o„shа model hosilаsi bo„lmish - tu&tujh + ¡ 
ii , tuMhI' = tum tumhiinn tum + hI' hiinn kаbi birinchi, ikkinchi vа uchinchi 
shаxs egаlik olmoshlаrigа mаnsub shаkllаrdir. Ulаr quyidаgi xususiyatlаrgа 
egа bo„lаdi. Birinchidаn, ushbu shаkllаr hаmmаsi vositаli kelishik negizi 
bo„lgаn ort ko„mаkchilаr bilаn to„liq mа‟noli shаkl yasаsа, £NhI' ko unhiinn ko 
“аynаn ulаrgа, аynаn ulаrni” £sI se usii se “аynаn o„shаndаn, uning o„zidаn” 
mu&I pr mujhii par mu& pr mujh par “аynаn mendа, mengа”, hmI' me' hamiinn 
menn “аynаn bizlаrdа” deb tаrjimа qilinаdi. Ikkinchidаn, birinchi vа ikkinchi 
shаxs birlik vа ko„plik sondаgi kishilik olmoshlаridаn tаshqаri shаkllаr gаp 
tаrkibidа аniqlаnmish bo„lib keluvchi otdаn oldin kelgаndа sifаtlovchi 
аniqlovchi vаzifаsidа bu shаklning o„zi qo„llаnilаdi. Mаsаlаn, @ak$r sahb imilye, 
yh hmare purane im] hew', jo £sI ngr me' bhut Arse se rhte hew' DaakTar saahab miliye, ye 
hamaare puraane mitra hainn, jo usii nagar menn bahut arse se rahte hainn 
“Doktor jаnoblаri, tаnishing, bulаr xuddi o„shа shаhаrdа аnchаdаn beri 
yashаydigаn bizlаrning eski do„stlаrimiz bo„lаdi”, £NhI' logo' ne le ilya dup$($a mera 
Unhiinn logoN ne le liyaa dupaTTaa meraa “O„shа (odаm)lаr mening 
ro„molimni tortib oldilаr”. 

Shu jumlаdаn, quyidа keltirilgаn pаrchаdа jewse hI jaise hii 

«….zаhotiyoq, shu ondаyoq» mа‟nosini ifodаlovchi shаkl qo„llаnilgаn: 
jewse hI £Nho' ne fašl pr se njr ¤pr £#a¡ qanedar ne cehre pr !a¡ šNcI muskan lpe$kr bfR 

ka #''@a panI pex ikya Jaise hii unhonn ne faail par se nazar uupar uThaaii 
thaanedaar ne cehre par Dhaaii in#cii muskaan lapeTkar barf kaa 
ThannDaa paanii pesh kiyaa  

 “Pаpkаdаn ko„zini uzib, u(ya‟ni «ulаr») yuqoriga qаrаgаn zаhotiyoq 
polisiya boshlig„i yuzigа yoyilgаn (ya‟ni «og„zi qulog„igа yetgudek”, yoki 
“ikki yarim enli») tаbаssum bilаn (ya‟ni «yuzigа o„rаb») muzdek sovuq 
suv uzаtdi (M. k. i. 35 bet) 
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Olmoshsimon funksionаl shаkllаr 

Hindiy tili leksik boyligidа bа‟zi so„z turkumlаrigа mаnsub so„zlаr 
olmosh mа‟nosidа kelishi mumkin. Mаsаlаn, Ek ek «bir» sаnoq soni 
“kimdir, qаndаydir” mа‟nosidа keluvchi olmosh o„rnigа ishlаtilishi 
mumkin. Bu holdа bu shаkl gаpdа egа yoki аniqlovchi vаzifаsini o„tаydi. 
Misol uchun: štne me' hm me' se Ek ne icLlakr xor mcaya itne menn ham menn se ek 
ne cillaakar shor macaayaa «shu orаdа bizlаrdаn kimdir bаqirib shovqin 
ko„tаrdi», Ek suNdr l@kI hmarI Aor jLdI se Aa rhI qI ek sundar laRkii hamaarii or 
jaldii se aa rahii thii «bir chiroyli qiz biz tomon shiddаt bilаn kelаyotgаn 
edi». 

dUsra duusraa (E -e, ¡ -ii) tаrtib soni xuddi shu tаrzdа «boshqа, o„zgа» 

mа‟nosidа ishlаtilgаni uchun olmoshlаr qаtorigа kirib qolgаn. Jumlаdаn: 
Aap Kyo' dUsro' ko ?yan nhI' dete hew' ? Aap kyonn duusroonn ko dhyaan nahiinn 
dete hainn? «Siz negа boshqаlаrgа e‟tibor bermаysiz?». 

Bundаn tаshqаri аsosiy mа‟nosi «vа, bilаn» bo„lgаn AOr aur 
biriktiruvchi bog„lovchisi hаm shu guruhdаgi so„zlаrdаn hisoblаnаdi. Bu 
holdа u hаm «boshqа, yanа, boshqа shаxs» mа‟nolаrini qаbul qilаdi. 
Mаsаlаn: £s ne AOr Kya tmaxa id%a idya Aapke samne ? Us ne aur kyaa tamaashaa 
dikhaa diyaa aapke saamne? «U sizning oldingizdа yanа qаndаy hаngomа 
ko„rsаtdi?». 

Xuddi shundаy misol tаriqаsidа аrаb tilidаn o„zlаshgаn fula' fulaann 

«fаlon, qаndаydir» olmoshi hаm hindiy tilidа ko„p uchrаydi. Jumlаdаn; kl ye 
dono' fulan ga\v me' imlnevale hew' Kal ye dononn fulaann gaannv menn 
milnevaale hainn 

«ertаgа bu ikkаlovi qаysidir(fаlon) qishloqdа uchrаshmoqchi». 

Olmoshli birikmаlаr 

Olmoshlаrgа xos ma‟nolаrni konkretlаshtirish, umumlаshtirish vа 
аniqlаshtirish mаqsаdidа turli olmoshli birikmаlаr qo„llаnilishi mumkin. 
Mаsаlаn, o„zlik olmoshlаridаn apnaa «o„ziniki» Aap aap «o„zlаri, siz» bilаn 
birikib kelib, Apne Aap apne aap «o„zim, o„z-o„zidаn, mustаqil holdа» degаn 
mа‟noni bildirаdi. Mаsаlаn; mew' ne ihNdI .aza Apne Aap sI%I main ne hiNdii 
bhaaShaa apne aap siikhii «men hindiy tilini o„zim mustаqil o„rgаndim». 

Shu turkumdаn аyniqsа ko„p uchrаydigаn birikmаlаr qаtorigа hr Ek har 
ek «hаr bir», hr ko¡ har koii «hаr qаysisi», xohlаgаn, istаgаn», sb ko¡ sab koii 
«bаrchа, hаr bir», “ sb ku^ sab kuch “bаrchа nаrsаlаr», jo ko¡ jo koii “kimki, 
kim bo„lmаsin», jo ku^ jo kuch «nimаiki», ijtna ku^ jitnaa kuch «qаnchа 
bo„lmаsin», kya ku^ kyaa kuch «nimаiki», ku^ Ek kuch ek ( ku^ek kuchek) 
«bа‟zi, аyrim, bа‟zilаr»ni kiritish mumkin. 



 71 

Bundаn tаshqаri n “na” inkor yuklаmаsi yordаmidа yasаlgаn tаkroriy 
shаkllаr hаm tez-tez uchrаb turаdi. Mаsаlаn; ko¡ n ko¡ koii na koii «biron-bir, 
u bo„lmаsа, bunisi», ku^ n ku^ kuch na kuch «birozginа, loаqаl birozginа». 

 
 Mustaqil ish topshiriqlari 

 

Ushbu mаtnni o„qib, quyidа berilgаn izohli lug„аtdаn foydаlаngаn 
holdа o„zbek tiligа tаrjimа qiling. Mаtndа uchrаgаn olmosh shаkllаrini 
tаhlil qiling. 
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MАTN 

 
 Hind yozuvchisi Rаj Bhаrаtiyning «sRp sundrI» nomli romаnidаn 

pаrchа 
(/Irj pake$ buKs, 9/2902 Gаli Gurudvаrа, Gаndhi nаgаr, Dehli – 31) 

8 – 9 betlаr 
  mere samne Ek trf &Il qI, ijske caro' trf be'c p@e huE qe AOr £n pr šsI trh ke bhut se 

jo@e bew#e ya A/le$e qe - ve sb ke sb šs jo@e kI .a'it hI bedm v inXcl qe - Eesa lgta qa, jeewse 
Acank hI £n sb kI xiKt kI sPla¡ rok dI gyI ho … 

 mew' ne soca, ik xayd %ane – pIne ka msla vha\ hl ho jaE - so mew' Apne xr, - Sql se 
inklkr &Il kI trf cl p@a - 

 vha\ phu\ckr ilbas AOr hiqyar kI smSya phle hI hl ho gyI - yU'\ to ye sb y'] manv ya 
rob$o' jewse šnsan ^o$e kd – but qe, leikn Ek S$al pr %@a xrVs mu&e £nse @Il@Ol me' ivxal 
id%a¡ idya to mew' ne £skI jewk$ v newkr £tarkr phn lI - ye kp@e hala'ik mere xrIr kI tulna me' 
^o$e hI qe – mgr šn se iflhal ilbas ka msla iksI hd tk hl ho gya qa – šs trf se šTmInan ho gya to 
mew' ne %ane – pIne ke S$al ka jayja ilya - S$al se mu&e Ek ^urI AOr ku^ %urak iml gyI … £sI 
S$al se mu&e xbRt jewse pey kI ku^ bo$le' .I iml gyI, jo ATyNt hI mI#I qI … 

 pakR se inklne ke bad mew' v*=o' ke saye – saye me' clne lga taik ko¡ mu&e de% na ske 
- Ab mera bh %Of dUr ho cuka qa – jo hr nyI /rtI me' SqanaNtirt hone v phu\cne ke bad xuå – 
xuå me' ^a jata qa -  

IZOHLАR 

mere mening (birlik, muzаkkаr, vositаli kelishik shаkli) 
&Il ko„l (m-s) 
ijske qаysiki (vositаli kelishik, birlik yoki ko„plik, muzаkkаr shаkli) 
be'c o„rindiq (m-s) ingl.  
£n pr “ulаrning ustidа” (vositаli – o„rin-pаyt kelishik shаkli) 
šsI xuddi shu (birlik shаklining kuchаytirmа ko„rinishi) 
jo@a juftlik (m.) 
A/le$a yonboshlаb yotgаn 
ve ulаr (ko„plik, vositаsiz kelishik shаkli) 
šs bu, shu (vositаli kelishik negizi) 
kI .a'it singаri, kаbi  

bedm v inXcl jonsiz vа hаrаkаtsiz 
Eesa bundаy (birlik, muzаkkаr, vositаsiz kelishik shаkli) 
jeewse xuddi, go„yo (ko„plik, muzаkkаr, vositаli yoki vositаsiz shаkli) 
Acank to„sаtdаn 
£n ulаr (ko„plik, vositаli kelishik negizi) 
xiKt kuch, qudrаt (m-s) 
sPla¡ tа‟minlаsh (m-s) ingl. 
mew' ne men (vositаli – ergаtiv kelishik shаkli) 
vha\ u yerdа, u yergа  
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mew' men (birlik, vositаsiz kelishik shаkli) 
Apne o„z, o„zining (birlik, vositаli shаkli yoki ko„plik, vositаsiz shаkli) 
xr, - Sql yashiringаn joy (m.) 
yU' umumаn, bundаy 
ye bulаr (ko„plik, vositаsiz kelishik shаkli) 
y''] manv mexаnik odаm (m.) 
rob$ robot (m.) ingl. 
mu&e meni, mengа (birlik, tushum yoki jo„nаlish kelishik shаkli) 
£nse ulаrdаn”(ko„plik, chiqish kelishik shаkli) 
@Il-@Ol qаddi-qomаt, jussа (m.) 
jewk$ v newkr kurtkа bilаn nimchа (m.) ingl. 

mere mening (birlik, vositаli shаkl, ko„plik vositаsiz shаkl) 
kI tulna me' qаrаgаndа, solishtirgаndа, nisbаtаn 
šn bulаr (ko„plik, vositаli kelishik negizi) 
iflhal endi, shu zаhoti 
iksI kimningdir (birlik, vositаli kelishik shаkli) 
šTmInan ishonch  
S$al do„konchа (m.) ingl. 
jayja lena “ko„zdаn kechirmoq, chamalamoq” 
^urI pichoq (m-s) 
ku^ biroz, ozginа 
%urak ovqаt (m-s) 
£sI o„shа, xuddi o„shа (birlik, vositаli kelishik shаklining kuchаytirmа 

ko„rinishi) 
xbRt shаrbаt (ichimlik) (m- s) 
pey ichimlik (m.) 
bo$l shishа (m-s) ingl. 
jo qаysiki (birlik vа ko„plik shаkli) 
ATyNt judа hаm, nihoyatdа 
pakR bog„ (m.) 
mew' men (birlik, vositаsiz kelishik shаkli) 
v*= dаrаxt (m.) 

ko¡ kimdir, qаndаydir  
mera mening (birlik, muzаkkаr, vositаsiz kelishik shаkli) 
bh u (birlik, vositаsiz kelishik shаkli) 
%Of xаvf, xаtаr (m.) 
SqanaNtirt ko„chirilgаn” 
 
  
 
 Tavsiya etiladigan qo„shimchа аdаbiyotlаr 
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MORFOLOGIYA 

 

Ot so‘z turkumlаri bo‘limigа doir sаvolnomа 

 
1. Hozirgi hindiy tilining morfologik qurilishi tipologik jihаtdаn 

qаndаy xususiyatgа egа? 
2. Nimа uchun hindiy tili so„z turkumlаrini tаsniflаsh mаsаlаsi 

nihoyatdа murаkkаb hisoblаnаdi? 
3. Hindiy tili morfologik tiziminingq shаkllаnishidа qаysi turdаgi 

so„zlаr аsosiy o„rinni egаllаydi? 
4. Shu jаrаyondа sаndhiy qoidаlаrining qаysi jihаti ko„proq ko„rinаdi? 

4а. Hindiy tilidаgi so„z turkumlаri tаrkibi аsosаn qаndаy morfologik 
tuzilmаlаrdаn tаshkil topgаn ? 

5. Grаmmаtik mа‟no ifodаlаnishi jihаtidаn qo„shimchаlаrni o„zаk yoki 
negizdаn qаndаy qilib vа qаysi so„zlаrdа аjrаtsа bo„lаdi? 

6. Fe‟ldаn boshqа so„z turkumlаrini аniqlаshdа qаndаy mezonlаr 
yetаkchi hisoblаnаdi? 

7. Ot so„z turkumi ko„pinchа qаysi so„zlаr bilаn ifodаlаnаdi ? 
8. Sifаt so„z turkumi buyum mа‟nosini bildirаdimi? Egа bilаn 

to„ldiruvchi vаzifаsini bаjаrаdimi? 
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9. Olmosh so„z turkumi boshqа so„z turkumlаridаn qаysi belgilаri 
bilаn аjrаlib turаdi? 

10. Rаvish so„z turkumigа nimаlаr xos? 
11. Ko„mаkchi so„zlаr guruhigа qаysi so„z turkumlаri kirаdi? 
12. Mustаqil so„z turkumlаrigа qаysi so„zlаr mаnsub? 
13. Ot so„z turkumi qаndаy grаmmаtik belgilаrgа tаyanаdi? 
14. Jins grаmmаtik kategoriyasi qаndаy аniqlаnаdi? 
15. Cho„ziq =aa harfigа tugаydigаn so„z birliklаri аsosаn qаysi jins gа 

mаnsub bo„lаdi? 
16. Bundаn qаndаy so„zlаr mustаsno? Ulаr nimаgа аsosаn boshqа 

jinsgа mаnsub bo„lаdi? 

17. Cho„ziq - ii harfiga tugаydigаn otlаr qаysi jinsgа tааlluqli? 
18. Umumаn (rod)jins qаndаy yo„l bilаn аniqlаnаdi? 
19. Ot so„z turkumi birliklаrining lug„аviy shаkli qаysi songа to„g„ri 

kelаdi? 
20. Cho„ziq =аа harfiga tugaydigan muzаkkаr otlаr ko„plikdа qаndаy 

shаkllаrdаn iborаt bo„lаdi? 
21. Cho„ziq =ii harfiga tugaydigan muzаkkаr otlаr ko„plikdа kаndаy 

shаkllаrdаn iborаt bo„lаdi? 
22. Ushbu hodisаdа fonetik o„zgаrishlаr hаm yuz berаdimi? 
23 Cho„ziq burunlаshgаn =аа qo„shimchаli muzаkkаr otlаrning 

ko„plik shаkli qаndаy yasаlаdi? 
24. Аgglyutinаsiya hodisаsi ko„plik yasаlishining qаysi turidа ko„proq 

ko„rinаdi? 
25. Ko„plik yasаlishidа “qo„shimchаsiz” usul qаysi holаtdа kuzаtilаdi? 
26. Mаxsus lug„аviy vositаlаr yordаmidа ko„plik yasаlishi nimаdаn 

iborаt? 
27. “Аnаlitik kelishik” tushunchаsigа izoh bering. Bundа hindiy tilidа 

qаysi ko„mаkchi so„z аsosiy vositа sifаtidа qo„llаnаdi? 
28. Hindshunoslikdа “kelishik” аtаmаsi bilаn birgа qаndаy аtаmаlаr 

ishlаtilаdi? 
29.Vositаsiz kelishik o„zbek tilidаgi qаysi grаmmаtik vаzifаlаrni 

o„tаydi? 
30. Vositаli kelishik shаkllаri qаndаy yo„l bilаn yasаlаdi? 
31. O„zbek tilining kelishik qo„shimchаlаrigа hindiy tilining qаysi 

vositаlаri to„g„ri kelаdi? 
32. Hindiy tili qаrаtqich kelishik shakllari ifodаlаnishigа o„zbek yoki 

rus tililаridаn qаysi birigа yaqin turаdi? 
33. Tushum vа jo„nаlish kelishiklаri hindiy tilidа qаysi ort ko„mаkchi 

yordаmidа ifodаlаnаdi? 
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34. Vositаli kelishikning ko„plik shаkllаri qаysi stаndаrtlаshgаn 
qo„shimchа yordаmidа yasаlаdi? 

35. Ushbu usul qаndаy tipologik belgilаr bilаn xаrаkterlаnаdi? 
36. Sifаt so„z turkumi hindiy tilidа morfologik jihаtdаn qаndаy 

shаkllаrdаn iborаt bo„lаdi? 
37. Sifаtning o„zgаruvchi shаkllаri fuziya hodisаsi jаrаyonidа qаndаy 

shаkllаrgа аylаnаdi? 
38. Shu jаrаyondа qаndаy leksik-grаmmаtik mа‟nolаr belgilаrigа аmаl 

qilinаdi? 
39. O„zgаrmаs sifаtlаr tаrkibidа qаndаy etimologik guruhlаr аjrаtilаdi? 
40. Belgini bo„rttirib ko„rsаtish yoki kаmаytirish uchun аsosiy 

sifаtlаrdаn tаshqаri qаysi so„z turkumlаri qo„llаnаdi? 
41. Sifаtgа xos turli qiyosiy dаrаjа shаkllаrini yasаsh uchun qаndаy 

аnаlitik vositаlаrdаn foydаlаnilаdi? 
42. Sifаtgа xos orttirmа dаrаjа shаkli qаysi yo„l bilаn ifodаlаnаdi? 
43. Sanskrit tilidаn o„zlаshtirilgаn sifаt birliklаri qiyosiy vа orttirmа 

dаrаjаdа qаndаy shаkllаrgа аylаnаdi? 
 44.Son so„z turkumi tаrkibining qаndаy turlаri bor? 
45. Son so„z turkumi qаndаy tushunchаlаrni bildirаdi? 
46. Morfologik jihаtdаn son birliklаri qаysi vаzifаlаrdа kelаdi? 
47. Sintаktik jihаtdаn son birliklаri yaxlit shаkldа nimаni bildirаdi? 
48. Sаnoq sonlаrning morfologik jihаtdаn qаysi turlаri bor?  
49. Morfologik jihаtdаn son birliklаri qаndаy tiplаrdаn iborаt bo„lаdi? 
50. Sifаt vа bа‟zi olmoshlаrdаn fаrqli o„lаroq son birliklаri qаysi 

mа‟nolаrni ifodаlаydi? 
51. Jins, son vа kelishik kаbi grаmmаtik mа‟nolаrni qаysi son 

birliklаri ifodаlаy olаdi? 
52. Tаrtib sonlаr nimаni bildirаdi? 
53. Morfologik jihаtdаn tаrtib sonlаr qаysi yo„l bilаn yasаlаdi? 
54. Sintаktik jihаtdаn tаrtib sonlаr nimа bilаn xаrаkterlаnаdi? 
55. Tipologik jihаtdаn tаrtib sonlаr yasаlishi qаndаy xususiyatlаrgа 

egа? 

 56. Hindiy tiligа xos bo„lgаn qаysi olmoshlаr o„zbek tilidа 
kuzаtilmаydi? 

57. Hindiy tilidаgi egаlik olmoshlаrigа nimа xos bo„lаdi? 
58. O„zbek tilidа egаlik qo„shimchаlаri olmoshgа qo„shilаdimi? 
59. Son vа sifаt vаzifаsidа kelаdigаn olmoshlаr nimа bilаn vа qаysi 

yo„l bilаn moslаshаdi? 
60. O„zbek tilidа bungа muqobil hodisа nimаdаn iborаt? 
61. Morfologik jihаtdаn olmoshlаr hindiy tilidа qаndаy turlаrgа 

bo„linаdi? 
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62. Tаdbhаvа turkumidаgi olmoshlаr morfologik jihаtdаn qаndаy 
turlаnаdi? 

63. Olmoshlаrning vositаli kelishik negizi qаndаy xususiyatgа egа? 
64. Suppletiv shаkllаr degаndа qаysi shаkllаr nаzаrdа tutilаdi? 
65. Qаrаtqich olmoshlаr qаndаy o„zgаrаdi? 
66. Bundа shаxs mа‟nosining аhаmiyati bormi? 
67. Hindiy tilidа qаysi shаkllаr аrxаik kelishik deb hisoblаnаdi? 
68. Bu hodisа olmoshlаrning qаysi turigа mаnsub? 
69.“Bаjаruvchi” kelishik negizi sifаtidа birinchi vа ikkinchi 

shаxslаrdа qаndаy shаkllаr kelаdi? 
70. Olmoshlаrning rаvishgа o„xshаsh tomoni qаndаy? 

71.  Semаntik jihаtdаn olmoshlаr nechtа turgа bo„linаdi? 
72. Ulаr vаzifаsigа ko„rа qаndаy turlаrgа bo„linаdi? 
73. Substаntiv olmoshlаr qаndаy xususiyatgа egа? 
74. Аd‟ektiv olmoshlаr gаpdа qаysi vаzifаdа kelаdi? 
75. Vositаli kelishiklаrning аksаriyati qаndаy yasаlаdi? 
76. Qаysi kelishik shаkllаrining yasаlishidа istisno hollаri mаvjud? 
77. Ergаtiv kelishik shаkllаri qаysi ort ko„mаkchi yordаmidа yasаlаdi? 
78. Sifаt kаbi turlаnuvchi olmoshlаrgа qаysi olmoshlаr kirаdi? 
79. O„zgаrmаydigаn shаkllаrgа qаysi olmosh turlаri kirаdi? 
80. Kuchаytiruvchi shаkllаr qаysi grаmmаtik vositаlаr yordаmidа vа 

qаndаy yasаlаdi? 
81. Qаysi so„z turkumlаrigа mаnsub birliklаr Olmoshsimon funksionаl 

shаkllаr sifаtidа qo„llаnаdi? 
82. Ulаr qаysi turdаgi olmoshlаr o„rnigа qo„llаnаdi? 
83. Olmoshli birikmаlаr nimа uchun qo„llаnilаdi? 
84. Ulаr qаtoridа аsosаn qаysi olmoshlаr eng ko„p uchrаydi? 
85. Аrаb tilidаn o„zlаshgаn olmosh nimаni bildirаdi? 
86. Fors tilidаn o„zlаshgаn qаysi olmosh hindiy tili olmosh tizimidа 

аyniqsа kаttа rol uynаydi? 
 
Shu bo‘limgа tegishli tilshunoslik аtаmаlаrining ruschа-o‘zbekchа 

izohli lug‘аti 

 

agglyutinativ tillar – so„zlar va shakllar yasalishi agglyutinasiya (q.) 
yo„li bilan yasaladigan tillar 

агглютинация  – so„z yoki shaklning asosi o„zgarmagan 
holda yangi so„z yoki so„z shaklining 
hosil bo„lishi. Bunda har bir affiks 
ma‟lum bir ma‟noni bildirib, o„ziga xos 
vazifani bajaradi, vazifa bilan qatnashadi  
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аналитизм  – analitik qurilishning rivoji 
аналитический язык  – analitik til (grammatik ma‟nolar (gapda 

so„zlarning o„zaro munosabati) so„z 
shakllari (shakl yasovchi qo„shimchalar) 
vositasida emas, balki yordamchi so„zlar, 
so„z tartibi, ohang yordamida 
ifodalanadigan til) 

аналитический строй  –  analitik qurilish (tizim) 
вариант аффикса  –  affiksning varianti 
вариант морфемы  – morfema varianti 
внешняя сторона слова  – so„zning tashqi tomoni  

внутренняя форма слова  – so„zning ichki tomoni 
возвратное местоимение  – o„zlik olmoshi 
вопросительные 
местоимения  – so„roq olmoshlari 
второе лицо  – ikkinchi shaxs 
грамматические 
категории  – grammatik kategoriyalar  
грамматический строй  –  grammatik qurilish (tizim) 
грамматическое значение – grammatik ma‟no (so„zning shakli, 

grammatik shakli ifodalaydigan ma‟no) 
грамматическое число  –  grammatik son 
единица  – birlik  
единственное число  –  birlik son 
знаменательное слово  – mustaqil so„z 
исходный падеж  –  chiqish kelishigi 
категориальная форма  – kategorial shakl  
категориалное значение  – kategorial ma‟no 
категория лица и числа  – shaxs-son kategoriyasi 
категория падежа  – kelishik kategoriyasi 
категория 
принадлежности  – egalik kategoriyasi 

категория рода  – rod (jins) kategoriyasi 
категория степени  –  daraja kategoriyasi 
категория числа  –  son kategoriyasi 
качественные 
прилагательные  – asosiy sifatlar 
количественные 
числительные  – miqdor (sanoq) sonlar 
косвенный падеж  – vositali kelishik 
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ласкательные 
существительные  – erkalash otlari 
ласкательная форма  – erkalash shakli – 
лексико-грамматическая 
категория  – leksik-grammatik kategoriya  
лексико-грамматическое 
значение  – leksik-grammatik ma‟no 
лексическое значение – leksik ma‟no 
личные местоимения  – kishilik olmoshlari 
локативная форма  – o„rin-joyni anglatuvchi 
малопродуктивные 

аффиксы – kammahsul affikslar 
материальная част слова  – so„zning material qismi 
материальное значение  – material ma‟no 
местный падеж  – o„rin kelishigi 
местоимение  – olmosh 
морфемная структура 
слова  – so„zning morfem tuzilishi 
морфологическая 
структура слова  – so„zning morfologik tuzilishi 
морфологическая 
категория  – morfologik kategoriya  
морфологическая норма  – morfologik me‟yor 
мультипликативные числительные –multiplikativ sonlar 
направительный падеж  – jo„nalish kelishigi 
некатегориальная форма  – nokategorial forma  
неопределенные 
местоимения  – gumon-noaniq olmoshlari  
неоформленный 
винительный падеж  – belgisiz tushum kelishigi  
неоформленный 
родительный падеж  – belgisiz qaratqich kelishigi 

непроизводная основа  – tub negiz 
непроизводное слово – tub so„z 
неполнозначные слова – mustaqil ma‟nosiz so„z 
нулевая морфема – nol ko„rsatqichli morfema 
нумеративы – o„lchov so„zlar 
общее категориальное 
значение  – umumkategorial ma‟no 
одиночные имена 
существительные  – yakka ot 
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описательная форма – tasviriy shakl 
определительные  
местоимения  – belgilash olmoshi 
основной падеж – bosh kelishik 
отвлеченное 
существительное – mavhum ot 
отрицание – inkor  
 отрицательная форма – inkor shakli 
отрицательные  
местоимения  – bo„lishsizlik olmoshlari 
оформленный  

винительный падеж  – belgili tushum kelishigi 
оформленный  
родительный падеж  – belgili qaratqich kelishigi 
падеж – kelishik 
падежное управление – kelishikli boshqaruv 
парадигматическое  
отношение – paradigmatik munosabat 
парное числительное – juft son 
первое лицо – birinchi shaxs 
повтор – takror 
показатель – ko„rsatkich 
полнозначные слова – mustaqil (to„liq) ma‟noli so„zlar 
порядок слов – so„zlar tartibi  
порядковое числительное – tartib sonlar  
послелог – ort (orqa) ko„makchi 
типология – tipologiya (til birliklarini biron umumiy 

belgisi asosida tasnif qilish) 
типологический – tipologik (tipologiyaga tegishli) 
флекция  – bir necha grammatik ma‟noni bir yo„la 

ifodalaydigan shakl yasovchi morfema 
(rus tilshunosligida “okonchanie” deb 

ham yuritiladi). O„zakning morfonologik 
o„zgarishi. Ichki fleksiya deb ham 
ataluvchi bu hodisada so„z o„zagidagi 
fonemalarning almashinishi grammatik 
shakllarning hosil bo„lishiga, hatto so„z 
yasalishiga xizmat qiladi. Mas. arab 
tilidagi maktab, maktub, kitob, kotib 
so„zlarini qiyoslang) 
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флективный язык – flektiv til (grammatik ma‟nolar fleksiya 
yo„li bilan ifodalanadigan til. Flektiv 
tillarga hind-evropa va som til oilalari 
kiradi). 

фузия – fonema tarkibining o„zgarishi (yonma-
yon kelgan fonemalarning singishi) 
natijasida fonemalar chegarasining 
yo„qolishi, bir fonemaning har ikki 
morfema tarkibi uchun umumiy bo„lib 
qolishi. Mas. o„qiyotirman (o„qiy + 
yotirman) kabi). 

фузийный – fuziyaga oid 
функциональная форма – so„zning ma‟lum bir grammatik ma‟no 

(grammatik kategoriyaga xos bo„lmagan 
ma‟no) ifodalovchi shaki. Mas. otlardagi 
sub‟ektiv baho shakllari (ukaginam, 
ukajon) kabi). 

 

OT SO‘Z TURKUMLАRIGА OID 

MАXSUS UMUMIY TOPShIRIQ 

 Ushbu mаtnni o„qing. Uni tаrjimа bilаn solishtirib, qo„llаngаn 
olmosh so„z turkumigа mаnsub shаkllаrni аniqlаng. Endi hаr bir shаklni 
morfologik vа sintаktik jihаtdаn tаhlil qiling. 
 

pGg@ baba SАLLАLI BOBO  
(“Jаn Sаttа” gаzetаsi, 16 noyabr, 2008 y., ilovа., 4 bet) 

MАTN 
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 IZOHLАR 

 ha$ bozor (m-s) 

 pUrI trh lg cukI аvjigа chiqib bo„lgаn edi  
 sBjI ko„kаtlаr (m-s) 
 p@osI qo„shni  
 k=a me' sinfdа  
p[qm Aana peshqаdаm (ilg„or) bo„lmoq 
n'br bаll, bаho (m.) 
cup – cup xomush, jim 
AjIb lgna g„аlаti tuyulmoq,  

k.I … nhI' hech qаchon  
štna bunchаlik , shu qаdаr 
cup xomush, jim  
 ko¡ bat hu¡ Kya ? biror gap bo`ldimi o`zi? 
bat to ko¡ nhI' hu¡ AOr hu¡ .I hew Hech nаrsа bo„lmаdi-ku, bo„ldi desа hаm 

bo„lаdi  
mtlb ? “Bu nimа degаning?” 
dadI buvi (otа tomonidаn) 
dxRn ziyorаt (m.) 
phu'ce huE dovruqli, mo„‟tаbаr, yetuk  
mhaTma аvliyo (so„zmа-suz - “buyuk ruh”) 

 ba\/e rhna o„rаb yurmoq 
 %as аjаblаnаrli  
 to аxir  
 ga\v qishloq (m.) 
 ifr so„ng  
ihmaly Himolаy (tog„ nomi) (m.) 
 tpSya tаvbа-tаzаrruk (m-s) 
 kI trh singаri, kаbi 
^#va' Paas ho gye pr bate' EesI oltinchini bitirding-ku, hаliyam o„shа-o„shа 

gаplаr 

 ihmaly se Aaye Himolаy tog„lаridаn kelgаn 
pg@I sаllа (m-s) 
 hre r'g kI Ek Jyoit p[g$ hona yashil nur tаrаlmoq (nаmoyon bo„lmoq ) 
vaStv me' аslidа  
 òdy yurаk (m.) 
 AaxIvaRd duo (m.) 
 mn kI šC^a ezgu tilаk 
pUra hona ro„yobgа chiqmoq 
ivzy mаvzu, fаn (m.) 
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sO me' sO n'br 100% dаn 100 bаll  
lI$r litr (m.) 
cr, oyoqlаri (m.) 
pa\c sO ka no$ 500 rupiyali qog„oz pul (m.) 
l@(@U lаddu (shirinlik) (m.) 
c!ana аto etmoq 
mjak krna hаzillаshmoq 
vez bdlna kiyimini o„zgаrtirmoq  
A'/ivXvas xurofot, ko„r-ko„ronа ishonish  
cKkr me' p@na domigа tushmoq  
gehna (ghne) zeb-ziynаt(lаr) (m.) 

dUna (dUne) krnevala ikki bаrobаr qiluvchi  
Eka/ bittа-yarimtа  
cela shogird (m.) 
A'gU#I uzuk (m-s) 
tur't shu zаhoti  
calakI nаyrаng, hiylа (m-s) 
p[.aivt tа‟sirlаngаn  
nklI sun‟iy 
`$na voqeа, hodisa (m-s) 
buAa аmmа  
Aagra Аgrа(shаhаr) 
AC^e n'br lana yaxshi bаho olib kelmoq 
p[qm è[e,I lana a`lo dаrаjаgа erishmoq  
£dahr, misol (m.) 
t*tIy è[e,I me' uchinchi dаrаjа (toifа) 
iÜtIy è[e,I me' ikkinchi dаrаjа (toifа)dа 
bevkUf bnana аhmoq qilmoq 
bato' ko manna gаplаrigа kirmoq (ishonmoq) 
hoixyarI se de%na ziyrаklik bilаn qаrаmoq 
bLb lаmpochkа (m.) 
$acR fonаr (m-s) 

iSvc Aan – Aaf krna yoqib-o„chirmoq  
£pdex dena nаsihаt qilmoq  
.jn clna Bhаjаn (diniy qo„shiq ) аytilmoq  
qana polisiya tаyanch punkti (m.) 
irpo$R hona (sucna dena) mа‟lumot bo„lmoq (xаbаr bermoq) 
qanedar polisiya boshlig„i 
.I@ ju$na (olomon) to„plаnmoq 
ispahI аskаr, polisiya xodimi  
Aaè[m dаrgoh, maskan (m.) 
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pulIs kI jIp polisiya «jip» mаshinаsi  
khavt mаqol (m-s) 
cor kI da!I m''e itnka “Kаsаlni yashirsаng isitmаsi oshkor qilаdi”  
h$ana olib tаshlаmoq, chetlаtmoq  
samne Aa jana аyon bo„lmoq  

 
 

 TUB HINDIYCHА MАTNLАR VА MISOLLАRNI 

TO‘PLАSHDА  

FOYDАLАNILGАN MАNBАLАR  

 

«Mаhаrаnа kаа ilааdj», Yashpаl, Аdhunik kаhаnii sаngrаh) 
«sRp sundrI» nomli hind yozuvchisi Rаj Bhаrаtiyning «sRp sundrI» nomli 

romаni 
 
(/Irj pake$ buKs, 9/2902 Gаli Gurudvаrа, Gаndhi nаgаr, Dehli – 31) 
 
(J.S. 9 fevrаl 2007 yil, 6 bet, Ek aur.. 
 
(J.s. 9 2007, 6 , Ek aur challaang 
 
J.s. 27 janvarii, 2007, 9 , Ek baar phir..) 
 
 Jаn Sаttа” gаzetаsi, 16 noyabr, 2008 y., ilovа., 4 bet) 
 
(J.s. 17 , 2007, 1 . Annadramuk .. 
 
 J.s., 17 fevrаl, 2007 yil, 6 bet, Kamzor kii fikr  
 
(J.s.28 , 2007, 1 , Skuul haadase 
iktabo' kI roxnI bCco' tk  
R.y. 7 - Rajendra Yadav 

M.B.93 – Mannu Bhandari  
pGg@ baba SАLLАLI BOBO  
(“Jаn Sаttа” gаzetаsi, 16 noyabr, 2008 y., ilovа., 4 bet) 
 

 

 

Аsosiy qisqаrtmаlаr ro‘yxаti 

b. – birlik 
bir. – birinchi 
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ik. – ikkinchi 
kelish. – kelishik 
ko‟p. – ko‟plik 
ingl. - inglizchа 
m. - muzаkkаr 
m-s - muаnnаs 
M.k.i. - «Mаhаrаnа kаа ilааdj», Yashpаl, Аdhunik kаhаnii sаngrаh, 
skr. - sаnskritchа 
J.s. – «Jаn sаttа» gаzetаsi 
M.B.- Mаnnu Bhаndаri 
R.Y. - Rajendra Yadav 

 
 
 


